
ြဲစ ္ကလ ုံလ ္ငပ
yifvHkpmcsKyf/ yifvHkuwdu0wfESifh yifvHkpdwf"gwfwfdk hudk 

t"dy`m,fzGifhqdkjcif;

yifv
Hkv

u
fpGJ yifv

HkpmcsKyf/ yifv
Hku

w
du

0w
fESifh yifv

Hkpdw
f"gw

fw
fdk hu

dk t
"dy`m,

fzGifhq
dkjcif;

Defining
Panglong Agreement, Panglong Promisses 

and Panglong Spirit

Panglong Agreement





ပင္လံုလက္စြ ဲ

yifvHkpmcsKyf

yifvHkuwdu0wfESifh yifvHkpdwf"mwf 

t"d`m,fzGifhqdkjcif;



yifvHkpmcsKyf/ yifvHkuwdu0wfESifh yifvHkpdwf"mwf t"d`m,fzGifhqdkjcif;

iv



yifvHkvufpJG

v

trSmpm

	 ဤ -ပင္လံုလက္စြဲ- အား ကုိးကားကုိင္စြဲရမည့္ စာတမ္းတစ္ခုအျဖစ္ ပုံႏွိပ္ 

ထုတ္ေဝရျခင္းႏွင့္ ပတ္သက္၍ ျပဳစုေရးသားရသည့္ အေျခခံရည္ရြယ္ခ်က္မ်ားအျပင္ 

တာဝန္ယူေဆာင္ရြက္ရန္ ျပင္ဆင္လာခဲ့ၾကသည့္ အဆင့္ဆင့္ေသာ အစည္းအေဝး 

မ်ားႏငွ့ ္တာဝနယူ္ ေဆာငရ္ြကလ္ာခဲၾ့ကေသာ ေနာက္ခံျဖစစ္ဥအ္က်ဥ္းအား အမ်ား 

သိရွိႏိုင္ရန္ လုိအပ္မည္ဟု ယူဆရသည့္အတြက္ ဤအမွာစာကုိ ေရးသားရျခင္း 

ျဖစ္ပါသည္။

	 အမွန္စင္စစ္ အမ်ဳိးသားဒီမုိကေရစီအဖြဲ႔ခ်ဳပ္ ပါတီမွ ၂၀၁၅ ခု၊ႏုိ၀င္ဘာလအတြင္း 

အေထြေထြေရြးေကာက္ပြဲ၌ တခဲနက္အႏိုင္ရရွိျပီးသည့္ေနာက္ အစိုးရစတင္ 

ဖြဲ ႔စည္းျပီးသည့္အခါ (NLD) အစုိးရလက္ထက္ ပထမအၾကိမ္၊ ျပည္ေထာင္စု 

ျငမိ္းခ်မ္းေရးညလီာခ ံက်င္းပျခင္း မျပဳမ ီ(၂၁)ရာစ ုပငလံု္- ျပည္ေထာငစ္ၿုငမိ္းခ်မ္းေရး 

အစည္းအေဝးက်င္းပရန္ ထုတ္ျပန္ေက်ညာခဲ့ပါသည္။ ထုိသုိ႔ (၂၁)ရာစုပင္လံုဟု 

သံုးႏႈန္းထားသည့္အေပၚ ပင္လံုႏွင့္စပ္ဆိုင္ေသာ ကတိကဝတ္၊ ပင္လံုစိတ္ဓါတ္ 

ႏငွ့ ္ပငလံု္သေဘာတူညခီ်က္မ်ား၏ မရူင္းအေၾကာင္းခ ံအဓပိၸါယ္၊ ဆုိလုိရင္းမ်ားႏငွ့ ္

စပလ္်ဥ္း၍ မလူပငလ္ုပံိငုရ္ငွမ္်ားျဖစၾ္ကေသာ ရမွ္း၊ ခ်င္းႏငွ့ ္ကခ်င ္လက္နက္ကုိင ္

ေတာလွ္န္ေရးအဖြဲ႔အစည္းမ်ားမ ွေခါင္းေဆာငမ္်ားအၾကား ျပည္ေထာငစ္ ုၿငမိ္းခ်မ္း 

ေရး ညလီာခ ံ(၂၁-ရာစပုငလံု္) အား ႀကိဳဆုိေထာက္ခံျခင္းႏငွ့ ္ကုိးကားကိငုစ္ြရဲမည့ ္

ပင္လံုလက္စြဲမူစာတမ္းတစ္ခု ျပဳစုေရးသားပုံႏွိပ္ထုတ္ေဝရန္ အျမင္သေဘာရွိ 

သည့္အေပၚ ပင္လံုဆုိင္ရာ အစည္းအေဝးတစ္ရပ္ကုိ ၂၀၁၆ ခုႏွစ္၊ ဇြန္လ (၇-၈) 

ရက္ေန႔မ်ားတြင္ ေခၚယူက်င္းပခဲ့ၾကပါသည္။ အဆုိပါ အစည္းအေဝးမွ ဆံုးျဖတ္ 

ခ်က္ (၁၃) ခ်က္ကုိ ခ်မွတ္ခဲ့ၾကရာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္အမွတ္ (၁၃) တြင္ ေအာက္ပါ 

အတုိင္း ဆံုးျဖတ္ထားပါသည္။ 
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- အစိုးရမွ ဖိတ္ေခၚသည့္ ျပည္ေထာင္စုျငိမ္းခ်မ္းေရးညီလာခံ (၂၁-ရာစု 

ပင္လံု) အား ႀကိဳဆုိေထာက္ခံေၾကာင္း၊ ပင္လံုစိတ္ဓါတ္၊ ပင္လံုကတိကဝတ္ 

ႏွင့္ ပင္လံုအႏွစ္သာရႏွင့္အညီ က်င္းပသြားႏိုင္လိမ့္မည္ဟု ယံုၾကည္ 

ေၾကာင္း၊ ပငလံု္စာခ်ဳပ ္မလူပိငုရ္ငွမ္်ား ျဖစသ္ည့အ္ားေလ်ာစ္ြာ ရမွ္း၊ ခ်င္း၊ 

ကခ်င္ ေခါင္းေဆာင္မ်ား ၂၀၁၆ ခုႏွစ္၊ ဇြန္လ (၇-၈) ရက္မ်ားတြင္ ပင္လံု 

ဆုိင္ရာ အစည္းအေဝးက်င္းပခဲ့ေၾကာင္း သတင္းထုတ္ျပန္သြားရန္ - 

စသည္တုိ႔ ပါဝင္ပါသည္။

	 တဖန္ အဆုိပါ ပင္လံုဆုိင္ရာ အစည္းအေ၀းမွ ဖြဲ႔စည္းတာဝန္ေပးအပ္လုိက္သည့္ 

ျပင္ဆင္ေရးေကာ္မတီမွ ၂၀၁၆ ခုႏွစ္၊ ဇြန္လ (၂၈) ရက္တြင္ ပထမအႀကိမ္ လုပ္ငန္း 

ညိွႏႈိင္းအစည္းအေဝးတစ္ရပ္ေခၚယူက်င္းပျပီး ပင္လံုလက္စြဲစာတမ္းကုိ အေခ်ာ 

သပ္ ေရးသားျပဳစုရန္  Pyidaungsu Institute (PI), Ethnic Nationalities 

Affairs Center (ENAC), Kachin Political Consultative Team (KPCT) တုိ႔အား 

တာဝန္ေပးအပ္ျပီး ခြန္းမားရ္ကိုဘန္၊ ကုိညီမိုးႏွင့္ ဦးလ်န္အုပ္တုိ႔အား အေထာက္ 

အကူျပဳ ပညာရွင္မ်ားအျဖစ္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ပါသည္။   ထုိစာတမ္းႏွင့္ ပတ္သက္ၿပီး 

၂၀၁၆ ခုႏွစ္၊ ဇူလုိင္လ (၈) ရက္တြင္ က်င္းပခဲ့သည့္ EAOs မ်က္ႏွာစုံညီ 

အစည္းအေဝး ျပင္ဆင္ေရးေကာ္မတီ၏ ဒုတိယအႀကိမ္ လုပ္ငန္းညိွႏႈိင္း အစည္း 

အေဝး၌ EAOs တုိင္းရင္းသားလက္နက္ကုိင္ေတာ္လွန္ေရးအဖြဲ ႔အစည္းမ်ား 

မ်က္ႏွာစံုညီ အစည္းအေဝးတစ္ရပ္ကုိ -ျပည္ေထာင္စုျငိမ္းခ်မ္းေရးညီလာခံ (၂၁ 

-ရာစုပင္လံု) အတြက္ ၾကိဳတင္ ညိွႏႈိင္းေဆြးေႏြးေရးႏွင့္ အနာဂတ္ဖက္ဒရယ္ 

ျပည္ေထာင္စု တည္ေဆာက္ေရးအတြက္ ဘံုရပ္တည္ခ်က္မ်ား ခ်မွတ္ေရး- 

ဟူေသာ ရည္ရြယ္ခ်က္ျဖင့္ အဖြဲ႔ဝင္ (၁၀) ဦးပါ (EAOs Plenary Meeting) 

က်င္းပေရးေကာ္မတီတစ္ရပ္ကုိ ဖြဲ႔စည္းကာ ကခ်င္ျပည္၊ မိုင္ဂ်ာယန္တြင္ ၂၀၁၆ 

ခုႏွစ္၊ ဇူလုိင္လ (၂၆-၂၉) ရက္မ်ားတြင္ က်င္းပသြားရန္ ထပ္မံဆံုးျဖတ္ခဲ့ပါသည္။ 

ထုိ႔အျပင္ ပင္လံုလက္စြဲစာတမ္းမူၾကမ္းႏွင့္ပတ္သက္ျပီး ENAC ၏ အမႈေဆာင္ 

ဒါရိက္ုတာျဖစသူ္ ဇိသုုန္းမႈနအ္ား ေရးသားျပဳစရုန္ႏငွ့ ္review ျပဳလုပ္ရန္ ခြန္းမားရ္ 

ကုိဘန၊္ ဆရာခြနဆုိ္င္း၊ ဗိလ္ုမွဴးႀကီးေဆအြမ၊္ ဆရာလရွီးလႏငွ့ ္စိငု္းညညီမီိုးတုိ႔အား 

တာဝန္ ေပးအပ္သြားရန္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ျပန္ပါသည္။  ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ မုိင္ဂ်ာယန္တြင္ 
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က်င္းပမည့္ (EAOs Plenary Meeting) တြင္ အမ်ားသေဘာတူညီခ်က္ျဖင့္ 

အတည္ျပဳသြားရန္ ျဖစ္ေသာ္လည္း အဆုိပါ တုိင္းရင္းသားလက္နက္ကိုင္ေတာ္

လွန္ေရး အဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ မ်က္ႏွာစုညံ ီအစည္းအေဝးတြင ္ထပမ္ံျဖည့စ္ြက္မႈမ်ား 

ပိုမိုျပည့္စုံေစရန္ လုိအပ္ေနေသးသည္ဟု အမ်ားမွ သေဘာထားရွိသည့္အတြက္ 

အတည္ျပဳႏိုင္ျခင္း မရွိခဲ့ပါ။ 

	 သုိ႔ျဖစ္၍ ၂၀၁၇ ခုႏွစ္၊ ဧျပီလ (၈-၉) ရက္ေန႔တြင္ က်င္းပေသာတိုင္းရင္းသား

လက္နက္ကိုင္ေတာလွ္န္ေရး အဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ထိပသီ္းေခါင္းေဆာငမ္်ားအစည္း

အေဝးက (၁၀) ဦးပါ အဖြဲ႔တစ္ဖြဲ႔အား ထပ္မံတာဝန္ေပးအပ္ၿပီး အၿပီးသတ္ျပဳစု 

ေရးသားထုတ္ေဝသြားရန္ လမ္းညြန္ထားခ်က္ႏွင့္အညီ ဤ -ပင္လံုလက္စြဲ- 

စာတမ္းအား ၂၀၁၈ ခုႏွစ္၊ ဇြန္လ (၄) ရက္ေန႔တြင္ EAOs ထိပသီ္းေခါင္းေဆာငမ္်ား 

ပါဝင္သည့္ အစည္းအေဝးတြင္ တညီတညြတ္တည္း အတည္ျပဳခဲ့ပါ သည္။ RCSS 

ေခါင္းေဆာင္၏ အၾကံျပဳခ်က္အရ အဂၤလိပ္ဘာသာသုိ႔ ဘာသာျပန္ဆုိသြားရန္ 

လည္း အစီအစဥ္ရွိပါေၾကာင္း ေရးသားတင္ျပအပ္ပါသည္။

ခူးဦးရယ္

ပင္လုံလက္စြဲျပဳစုေရးအဖြဲ႔(ေခါင္းေဆာင္)

၂၀၁၈ ခုနွစ္၊ ဇြန္လ ၇ ရက္ေန႔။
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(၂)	 “ရွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း” ပူးတြဲေကာ္မတီ၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္	 ..........	 ၂၃

(၃)	 “ရွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း” သေဘာတူညီခ်က္အေပၚ	 	 	
	 ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း၏ တုံ႔ျပန္ေဆြးေႏြးခ်က္ 	 ..........	 ၂၅ 

အခန္း (၄)

ပင္လံုကတိကဝတ္မ်ား 

ပင္လံုကတိကဝတ္မ်ား	 ..........	 ၂၉
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(က)	နယ္ျခားေဒသစုုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီထံသုုိ႔တင္ျပခ်က္ 	 ..........	 ၃၀

(ခ)	 နယ္ျခားေဒသ စုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီ၏	

	 ႏိုင္ငံေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုံ အေျခခံဥပေဒ ေရးဆြဲေရးဆိုင္ရာ

	 အေျခခံမူမ်ားအေပၚတင္ျပခ်က္	 ..........	 ၃၃

(ဂ)	 တိုင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္ ပထမညီလာခံ၌ အတည္ျပဳခဲ့ေသာ 

	 ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံ ဥပေဒေရးဆြဲရာတြင္ ထားရွိရမည့္

	 ဗိုုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း၏ လမ္းၫႊန္ခ်က္ (၇) ခ်က္	 ..........	 ၃၆

(ဃ)	ပင္လုုံကတိကဝတ္မ်ားကုုိ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ ႀကိဳးပမ္းမႈ	 ..........	 ၃၈

(င) 	၁၉၄၇ နုုိင္ငံေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုုံအေျခခံဥပေဒ အားနည္းခ်က္မ်ား	 ..........	 ၃၉

(စ) 	ပင္လုုံကတိကဝတ္မ်ားကုုိ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ ႀကိဳးပမ္းျခင္း

(၁)	 ေတာင္ႀကီးၿမိဳ႕တြင္ က်င္းပေသာ ျပည္နယ္ ေပါင္းစုံညီလာခံႀကီး	 ..........	 ၄၁

(၂)	 ရွမ္းျပည္မွ တင္သြင္းေသာ ျပည္ေထာင္စု ျမန္မာႏိုင္ငံ ဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု 	 	
	 အေျခခံဥပေဒျပင္ဆင္ေရး (သို႔မဟုတ္) ဖက္ဒရယ္မူ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ 	 ..........	 ၄၄

အခန္း (၅) 

ပင္လုံစိတ္ဓာတ္ အဓိပၸာယ္ဖြင့္ဆုိခ်က္

ပင္လံုစိတ္ဓါတ္ အဓိပၸါယ္ဖြင့္ဆိုခ်က္	 ..........	 ၄၇

(၁) 	ကခ်င္အမ်ိဳးသားညီလာခံသေဘာထားအေပၚ 	 ..........	 ၄၈

	 ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေျပာၾကားသည့္ ကတိမိန္႔ခြန္း 

(၂) 	ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း လြိဳင္ေကာ္ၿမိဳ႕ ဓမၼာရံုတြင္ 	 ..........	 ၅ဝ

	 ေျပာၾကားသည့္ ကတိမိန္႔ခြန္း 

(၃) 	ပင္လံုညီလာခံတြင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း ႁမြက္ၾကားသည့္ မိန္႔ခြန္း	 ..........	 ၅၁

(၄) 	တိုင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္ညီလာခံတြင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း	 ..........	 ၅၁

	 ႁမြက္ၾကားသည့္မိန္႔ခြန္း 

(၅) 	တိုင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္တြင္ ေညာင္ေရႊေစာ္ဘြားႀကီး 	 ..........	 ၅၃

	 စဝ္ေရႊသိုက္ ႁမြက္ၾကားသည့္ မိန္႔ခြန္း 

	 နိဂုံး	 ..........	 ၅၅
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ed'gef;

	 ျပည္ေထာင္စုျမန္မာ နို င္ ငံသည္ ၁၉၄၇ ခုႏွ စ္ ၊  ေဖေဖာ္ဝါ ရီလ (၁၂) 

ရက္ေန႔တြင္ ခ်ဳပ္ဆုိခဲ့ေသာ “ပင္လုံစာခ်ဳပ္” အရ ယခင္ ၿဗိတိသွ်ကုိလုိနီ (၄) ခုကုိ 

ေပါင္းစု၍ ဖဲြ႔စည္းထူေထာင္ထားေသာ တုိင္းျပည္ျဖစ္သည္။ 

	 ထို ကုိလိုနနီယ ္(၄) ခတုို႔ကုိ နယ္ခ်႕ဲ ၿဗတိိသွ်တုိ႔က သီျခားအခ်နိတ္ြင ္သီးျခားစ ီ

ျဖင့္ တုိက္ခိုက္သိမ္းပိုက္ၿပီး ကုိလုိနီတေလွ်ာက္လံုး သီးျခားဖြဲ ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပုံ 

အေျခခံဥပေဒမ်ားျဖင့္ သီးျခားစီ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ ကုိလုိနီမ်ားပင္ျဖစ္ၾကသည္။ 

ယင္းတို႔မွာ- 

•	 ၁၈၉၅ ခုႏွစ္တြင္ ေရးဆဲြျပ႒ာန္းခဲ့ေသာ “Kachin Hills Tribes Regulation” 

အရ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ “ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသ” 

•	 ၁၈၉၆ ခုုႏွစ္တြင္ ေရးဆြဲျပဌာန္းခဲ့ေသာ “Chin Hills Regulation” အရ 

President Sao Shwe Thaike of Yawnghwe with British Governor Sir Hubert Rance 
at the flag raising  ceremony on Independence Day, 4 January 1948
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အုုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ “ခ်င္း ေတာင္တန္းေဒသ” 

•	 ၁၈၈၈ ခုႏွစ္တြင္ ေရးဆဲြျပ႒ာန္းခဲ့ေသာ “Shan States Act” ကုိ ၁၉၂၂ ခုႏွစ္ 

တြင္ “Federated Shan States Act” အျဖစ္ ျပင္ဆင္ျပ႒ာန္း၍ အုပ္ ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ 

“ျပည္ေထာင္စုရွမ္းျပည္” ႏွင့္ 

•	 ၁၉၃၅ ခုႏွစ္တြင္ ေရးဆဲြျပ႒ာန္း၍ ၁၉၃၇ ခုႏွစ္တြင္ အသက္ဝင္ က်င့္သံုးခဲ့ေသာ 

“1935 Burma Act” အရ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့သည့္ ကုိလုိနီေခတ္မတုိင္ခင္ ျမန္မာ 

မင္းမ်ား ပုိင္ဆိုင္ခဲ့သည့္ နယ္ေျမတုိ႔ပင္ ျဖစ္ၾကသည္။ 

	

	 1935 Burma Act အရ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ နယ္ေျမမ်ားထဲတြင္ ၿဗိတိသွ် ကုိလုိနီ 

ေခတ္မတုိင္မီ ျမန္မာမင္းမ်ားက တုိက္ခိုက္သိမ္းပိုက္အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ မြန္ျပည္ႏွင့္ 

ရခုိင္ျပည္တုိ႔ အပါအဝင္ ကရင္လူမ်ဳိးမ်ား အမ်ားစုေနထုိင္ရာ ဧရာဝတီျမစ္ဝကၽြန္း 

ေပၚေဒသမ်ား ပါဝင္ခဲ့သည္။ 

	 ကုိလိနုီေခတ္တေလွ်ာက္လံုး လြတ္လပ၍္ အခ်ဳပအ္ျခာအာဏာပိငု ္တိုင္းျပည ္

အျဖစ္ ရပ္တည္ခဲ့ေသာ ကရင္နီျပည္ (ယခု ကယား ျပည္နယ္) ကုိမူ ပင္လံုညီလာခံ 

သုိ႔ ဖိတ္ၾကားျခင္းမျပဳခဲ့ေခ်။ ေလ့လာသူအခ်ဳိ႕သာ တက္ေရာက္ခဲ့ၾကသည္။ 

အေၾကာင္းမွာ ပင္လံုညီလာခံသည္ ၿဗိတိသွ်ကုိလုိနီစနစ္ေအာက္တြင္ လြတ္လပ္ 

ေရး ဆံုးရႈံးခဲ့ၾကေသာ လူမ်ဳိးမ်ား၏ အနာဂါတ္အေရးကုိတိုင္ပင္ေသာ ညီလာခံ 

ျဖစ၍္ လြတ္လပ္ေသာ ကရငန္လူီမ်ဳိးမ်ားအေရးကုိ တိုငပ္င ္စရာအေၾကာင္းမရိွေသာ 

ေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 

	 ၿဗတိသွိ်နယ္ခ်႕ဲတုိ႔သည ္ထုိကုိလုိနနီယ္မ်ားကိ ုလြတ္လပ္ေသာ လူမ်ဳိးမ်ားအျဖစ ္

ရိွေနေသာ ဘဝမွ သီးျခားအခ်ိန္အတြင္း သီးျခားစီတုိက္ခိုက္ၿပီး သိမ္းပိုက္ခဲ့ေသာ 

ေၾကာင့္ ကုိလုိနီေခတ္ ကုန္ဆံုးေသာ အခ်ိန္တြင္လည္း ထုိကုိလိုနီနယ္ (၄) ခုတုိ႔ 

သည္ သီးျခားစီျဖင့္ လြတ္လပ္ေရးရယူ၍ သီးျခားအမ်ဳိးသားနုိင္ငံေတာ္မ်ားကို 

သီးျခားစီ ထူေထာင္ပိုင္ခြင့္ ရိွခဲ့ၾကသည္။ သုိ႔ရာတြင္ ထုိကုိလုိနီ နယ္ (၄) ခုမွ 
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အမ်ဳိးသားေခါင္း ေဆာင္ႀကီးမ်ားသည္ ၁၉၄၆ ခုႏွစ္ မတ္လတြင္ တႀကိမ္၊ ၁၉၄၇ 

ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီ လတြင္ တႀကိမ္၊ “ပင္လံုညီလာခံ” ႀကီးကုိ ႏွစ္ႀကိမ္တုိင္တိုင္ 

က်င္းပ၍ လြတ္လပ္ ေရးကို အတူတကြ ရယူရန္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။

	 ထုိ႔ေၾကာင့္ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၁၂) ရက္ေန႔တြင္ ခ်ဳပ္ဆုိခဲ့ေသာ “ပင္လံု 

စာခ်ဳပ”္ သည ္ကုိလုိနီေခတ္ မတုိငခ္င ္သီးျခားလြတ္လပ၍္ ကုိလုိနီေခတ္တေလွ်ာက္ 

လံုး သီးျခား ဖဲြ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒမ်ားျဖင့္ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ ၿဗိတိသွ်ကုိလုိနီ (၄) 

ခု ရိွ တုိင္းရင္းသားလူမ်ဳိးမ်ားက သီးျခားစီျဖင့္ လြတ္လပ္ေရးရယူ၍ မိမိတုိ႔၏ 

အမ်ဳိးသားႏုိင္ငံေတာ္မ်ားကုိ သီးျခားစီ ထူေထာင္ျခင္းမျပဳဘဲ လြတ္လပ္ေရးကို 

အတူတကြ ရယူကာ ဒမီိကုေရစီေရး၊ အမ်ဳိးသား တန္းတူေရးႏငွ္ ့ကုိယ္ပိငု္ျပ႒ာန္းခြင္ ့

အခြင္အ့ေရးမ်ား အျပည္အ့ဝရိွေသာ ျပည္ေထာငစ္ ုနုငိင္ံေတာ ္တခကုို အတတူကြ 

ထူေထာင္ၾကရန္ ပဋိညာဥ္ ျပဳခဲ့ၾကေသာ စာခ်ဳပ္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 
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tcef; (1) 

yxr ESifh 'kwd, yifvHknDvmcH

	 ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီးကာလတြင္ အိႏၵိယႏွင့္ ျမန္မာႏိုင္ငံတို႔၏ လြတ္လပ္ 

ေရး လႈပရ္ွားမႈမ်ားသည ္အရွနိအ္ဟုန ္ျပင္းထနလ္ာခဲပ့ါသည။္ ဤသို႔ အရွနိအ္ပာနု ္

ျပင္းထန္လာမႈ၏ အေၾကာင္းရင္းတစ္ရပ္သည္ သမတရူးဇဗဲ့လ္ႏွင့္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ 

ခ်ာခ်ီ တို႔က မပာာမိတ္တို႔ဘက္မွ ပါဝင္တိုက္ခုိက္ေသာ အသိမ္းပုိက္ခံတိုင္းျပည္ 

မ်ားကို လြတ္လပ္ေရးေပးမည္ ပာူသည့္ “အတၱလန္တိတ္ ေၾကညာစာတမ္း” 

ေၾကာင့္လည္း ျဖစ္သည္ကို ေတြ႔ရမည္။ ထို အမ်ဳိးသားလြတ္လပ္ေရးလႈပ္ရွားမႈ

Front row	 Thakin Nu, Prince of Tawngpeng Sao Hkun Pan Sing, Duwa Zau Lawn, U Saw, Yawnghwe 
Prince Sao Shwe Thaike, Meikhtila U Ba Yin……

Back row	 Mahn Ba Khaing, North Hsenwi Prince Sao Hom Hpa, U Ba Gyan, x,x, U Pe Kin, Mongpawn 
Prince Sao Sam Htun,…..

1
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မ်ားသည ္ခ်င္း၊ ကခ်င၊္ ရမွ္းနငွ္ ့အျခားတိုင္းရင္းသားလမူ်ဳိးမ်ားအေပၚ အနည္းႏငွ္ ့

အမ်ား ရုိက္ခတ္မႈ ရွိလာခဲ့ပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ထိုတိုင္းရင္းသားလူမ်ဳိးမ်ားက 

လည္း ဒတိုယကမာၻစစ္ အၿပီး ျဖစ္ေပၚေျပာင္းလလဲာသည့္ ႏိုင္ငံေရးအေျခအေနႏွင့္ 

စပ္လ်ဥ္း၍ တိုင္ပင္ ႏီွးေႏွာမႈမ်ား အခ်င္းခ်င္း ျပဳလုပ္ခဲ့ၾကသည္။ 

	 ၁၉၄၅  ခုႏွ စ္  ေအာက္တုိဘာလတြ င္  ႐ွ မ္းျ ပည္အနာဂတ္အေရး ကုိ  

တိုငပ္င္ေဆြးေႏြးရန ္ရမွ္းျပညရ္ွ ိေစာဘ္ြားမ်ား အစုအံည ီတက္ေရာက္သည္ ့အခြင္ ့

အေရးတရပ္ မေမွ်ာ္လင့္ဘဲ ေပၚလာခဲ့ပါသည္။ ယင္းမွာ မိုင္းပြန္ေစာ္ဘြားႀကီး 

စဝ္စံထြန္း၏ မဟာေဒဝီ အသုဘအခမ္းအနားသုိ ႔ အနယ္နယ္အရပ္ရပ္မွ 

တက္ေရာက္လာခဲ ့ၾကေသာ  ေစာဘ္ြားႀကီးမ်ားက ရမွ္းျပည၏္အနာဂတ္ အေရးကုိ 

ေဆြးေႏြးတိုင္ပင္ခြင့္ ရရွိခဲ့ၾကသည္။ 

	 ၁၉၄၆ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ (၃၁) ရက္ေန႔တြင္ ႐ွမ္းျပည္ေစာ္ဘြားမ်ားေကာင္စီ 

(Shan States Saophas Council) အစည္းအေဝးကိ ုမိငု္းကိငု္ေဟာတ္ြင ္က်င္းပေဆြး 

ေႏြးခဲၾ့ကရာမ ွမတ္လတြင ္က်ေရာက္မည္ ့လခဲ်ားနယ္၊ ပငလံု္ၿမိဳ႕ဘုရားပြတဲြင ္႐မွ္း 

ျပည္လက္မႈျပပြဲ တရပ္က်င္းပရန္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့သည္။ “႐ွမ္းျပည္လက္မႈျပပြဲ” ဟုု 

အမည္တပ္ေခၚထားေသာ္လည္း ယင္း ျပပြဲသို႔ တက္ေရာက္ရန္ ႐ွမ္းျပည္လူထု 

ေခါင္းေဆာင္မ်ား၊ ကခ်င္ေတာင္တန္း ေခါင္းေဆာင္မ်ား၊ ခ်င္းေတာင္တန္း ေခါင္း 

ေဆာင္မ်ား၊ ကရင္နီေခါင္းေဆာင္မ်ားႏွင့္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း အပါအဝင္ ဗမာ 

ျပည္မ ေခါင္းေဆာင္မ်ားကို ဖိတ္ၾကားခဲ့သည္။ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းသည္ ရခုိင္ 

ခရီးစဥ္႐ွိေနသျဖင့္ မတက္ေရာက္ႏုိင္ခဲ့ပါ။

	 ယင္း ပင္လုံပြဲကို   “ပထမပင္လံုညီလာခံ” ဟု ေခၚတြင္ခဲ့ပါသည္။ ၁၉၄၆ 

ခုႏွစ္ မတ္လ (၂၀) ရက္မွ (၂၈) ရက္အထိက်င္းပၿပီး ႏုိင္ငံေရးေဟာေျပာပြဲမ်ားကုိ 

က်င္းပ ခဲ့သည္။ ဗမာျပည္ ေခါင္းေဆာင္ႀကီးမ်ားဘက္မွ ဦးႏုႏွင့္ ဦးေစာတုိ႔ ပါဝင္ 

ေဟာေျပာ ခဲၾ့ကသည။္ ထို႔ေနာက္ ႐မွ္းႏငွ္ ့ကခ်င္ေခါင္းေဆာငမ္်ားသည ္ဗမာျပည ္

ႏငွ္ ့တၿပိဳငတ္ည္း လြတလ္ပ္ေရး ယူသင္မ့ယူသင္က့စိၥကို  သီးသန္႔ေတြ႔ဆံု ေဆြးေႏြး 

ခဲ့ၾကသည္။ ကရင္နီျပည္ကုိယ္စားလွယ္မ်ားက မိမိတုိ႔အေနျဖင့္ ကရင္နီျပည္သည္ 

သီးျခား လြတ္လပ္ေရးရ႐ိွၿပီးျဖစ္၍ ေလ့လာသူအျဖစ္သာ တက္ေရာက္မည္ 

ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့သည္။
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	 ပထမပင္လံုညီလာခံသည္ အိမ္႐ွင္ ႐ွမ္းျပည္ေစာ္ဘြားႀကီးမ်ား ကုိယ္တုိင္ 

စီစဥ္ ဖိတ္ၾကား ျပဳလုပ္သည့္အတြက္ ႐ွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း၊ ဗမာ ေခါင္းေဆာင္မ်ား 

ခ်စ္ၾကည္ရင္းႏွီးမႈ အျပန္အလွန္ နားလည္မႈ ရ႐ွိေစခဲ့သည္။

atmifqef;-tufwvDpmcsKyf

	 ၿ ဗိ တိ သွ်အစိုး ရသည္  ဗမာျ ပည္အနာဂတ္ေရးအတြ က္ေဆြးေႏြး ရ န္  

၁၉၄၆ ခုႏစွ ္ဒဇီငဘ္ာလတြင ္ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္း ဦးေဆာင္ေသာ ဗမာကုိယ္စား 

လွယ္အဖြဲ႔ကို လန္ဒန္သို႔ ဖိတ္ေခၚခဲ့သည္။ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း ဦးေဆာင္ေသာ 

ဗမာကုိယစ္ား လွယ္အဖြဲ႔က ဗမာျပည္ႏငွ္ ့အတူ ေတာငတ္န္းေဒသ နယ္ေျမမ်ားကိပုါ 

တၿပိဳင္တည္း လြတ္လပ္ေရးေပးရန္ အဆုိတင္သြင္းခဲ့ ၾကသည္။ ထိုအဆိုႏွင့္ 

ပတ္သက္၍  ႐ွမ္းျပည္ေစာ္ဘြားမ်ားေကာင္စီက “ဗမာျပည္အစိုးရကိုယ္စားလွယ္

အဖြဲ႔သည ္႐မွ္းျပည ္ႏငွ္ ့ေတာငတ္န္းေဒသမ်ားကို ကုိယ္စားျပဳႏုငိ္ျခင္း မရွိေၾကာင္း” 

ၿဗိတိသွ် အစိုးရ ထံသို႔ ေၾကးနန္း စာေပးပို႔၍ ကန္႔ကြက္ခဲ့သည္။ 

	 ထို ေၾကးနန္းစာေၾကာင့္ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ (၂၇) ရက္ေန႔တြင္ 

ခ်ဳပ္ဆုိ ေသာ “ေအာင္ဆန္း - အက္တလီစာခ်ဳပ္” တြင္ ေတာင္တန္းေဒသ နယ္ေျမ 

မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အပုိဒ္ (၈) ကို ထည့္သြင္း ေဖာ္ျပႏုိင္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ေအာင္ဆန္း-အက္တလီစာခ်ဳပ္အပုိဒ္ (၈) သည္ 

“ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏငွ္ ့ရမွ္းလူမ်ဳိးမ်ားက ဗမာျပည ္ၾကားျဖတအ္စုိးရႏငွ္ ့

ပူးေပါင္း၍ လြတ္လပ္ေရးကုိ အတူအကြ ရယူသင့္မသင့္ဟူေသာ 

ကိစၥ” ႏွင့္ 

“အကယ္၍ လြတ္လပ္ေရးကုိ အတူတကြရယူမည္ဆုိပါက မည္သိုု႔ 

မည္ပုုံ  ပူးေပါင္း၍ ရယူမည္ဆိုုေသာ ပူးေပါင္းေရးနည္းလမ္း 

(Method of  Association) ကိုု ေတာင္တန္းေဒသရွိ တိုုင္းရင္းသား 

လူမ်ဳိးမ်ား၏ ဆႏၵအတိုင္း ေဆာငရ္ြက္ႏုငိရ္ မည”္ ဟူေသာအခ်က္ 

ျဖစ္သည္။ 
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	 ထို ႔ေ ၾကာင့္  ခ်င္း ၊  ကခ်င္ႏွင့္  ရွမ္း လူမ်ဳိး မ်ား၏ ဆႏ ၵသေဘာထားကို  

ရယူရန္ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းက ပင္လံုညီလာခံကို တက္ေရာက္ၿပီး သမုိင္းဝင္ 

ပင္လံုစာခ်ဳပ္ကို  ၁၉၄၇ ခုုႏွစ္ ေဖေဖၚဝါရီလ (၁၂) ရက္ေန႔တြင္ လက္မွတ္ေရးထိုး 

ႏုိင္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

The “Second” Panglong Conference (1947)
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uGwfcdkifwGif ucsifudk,fpm;vS,frsm; tpnf;ta0; jyKvkyfjcif;

	

	 ကခ်င္ကုိယ္စားလွယ္မ်ားက ပင္လံုညီလာခံသို႔ တက္ေရာက္လာၾကစဥ္ 

၁၉၄၇ ခုနွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၁) ရက္ေန႔၊ ကြတ္ခိုင္ၿမိဳ႕နယ္ နမ့္ဖတ္ကာရြာတြင္ 

ႀကိဳတငည္ိႇႏႈငိ္း ေဆြးေႏြးခဲၾ့ကၿပီး ေအာကပ္ါလိုလားခ်က္မ်ားကုိ တညတီၫြတတ္ည္း 

ခ်မွတ္ခဲ့ပါသည္။ 

(၁) 	 ကခ်ငအ္မ်ဳိးသားမ်ားဟာ ဗမာအမ်ိဳးသားေတြနဲ႔ တၿပိဳငတ္ည္းလြတ္လပ္ေရး 

ရရန္။ 

(၂)	 ကခ်င္အမ်ဳိးသားမ်ားရဲ႕ဆႏၵနဲ႔အညီ ကခ်င္သီးျခားလြတ္လပ္တဲ့ႏိုင္ငံ ထူ 

ေထာင္ရန္အတြက္ ကခ်င္အမ်ဳိးသားျပည္နယ္ ဖြဲ႔စည္းရန္။ 

(၃)	 လြတ္လပ္တဲ့ သီးျခားကခ်င္ႏိုင္ငံထဲမွာ ဗန္းေမာ္နဲ႔ ျမစ္ႀကီးနားခရိုင္မ်ား၊ 

ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားနဲ႔ ကသာၿမိဳ႕ရ႕ဲေျမာက္ဘက္ ေျမျပန္႔ေဒသမ်ား 

ပါဝင္ေစရန္။ 

(၄)	 ဗမာအမ်ဳိးသားမ်ားနဲ႔ ကခ်င္အမ်ဳိးသားမ်ား ႏွစ္ဦးႏွစ္ဘက္ လက္ခံႏုိုင္တဲ့ 

နယ္နိမိတ္ ခ်က္ခ်င္းသတ္မွတ္ရန္။ 

(၅)	 နယ္နမိတိသ္တ္မတွၿ္ပီးျခင္း ဗမာျပညဘ္ရုငခ္လံက္တြငရ္ွတိဲ ့အခြင္အ့ာဏာ 

မ်ား ကခ်ငအ္မ်ဳိးသားမ်ား လကသုိ္႔ေပးအပရ္နန္ဲ႔ ဗမာျပညၾ္ကားျဖတ္အစိုးရ 

အဖြဲ႔မွာ ကခ်င္အမ်ဳိးသား ဝန္ႀကီးတဦး ခန္႔အပ္ရန္။ 

(က)	 ယင္းကခ်င္ဝန္ႀကီးသည္ သီးျခားကခ်င္ျပည္နယ္တြင္ ျပည္ထဲေရး 

ဝန္ႀကီး တာဝန္ထမ္္း ရြက္ရန္။ 

(ခ) 	 ကခ်င္ဝန္ႀကီးမွာ ႏိုင္ငံေရးနဲ႔ ဘ႑ာေရးကိစၥမ်ားတြင္ ပါဝင္ႏိုင္ရန္။ 

(ဂ) 	 ကာကြယ္ေရးဝနႀ္ကီးကုိ အၾကံေပးရနအ္တြက္ ကခ်ငအ္မ်ိဳးသားတဦး 

ခန္႔ ထားေပးရန္။ 

(၆)	 သီးျခားကခ်င္ျပညန္ယ္သည ္ရမွ္းသီးျခားျပညန္ယ္နဲ႔အတူ ဗမာတႏိငုင္လံုံး 

ေဆာလ်င္စြာ လြတ္လပ္ေရး ရရွိရန္အတြက္ တုိင္းျပဳျပည္ျပဳလြႊတ္ေတာ္မွာ 

ခ်က္ခ်င္းပါဝင္ၾကရန္။ 
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Sama Duwa Sinwa  Nawng Duwa Zau Rip Duwa Zau Lawn

(၇)	 အထက္မွာေဖာ္ျပတဲအ့တုိိင္း ဗမာအမ်ဳိးသားအားလံုး လြတ္လပ္ေရးရသည္ ့

အခါ သီးျခား လြတ္လပ္သည့္ ကခ်င္ႏုိင္ငံအပါအ၀င္ လြတ္လပ္သည့္ ဗမာ 

ျပည္ေထာင္စုအစိုးရ ဖြဲ႔စည္းရန္။ 

ႁခြင္းခ်က္။	

(က)	 သီးျခားကခ်ငန္ိငုင္ကံ ျပည္ေထာငစ္အုတြင္းပါဝငမ္ည၊္ မပါဝငဘူ္းဆိ ု

သည္ကိ့စၥကုိ သီးျခား ကခ်င္ႏိငုင္ရံ႕ဲ  ျပညသူ္လထုူကသာ ဆံုးျဖတ္ရ 

မည္။ 

(ခ) 	 ျပည္ေထာင္စုဖြဲ႔စည္းသည့္ေနာက္တြင္ ကခ်င္အမ်ဳိးသားမ်ားသည္ 

လြတ္လပ္စြာ ခြဲထြက္ခြင့္ ရိွရမည္။ 

(၈) 	 ဗမာႏုိင္ငံဗဟုိအစိုးရက ကခ်င္ျပည္နယ္ျပန္လည္ထူေထာင္ေရးႏွင့္ ဖြံ႔ၿဖိဳး 

တုိးတက္ေရးအတြက္ ဘ႑ာေရး အေထာက္အပံံံံ့ေပးရမည္။ 

(၉)	 အထက္ပါ တညီတၫြတ္တည္း ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကုိ နယ္ျခားေဒသလူမ်ဳိး 

မ်ားအားလံုး၏ သေဘာတူညီမႈကုိ ရယူရန္။
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tcef; (2)

yifvHkpmcsKyf

(u) yifvHkpmcsKyf (jrefrmbmomjyef)

	 ျမန္မာျပည္ဘုရင္ခံ၏ အမႈေဆာင္ေကာင္စီမွ အဖြဲ႕ဝင္အခ်ဳိ႕၊ စဝ္ဖမ်ား 

အားလံုးႏွင့္္ [ျပည္ေထာင္စု] ရွမ္းျပည္၊ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားႏွင့္ ခ်င္း 

ေတာင္တန္းေဒသမ်ားမွ ကုိယ္စားလွယ္မ်ားတုိ႔ တက္ေရာက္ၾကေသာ ပင္လံုၿမိဳ႕ 

တြင္ က်င္းပသည့္ ညီလာခံႀကီး တရပ္တြင္ - 

	 ညီလာခံကုိယ္စားလွယ္မ်ားသည္ ၾကားျဖတ္ျမန္မာအစိုးရႏွင့္  ခ်က္ျခင္း 

ပူးေပါင္းျခင္းအားျဖင့္ ရွမ္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ခ်င္း တုိ႔သည္ လြတ္လပ္ေရးကို ပိုမို၍ 

လ်င္ျမန္စြာ ရရွိလိမ့္မည္ဟု ယံုၾကည္ၾကသည္ႏွင့္အညီ္ -

ညီလာခံကုိယ္စားလွယ္မ်ားက ကန္႔ကြက္သူမရွိဘဲ ေအာက္ပါအတုိင္း သေဘာ 

တူညီ ၾကေလသည္။

၁။	 ေတာင္တန္းသားမ်ားစည္းလံုးညီညြတ္ေရးအဖြဲ႔ (တ-စ-ည-ဖ) ကုိယ္စား 

လွယ္မ်ား၏ အၾကံျပဳေထာက္ခခံ်ကအ္ရ ေတာငတ္န္းသားမ်ား၏ ကုိယ္စား 

လွယ္တဦးကုိ ဘုရင္ခံက ေရြးခ်ယ္၍ ထိုပုဂၢိဳလ္ကုိ ေတာင္တန္းေဒသမ်ား 

ဆိုင္ရာ အတိုင္ပင္ခံအျဖစ္ ခန္ ႔ထားျပီး အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္  အာဏာမ်ားကို 

အလားတူ အပ္နွင္းရမည္။

၂။	 ထိုအတိငုပ္ငခ္ပံဂုၢိဳလ္ကုိ ဘုရငခ္၏ံ အမႈေဆာင္ေကာငစ္တီြင ္ဌာနလက္ကိငု ္

မရိွ ေကာင္စီဝင္တဦးအျဖစ္ ခန္႔ထား၍ ကာကြယ္ေရးႏွင့္ ျပည္ပကိစၥရပ္မ်ား 

တြင္ အေျခခံဥပေဒထံုးနည္းအရ အမႈေဆာင္ေကာင္စီ၏ အာဏာလက္ 

ေအာက္သုိ႔ ေရာက္ရွိသည့္နည္းတူ ေတာင္တန္းေဒသမ်ားကုိလည္း အမႈ 

ေဆာင္ေကာင္စီ၏ အာဏာလက္ေအာက္သုိ႔ ေရာက္ရိွေစရမည္။ ဤ 

နည္းလမ္းမ်ားအတုိင္း ေတာင္တန္းေဒသဆုိင္ရာ အတိုင္ပင္ခံပုဂၢဳိလ္ အား 

အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္အာဏာကုိ အလားတူ ေပးအပ္ရမည္။
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၃။	 အဆိပုါအတုိငပ္ငခ္ပံဂုၢိဳလ္ကုိ ၎ႏငွ့လူ္မ်ိဳးခ်င္းမတူေသာ ဒတုယိအတုိငပ္ငခ္ ံ

ပုဂၢိဳလ္ႏွစ္ဦးက ကူညီေစရမည္။ ေရွးဦးစြာ ဒုတိယအတိုင္ပင္ခံပုဂၢိဳလ္ႏွစ္ဦး

တုိ႔သည္ ၎တုိ႔အသီးသီး သက္ဆုိင္သည့္နယ္မ်ား၏ ကိစၥရပ္မ်ားကုိ 

ေဆာငရ္ြက္ရန္ျဖစ၍္ အတုိငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိမွာ အျခားေတာငတ္န္းေဒသအားလံုး 

တုိ႔၏ ကိစၥရပ္မ်ားကုိ ေဆာင္ရြက္ေစရန္ျဖစ္သည္။ ၎တို႔သည္ ထံုးနည္း 

ဥပေဒအရ ပူးတြဲတာဝန္ယူရသည့္မူအတုိင္း ရြက္ေဆာင္ေစရမည္။

၄။	 အတုိငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိသည ္အမႈေဆာင္ေကာငစ္တီြင ္အဖြဲ႔ဝငလ္ႀူကီးအေနျဖင့ ္

ေတာင္တန္းေဒသမ်ား၏ တဦးတည္းကုိယ္စားလွယ္အျဖစ္ ပါဝင္ရမည္ 

ျဖစ္ေသာ ္လည္း ဒတုယိအတိုငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိမ်ားသည ္ေတာငတ္န္းေဒသမ်ား 

ႏငွ့ ္သက္ဆုိင ္ရာကိစၥရပမ္်ားကုိ ေဆြးေႏြးၾကသည့အ္ခါ အမႈေဆာင္ေကာငစ္ ီ

အစည္း အေဝးမ်ားတြင္ တက္ေရာက္ႏိုင္ခြင့္ရွိေစရမည္။

၅။	 အထက္တြင ္သေဘာတူညသီည့အ္တုိင္း ဘုရငခ္၏ံ အမႈေဆာင္ေကာငစ္ကုိီ 

တုိးခ်႕ဲမည္ျဖစ္ေသာလ္ည္း၊ ေတာငတ္န္းေဒသမ်ား၏ နယ္တြင္းအပုခ္်ဳပ္ေရး 

တြင ္ယခခုစံားေနရေသာ ကုိယ္ပိငုအု္ပခ္်ဳပ္ေရးကုိ မညသ္ည့န္ည္းနငွ့မ္ဆိုု 

တစုုတံရာ လက္လြတ္ေစရန ္အဆိုုပါေကာငစ္ကီ လံုုးဝျပဳလုုပ္ျခင္းမရွိေစရ။ 

ေတာငတ္န္းေဒသမ်ားအတြက္ နယ္တြင္းအုပခ္်ဳပ္ေရးတြင ္ကိုယ္ပိငု္ျပဌာန္း 

ခြင့္ အခြင့္အေရးမ်ား အျပည့္အဝရွိရမည္ဟု မူအားျဖင့္ သေဘာတူညီ 

ၾကသည္။

၆။	 ပူးေပါင္းထားၿပီးသည့္ ျမန္မာျပည္အတြင္း သီးသန္႔ကခ်င္ျပည္နယ္တခု 

နယ္နမိတ္ိ သတ္မတ္ွျခင္းႏငွ့ ္တည္ေထာင္္ျခင္း ေမးခြန္းသည ္တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ 

လြတ္ေတာက္ ဆံုးျဖတ္ရန ္ျဖစ္ေသာ္လည္း ဤကဲသ့ို႔သီးျခား ျပညန္ယ္တခ ု

ထားရိွသင့္ေၾကာင္းကုိ သေဘာတူညီၾကသည္။ ဤရည္ရြယ္ခ်က္ အထ 

ေျမာက္ရန္ အလုိ႔ဌာ ပထမေျခလွမ္းအေနျဖင့္ ၁၉၃၅ ခုႏွစ္ ျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္ 

အစုိးရ အက္ဥပေဒအရ ၊ ေနာက္ဆက္တြစဲာရင္းပါ အပုိင္း-၂- ေဒသမ်ားကဲသုိ့႔ 

ျမစႀ္ကီးနားႏငွ့ ္ဗန္းေမာ ္ခရိငုတုိ္႔၏ အပုခ္်ဳပ္ေရးတြင ္ ေတာငတ္န္းေဒသဆုိငရ္ာ 

အတုိင္ပင္ခံပုဂၢဳိလ္ႏွင့္ ဒုတိယအတိုင္ပင္ခံပုဂၢဳိလ္တို႔အား ေဆြးေႏြးတုိင္ပင္ 

ရမည္။
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၇။	 နယ္စပ္ေဒသမ်ား၏ ႏိုင္ငံသားတို႔သည္ ဒီမိုကေရစီႏိုင္ငံမ်ားတြင္ အေျခခံ 

မ်ားအျဖစ္ အသိအမွတ္ျပဳထားေသာ အခြင့္အေရးမ်ားႏွင့္ရပိုင္ခြင့္မ်ားကို 

ခံစားပိုင္ခြင့္ရွိေစရမည္။

၈။	 ဤစာခ်ဳပ္တြင္ သေဘာတူညီၾကသည့္အစီအစဥ္မွာ ျပည္ေထာင္စုရွမ္းျပည္ 

နယ္စုတြင္ ယခုအပ္ႏွင္းၿပီးေသာ ဘ႑ာေရးႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ ကုိယ္ပိုင္ 

ျပဌာန္းခြင့္ကုိ ထိခိုက္ျခင္းမရွိေစရန္။

၉။	 ဤစာခ်ဳပ္တြင္ သေဘာတူညီၾကသည့္အစီအစဥ္တိုု႔မွာ ျမန္မာျပည္ အခြန္ 

ေတာ္ေငြမ်ားမွ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားႏွင့္ ခ်င္းေတာင္တန္းေဒသ 

မ်ားက ရသင့ရ္ထုိက္ေသာ ဘ႑ာေရး အကူအညကီုု ိထိခုုက္ိျခင္း မရွိေစရ။ 

ျမန္မာျပည္နွင့္ ျပည္ေထာင္စုုရွမ္းျပည္တိုု႔၏ ဘ႑ာေရး အစီအစဥ္မ်ား 

ကဲသုိ့႔ ကခ်င္ေတာငတ္န္းေဒသႏငွ့ ္ခ်င္းေတာငတ္န္းေဒသမ်ားတုိ႔ အတြက္ 

အလားတူ အစအီစဥမ္်ားကုိ ထားရွကိ်င့သံု္းရန ္ျဖစ္ႏိငုမ္ည ္မျဖစ္ႏိငုမ္ညကို္ 

ဘုရင္ခံ၏ အမႈေဆာင္ေကာင္စီက၊ ေတာင္တန္းေဒသမ်ား၏ အတိုင္ပင္ခံ 

ပဂုၢဳလ္ိႏငွ့ ္ဒတိုယ အတိုငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိတို႔ႏငွ့အ္တူ စစ္ေဆး ၾကည့ရ္ွဴ႕ရမည။္
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ရွမ္းေကာ္မတီ	 	 	 ကခ်င္ေကာ္မတီ

(ပံု) 	ခြန္ပန္းစိန္၊ ေတာင္ပိုင္စဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဆမားဒူဝါ ဆင္ဝါးေနာင္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ေရႊသိုက္၊ ေညာင္ေရႊစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္ရစ္(ပ္)၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ဟုံဖ၊ ေျမာက္သိႏီၷစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ဒိန္ရတန္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ႏြံ၊ လဲခ်ားစဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္စံထြန္း၊ မိုင္းပြန္စဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္ထြန္းေအး၊ သာမိုင္းခမ္းစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ လဗန္ဂေရာင္၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	ဦးျဖဴ၊ သထံုစဝ္ဖလံုကိုယ္စားလွယ္	

(ပံု)	 ခြန္ဖံုး (ကခ်င္ကိုယ္စားလွယ္၊	 	 ခ်င္းေကာ္မတီ

	 ေျမာက္သိႏီၷ)	 	 (ပံု) ပူးလွဳရ္မႈန္း (ေအတီအမ္၊

(ပံု) 	ဦးတင္ဧ	 	 	 အိုင္ဒီအက္စ္အမ္၊ ဘီအီးအမ္၊

(ပံု) 	ဦးထြန္းျမင့္	 	 	 ဖလမ္း)

(ပံု) 	ဦးၾကာပု	 	 (ပံု) ပူးေသာင္ဇာခုပ္ (ေအတီအမ္၊

(ပံု) 	ဦးခြန္ေစာ	 	 	 တီးတိန္)

(ပံု) 	စဝ္ရစ္ဖ	 	 (ပံု)	 ပူးကီးအိုမန္း

(ပံု) 	ဦးခြန္ထီး	 	 	 (ေအတီအမ္၊ ဟားခါး)

ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရ

(ပံု) 	ေအာင္ဆန္း

	 ၁၂/၂/၄၇
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b. Panglong agreement (English version)

11



yifvHkpmcsKyf/ yifvHkuwdu0wfESifh yifvHkpdwf"mwf t"dy`m,fzGifhqdkjcif;

c. The Panglong Agreement (Shan version)
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THE PANGLONG AGREEMENT 1947

Dated: Panglong the 12th February 1947

	 A Conference having been held at Panglong, attended by certain 
Members of the Executive Council of the Governor of Burma, all Saohpas 
and representatives of the Shan State, the Kachin Hills and the Chin Hills:

	 The Members of the Conference, believing that freedom will be more 
speedily achieved by the Shan, the Kachin and the Chin by their immediate 
co-operation with the Interim Burmese Government:

	 The Members of the Conference have accordingly, and without 
dissentients, agreed as follows:-

1.	 A Representative of the Hill Peoples, selected by the Governor on the 
recommendation of representatives of the Supreme Council of the 
United Hill Peoples (SCOUHP), shall be appointed a Counsellor to the 
Governor to deal with the Frontier Areas.

2.	 The said Counsellor shall also be appointed a Member of the Governor’s 
Executive Council, without portfolio and the subject of Frontier Areas 
brought within the purview of the Executive Council by Constitutional 
Convention as in the case of Defense and External Affairs. The Counsellor 
for Frontier Areas shall be given executive authority by similar means.

3.	 The said Counsellor shall be assisted by two Deputy Counsellors 
representing the races of which he is not a member. While the two 
Deputy Counsellors should deal in the first instance with the affairs 
of their respective areas and the Counsellor with all the remaining 
parts of the Frontier Areas, they should on Constitutional Convention 
act on the principle of joint responsibility.

4.	 While the Counsellor, in his capacity as a Member of Executive Council, 
will be the only representative of the Frontier Areas on the Council, 
the Deputy Counsellor shall be entitled to attend meetings of the 
Council when subjects pertaining to the Frontier Areas are discussed.

14
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5.	 Though the Governor’s Executive Council will be augmented as agreed 
above, it will not operate in respect of Frontier Areas in a manner 
which would deprive any portion of those Areas of the autonomy 
which it now enjoys in internal administration. Full autonomy in 
internal administration for the Frontier Areas is accepted in principle.

6.	 Though the question of demarcating and establishing a separate 
Kachin State within a United Burma is one which must be relegated 
for decision by the Constituent Assembly, it is agreed that such a State 
is desirable. As a first step towards this end, the Counsellor for Frontier 
Areas and the Deputy Counsellors shall be consulted in the 
administration of such areas in the Myitkyina and the Bhamo Districts 
as are Part II Schedules Areas under the Government of Burma Act 
of 1935.

7.	 Citizens of Frontier Areas shall enjoy rights and privileges which are 
regarded as fundamental in democratic countries.

8.	 The arrangements accepted in this Agreement are without prejudice 
to the financial autonomy now vested in the Federated Shan States.

9.	  The arrangements accepted in this Agreement are without prejudice 
to the financial assistance which the Kachin Hills and the Chin Hills 
are entitled to receive from the revenues of Burma, and the Executive 
Council will examine with the Frontier Areas Counsellor and Deputy 
Counsellors the feasibility of adopting for the Kachin Hills and the 
Chin Hills financial arrangements similar to those between Burma 
and the Federated Shan States.

Shan Committee 
Sd. Hkun Pan Sing, (Saohpalong of Tawngpeng State)
Sd. S. S. Thaike (Saohpalong of Yawnghwe State)
Sd. Sao Hom Hpa (Saohpalong of North Hsenwi Sate)
Sd. Sao Num (Saohpalong of Laihke State)
Sd. Sao Sam Htun (Saohpalong of Mong Pawn State)
Sd. Sao Htun E. (Saohpalong of Hsamonghkam State)
Sd. Maung Pyu (Representative of Hsahtung Saohpalong)
Sd. Hkun Pung
Sd. Tin E
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Sd. Kya Bu
Sd. Htun Myint
Sd. Hkun Saw
Sd. Sao Yape Hpa
Sd. Hkun Htee

Kachin Committee

Sd. Sinwa Nawng, Myitkyina
Sd. Zau Rip, Myitkyina
Sd. Dinra Tang, Myitkyina
Sd. Zau La, Bhamo
Sd. Zau Lawn, Bhamo
Sd. Labang Grong, Bhamo

Chin Committee

Sd. Hlur Hmung, ATM, I.D.S.M., B.E.M., Falam
Sd. Thawng Za Khup, ATM, Tiddim
Sd. Kio Mang, ATM, Haka

Burmese Government

	 Sd. Aung San

	 12/2/47
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tcef; (3)

yifvHkpmcsKyf. t"d`m,fzGifhqdkcsuf

၁။	 ပင္လံုုစာခ်ဳပ္သည္ ၁၉၂၂ Federated Shan State Act အရ အုုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ 

ျပည္ေထာင္စုုရွမ္းျပည္၊ ၁၈၉၅ Kachin Hills Tribes Regulation အရ 

အုုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသနွင့္ ၁၈၉၆ Chin Hills Regulation 

အရ အုုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ ခ်င္းေတာင္တန္းေဒသတိုု႔က ဗုုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း 

ဦးေဆာင္ေသာ ျမနမ္ာျပညၾ္ကားျဖတ္အစုုိးရႏငွ္ ့ပူးေပါင္း၍ လြပလ္ပ္ေရးကိုု 

အတူတကြရယကူာ တန္းတူရညတူ္ ပူးေပါင္းေသာ ျပည္ေထာငစ္ုုႏုုငိင္ံေတာ ္

သစ္တခုကိုု အတူတကြ ထူေထာင္ၾကရမည္ဟုု ပဋိညာဥ္ျပဳေသာ စာခ်ဳပ္ပင္ 

ျဖစ္သည္။  

၂။	 ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အရ ပူးေပါင္းၿပီး အသစ္ဖြဲ႔စည္းထူေထာင္မည့္ ျပည္ေထာင္စုု 

တြင္ အဖြဲ႔ဝင္ျပည္နယ္မ်ားအျဖစ္ ပါဝင္ေနၾကမည့္ ေတာင္တန္းေဒသမ်ား 

ဟုု ေခၚဆိုုခဲ့ေသာ ျပည္ေထာင္စုု ရွမ္းျပည္၊ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသႏွင့္ 

ခ်င္းေတာင္တန္းေဒသမ်ား၏ မိမိတိုု႔နယ္ေျမအတြင္း အုုပ္ခ်ဳပ္ေရးတြင္ ကိုု

ယ္ပုုိင္ျပဌာန္းခြင့္အခြင့္အေရးမ်ား အျပည့္အဝရွိေစရန္ “မူ” အားျဖင့္ 

သေဘာတူ ၾကသည္။   ပင္လံုုစာခ်ဳပ္တြင္ တိုုင္းရင္းသားလူမ်ဳိးမ်ား၏ 

ကိုုယ္ပုုငိ္ျပဌာန္းခြင္တ့ည္း ဟူေသာ ေတာငတ္န္းေဒသမ်ားအတြင္း လြပလ္ပ ္

စြာ အုုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ႏွင့္ စီမံခန္႔ခြဲခြင့္မ်ားကုုိ နုုိင္ငံေရးအရ အလြန္အႏွစ္သာရ 

ျပည့္ဝေသာ (Full Autonomy) ဆိုုသည့္ အဂၤလိပ္စကားလံုုးကိုု သံုုးထား 

ပါသည္။ ယင္းသည္ ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အပုုိဒ္ (၅) ျဖစ္သည္။ 

၃။	 ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အပုုိဒ္ (၆) အရ ကခ်င္ျပည္နယ္ကိုု ဖြဲ႔စည္းေသာအခါ  ယခင္ 

Kachin Hills Tribes Regulation အရ အုုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ ကခ်င္ေတာင္တန္း 

ေဒသ သာမက ျမစႀ္ကီးနားခရုုငိ္ႏငွ္ ့ဗန္းေမာခ္ရုုငိတိုု္႔ကိုု ကခ်င္ျပညန္ယတ္ြင ္

ထည့္သြင္းထားရမည္ ဟူေသာ အခ်က္ျဖစ္သည္။ ယင္းအခ်က္သည္  ျပည္ 
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General Aung San signing the Panglong Agreement

Sao Shwe Thaike of Yawnghwe signing the Panglong Agreement
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ေထာင္စုုကိုု ထူေထာင္ခဲ့သည့္ ေဖ်ာက္ဖ်က္၍ မရေသာ ပင္လံုုစာခ်ဳပ္၏ 

သေဘာတူညီခ်က္ ျဖစ္သည္။  ထုိ႔ေၾကာင့္ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ႏုိင္ငံေတာ္ ဖြဲ႔စည္းပံု 

အေျခခံဥပေဒ အခန္း (၁) ပုုဒ္မ (၆) အရ ကခ်င္ျပည္နယ္နယ္နိမိတ္အတြင္း 

ျမစ္ႀကီးနားခရုုိင္တိုု႔ကိုု ထည့္သြင္းထားျခင္း ျဖစ္သည္။ 

၄။	 ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အပုုိဒ္ (၇) အရ ဖြဲ႔စည္းထူေထာင္မည့္ ျပည္ေထာင္စုုႀကီးတြင္ 

အဖြဲ႔ဝင္ ျပည္နယ္မ်ားအျဖစ္ ပါဝင္လာမည့္ ေတာင္တန္းေဒသမ်ားတြင္ 

ဒီမိုုကေရစီစနစကိုု္ က်င္သံုု့းရမည္ျဖစၿ္ပီး ထိုုေဒသမ်ားရွ ိတိုုင္းရင္းသားျပညသူ္ 

လူထုုႏွင့္ ႏုုိင္ငံသားမ်ားအေနျဖင့္ ဒီမုုိကေရစီအခြင့္အေရးမ်ားႏွင့္ ရပုုိင္ 

ခြင္မ့်ား အျပည္အ့ဝရရွခိစံားခြင္ရ့ွိေစရမညဟုု္ အာမခခံ်က္ေပးထား သည။္ 

၅။	 ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အပုုိဒ္ (၈) အရ ျပည္ေထာင္စုုရွမ္းျပည္၏ ဘ႑ာေရးဆိုုင္ရာ 

လြတ္လပ္စြာ စီမံခန္႔ခြဲပုုိင္ခြင့္ကိုု အာမခံခ်က္ထားၿပီး၊ ထိုုစာခ်ဳပ္အပုုိဒ္ (၉) 

အရ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသနွင့္ ခ်င္းေတာင္တန္းေဒသမ်ားကိုု ျပည္ 

ေထာငစ္ုရုမွ္းျပညက္ဲသိုု့႔ ဘ႑ာေရးဆိုုငရ္ာလြတ္လပစ္ြာ စမီခံန္႔ခြပဲုုငိခ္ြင္ ့ရရွ ိ

ေရးႏငွ္ ့ျပည္ေထာငစ္ ုအဖြဲ႔ဝင္ျပညန္ယ္မ်ားအၾကား ဘ႑ာေရးႏငွ္ ့သဘာဝ 

သယံဇာတမ်ားကုုိ မွ်ေဝခံစားက်င့္သံုုးခြင့္ရွိ ေစေရးကိုု နည္းလမ္းရွာေဖြရန္

အာမခံခ်က္ေပးေသာ အခ်က္ျဖစ္သည္။ 
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aemufqufwGJ (u)

udk;um;onfh yifvHkpmcsKyfqdkif&m ordkif;0iftaxmuftxm;rsm;

(၁) ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၆) ရက္ေန႔ မြန္းလြဲ (၂) နာရီခြဲအခ်ိန္တြင္ ပင္လံု 

ၿမိဳ႕၌ က်င္းပေသာ “႐ွမ္း ႏွင့္ ကခ်င္” ေကာ္မတီအစည္းအေဝးဆံုးျဖတ္ခ်က္။

	 အနာဂတ္ျပည္ေထာင္စုမဖြဲ ႔စည္းမီ ၾကားျဖတ္ကာလအတြက္္ ဗမာျပည္မ 

ႏွင့္ ဘယ္ပုံဘယ္နည္း ပူးေပါင္းဆက္သြယ္မည္ကုိ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ 

(၆) ရက္ေန႔ ပငလံု္တြင ္က်င္းပေသာ ႐မွ္းေစာဘ္ြားကုိယစ္ားလွယ္မ်ား၊ ႐မွ္းလူထ ု

ကုိယ္ စားလွယ္မ်ား၊ ကခ်င္ေခါင္းေဆာင္မ်ား ပါဝင္ေသာ အစည္းအေဝးက 

ေအာက္ပါ အတုိင္း ဆံုးျဖတ္ၾကသည္။

	 ႐ွ မ္းႏွ င့္ကခ် င္ေကာ္ မတီအစည္းအေဝးက ဗမာျ ပည္မႏွ င့္  ပူးေပါ င္း  

ေဆာင႐္ြက္ျခင္းအားျဖင္ ့႐မွ္းႏငွ္ ့ကခ်ငတုိ္႔သည ္လြတ္လပ္ေရးကိ ုပုမိိလု်င္ျမနစ္ြာ 

ရ႐ွိမည္ဟု ယံုၾကည္သည့္အေလ်ာက္ အကူးအေျပာင္းကာလတြင္ ဗမာျပည္မ 

အစိုးရ အမႈေဆာင္ေကာင္စီတြင္ ပါဝင္ေဆာင္႐ြက္ရန္အတြက္ မိမိတုိိ ႔လူမ်ဳိး 

အသီးသီး ကုိယ္စားလွယမ္်ားကုိ ေအာကပ္ါ အခ်က္အလက္မ်ားအရ ပို႔လႊတ္မည။္

(၁) 	 ဗမာတို႔ႏွင့္ အဆင့္တန္းတူ၊ အခြင့္ေရးတူ၊ ရပိုင္ခြင့္တူ၊ ဒီမိုကေရစီက်က် 

ခံစား ခြင့္႐ွိရမည္။

(၂)	 အမႈေဆာင္ေကာမ္တီတြင ္ပါဝင္ေဆာင႐္ြကၾ္ကေသာ ႐မွ္းကုိယ္စားလယ္ွႏငွ္ ့

ကခ်ငကုိ္ယ္စား လွယ္တို႔သည ္မမိတုိိ႔၏ ျပညတ္ြင္းေရးရာအားလုံးအတြက္ 

တာဝန္ယူေဆာင္႐ြက္ၾကရမည္။ ထုိ႔အျပင္ ကာကြယ္ေရး၊ ႏုိင္ငံျခားေရး၊ 

အေကာက္ေတာအ္စ႐ွိေသာ အားလံုးႏငွ္ ့သက္ဆိငုသ္ည္ ့ကိစၥမ်ားအတြက္ 

အားလံုး စုေပါင္းတာဝန္ယူေဆာင္႐ြက္ၾကရမည္။ 

(၃)	 ကခ်င္တို႔က သီးျခားကခ်င္ျပည္နယ္ အလုိရွိေၾကာင္း ေတာင္းဆိုခ်က္ကုိ 

ဤေကာ္မတီက ေထာက္ခံသည္။

(၄)	 ဗမာျပည္အစိုးရႏွင့္ ၿဗိတိသွ်အစိုးရတုိ႔၏ ေအာင္ဆန္း-အက္တလီစာခ်ဳပ္ 

သေဘာတူညီခ်က္မ်ားသည္ ႐ွမ္း၊ ကခ်င္တုိ႔ႏွင့္ ပတ္သက္ျခင္း မ႐ွိေစရ။
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(၅)	 လြတ္လပ္ေရးရၿပီးသည့္ေနာက္ ဗမာ “ျပည္ေထာငစ္”ု မ ွကၽြႏ္ပုတုိ္႔ သေဘာ 

က်သည့္ အခ်ိိန္တြင္ ခြဲထြက္လုိက ခြဲထြက္ခြင့္ ႐ိွေစမည္။ 

ရွမ္းေကာ္မတီ	 	 	 ကခ်င္ေကာ္မတီ

(ပံု) 	ခြန္ပန္းစိန္၊ ေတာင္ပိုင္စဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဆမားဒူဝါ ဆင္ဝါးေနာင္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ေရႊသိုက္၊ ေညာင္ေရႊစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္ရစ္(ပ္)၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ဟုံဖ၊ ေျမာက္သိႏီၷစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ဒိန္ရတန္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ႏြံ၊ လဲခ်ားစဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္စံထြန္း၊ မိုင္းပြန္စဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္ထြန္းေအး၊ သာမိုင္းခမ္းစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ လဗန္ဂေရာင္၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	ဦးျဖဴ၊ သထံုစဝ္ဖလံုကိုယ္စားလွယ္	

(ပံု)	 ခြန္ဖံုး (ကခ်င္ကိုယ္စားလွယ္၊ ေျမာက္သိႏီၷ)		

(ပံု) 	ဦးတင္ဧ	 	 	

(ပံု) 	ဦးထြန္းျမင့္	 	 	

(ပံု) 	ဦးၾကာပု	 	

(ပံု) 	ဦးခြန္ေစာ	 	 	

(ပံု) 	စဝ္ရစ္ဖ	 	

(ပံု) 	ဦးခြန္ထီး	
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Original monument erected in commemoration of  “Hill Regions and Mainland 
Unification Treaty”  in Panglong
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(၂) ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေဖေဖာိဝါရီလ (၇) ရက္ေန႔ နံနက္ (၉) နာရီအခ်ိန္တြင္ ပင္လံုၿမိဳ႕၌ 

က်င္းပေသာ “ခ်င္း၊ ကခ်င္၊ ႐ွမ္း” ပူးတြဲေကာ္မတီ၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္

The Chin delegation having arrived on the night of the 6th February 

1947 was welcomed to the meeting. It consisted of:

(1)	 U Hlur Hmung, ATM, I.D.S.M., Falam, Chin Hills.

(2)	 U Thawng Za Hkup, ATM, Tiddim, Chin Hills.

(3)	 U Kio Mang, ATM, Haka, Chin Hills.

(၁)	 ယမန္ေန႔မြန္းလႊဲ (၂) နာရီခြဲအခ်ိန္တြင္ က်င္းပသည့္ ႐ွမ္းႏွင့္ ကခ်င္ ကုိယ္ 

စားလွယအ္ဖြဲ႔တုိ႔၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္တုိ႔ကုိ ဖတၾ္ကား႐ငွ္းလင္းျပရာ၊ ခ်င္းကုိယ္ 

စားလွယ္အဖြဲ႔က ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကုိ ျဖည့္စြက္၍ ေထာက္ခံၾကသျဖင့္ 

အားလံုး သေဘာတူလက္ခံၾကေလသည္။

(က)	 ဗဟုအိခြန္ေတာ္ေငြႏငွ္ ့စပလ္်ဥ္း၍ ႐မွ္းတုိ႔ ခစံားရေသာ အခြင္အ့ေရး 

ႏငွ္ ့ရပိငုခ္ြင္ ့အားလံုးတုိ႔အတိငု္း ခ်င္းႏငွ္ ့ကခ်ငတ္ို႔ကလည္း လူဦးေရ 

အလုိက္ ခံစားခြင့္ ႐ိွေစရမည္။

(ခ)	 ခ်င္းတုိ႔ေဒသတြင ္ဘ႑ာေရး မလံုေလာက႐္ွခိဲ့ေသာ ္ဗမာျပညအ္ခြန ္

ေတာ္ ဆက္ေငြမ်ားမွ ျဖည့္တင္းသံုးစြဲရမည္။

(ဂ)	 ႐ွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း ကုိယ္စားလွယ္မ်ားပါဝင္ေသာ ေတာင္တန္းမ်ား 

စည္းလံုးညီၫြတ္ေရးအဖြဲ႔ ဦးစီးအမႈေဆာင္ေကာငစ္တီရပကုိ္ ဖြဲ႔စည္း 

တည္ေထာင္ရမည္။ ၎အမႈေဆာင္ ေကာင္စီ၌ ေတာင္တန္းသားမ်ား 

ႏွင့္ ဗမာျပည္အစိုးရတုိ႔အၾကားတြင္ ေပၚေပါက္သမွ်ေသာ ေပၚလစီ 

ဆုိင္ရာကိစၥရပ္အားလံုးႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ အဆံုးအျဖတ္ေပးႏိုင္ေသာ 

အာဏာအျပည့္အစုံ ႐ိွရမည္။
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ရွမ္းေကာ္မတီ	 	 	 ကခ်င္ေကာ္မတီ

(ပံု) 	ခြန္ပန္းစိန္၊ ေတာင္ပိုင္စဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဆမားဒူဝါ ဆင္ဝါးေနာင္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ေရႊသိုက္၊ ေညာင္ေရႊစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္ရစ္(ပ္)၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ဟုံဖ၊ ေျမာက္သိႏီၷစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ဒိန္ရတန္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ႏြံ၊ လဲခ်ားစဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္စံထြန္း၊ မိုင္းပြန္စဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္ထြန္းေအး၊ သာမိုင္းခမ္းစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ လဗန္ဂေရာင္၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	ဦးျဖဴ၊ သထံုစဝ္ဖလံုကိုယ္စားလွယ္	

(ပံု)	 ခြန္ဖံုး (ကခ်င္ကိုယ္စားလွယ္၊	 	 ခ်င္းေကာ္မတီ

	 ေျမာက္သိႏီၷ)	 	 (ပံု) ပူးလွဳရ္မႈန္း (ေအတီအမ္၊

(ပံု) 	ဦးတင္ဧ	 	 	 အိုင္ဒီအက္စ္အမ္၊ ဘီအီးအမ္၊

(ပံု) 	ဦးထြန္းျမင့္	 	 	 ဖလမ္း)

(ပံု) 	ဦးၾကာပု	 	 (ပံု) ပူးေသာင္ဇာခုပ္ (ေအတီအမ္၊

(ပံု) 	ဦးခြန္ေစာ	 	 	 တီးတိန္)

(ပံု) 	စဝ္ရစ္ဖ	 	 (ပံု)	 ပူးကီးအိုမန္း

(ပံု) 	ဦးခြန္ထီး	 	 	 (ေအတီအမ္၊ ဟားခါး)
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(၃) ရွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း သေဘာတူညီခ်က္အေပၚ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း၏ တံုု႔ျပန္ 

ေဆြးေႏြးခ်က္

	 ၁၉၄၇ ခုုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၁ဝ) ရက္ေန႔ ပင္လံုုညီလာခံႀကီး စတင္ 

က်င္းပလွ်င္ က်င္းပခ်င္း၌ ဗုုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းက မိန္႔ခြန္းေျပာၾကားရာမွာ- 

“ေတာင္တန္းနယ္ ေျမမ်ားအား ၿဗိတိသွ်အုုပ္ခ်ဳပ္သည္ကုုိ ဗမာ 

မ်ားက မႀကိဳက္ေၾကာင္း၊ ဗမာမ်ားသည္ ေတာင္တန္းေဒသအတြက္ 

ေျပာဆုုိျခင္းမွာ ဗမာျပည္ႏငွ္ ့တန္းတူအဆင္အ့တန္း အခြင္အ့ေရး 

ရေစလုုိေသာေၾကာင္ ့ျဖစ္ေၾကာင္း၊ ဗမာလမူ်ဳိးသည ္ၿဗတိိသွ်ကၽြန ္

မျဖစလ္ိုေၾကာင္း၊ ထိုုနည္းတူ ေတာငတ္န္းလူမ်ဳိးမ်ား ၿဗတိသွိ်ကၽြန ္

ျဖစ္သည္ကုုိ ဗမာက မႀကိဳက္ေၾကာင္း၊ ထုုိနည္းတူ ေတာင္တန္း 

လူမ်ဳိးမ်ားသည္ ဗမာကၽြန္အျဖစ္ မျဖစ္ေစရေၾကာင္း ေရွးဦးစြာ 

ေျပာၾကားသြားသည္။”

	 ထုုိ႔ေနာက္ ဗိုုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းက ရွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း ေခါင္းေဆာင္ႀကီး 

မ်ား၏ သေဘာတူညီဆံုုးျဖတ္ခ်က္ (၅) ခ်က္အေပၚ တခ်က္ခ်င္းအလိုုက္ 

ေအာက္ပါ အတုုိင္း ျပန္လည္ေဆြးေႏြး ရွင္းလင္းတင္ျပသြားသည္။

(၁)	 ဆံုုးျဖတ္ခ်က္ - ၁ ႏွင့္ ပတ္သက္၍ ဗမာတုိ႔ႏွင့္ အဆင့္အတန္းတူ၊ အခြင့္ 

အလမ္းတူ၊ ရပိုုင္ခြင့္တူ၊ ဒီမိုုကေရစီက်က် ခံစားခြင့္ရွိေစရမည္ဆုုိသည့္ 

အခ်က္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ ဗုုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းက 

“လြတလ္ပ္ေရးရၿပီးေနာက္ ဗမာႏုုိငင္တံြင ္အဆင္အ့တန္းခဲြျခားျခင္း 

မရွိေစရန္ႏငွ္ ့အားလံုုးတန္းတူရညတ္ ူခစံားခြင္ရ့ရွိေစရန ္အစည္း 

အေဝးႀကီးတြင္ အာမခံခ်က္ေပးေၾကာင္း ေျပာၾကားလုုိက္ရာ 

ကုုိယ္စားလွယ္မ်ားက တခဲနက္ ၾသဘာေပးၾကသည္။”

(၂)	 ဆံုုးျဖတ္ခ်က္-၂ ႏွင့္ ပတ္သက္၍ 

“မအူားျဖင္လ့က္ခၿံပီး အထူးေျပာစရာမရွိေၾကာင္း ေျပာၾကားသည။္ 

က္ုုိယ္စားလွယ္အားလံုုးကလည္း ထပ္မံေဆြးေႏြးျခင္း မရွိေခ်။”
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(၃)	 ဆံုုးျဖတ္ခ်က္ - ၃ ႏွင့္ ပတ္သက္၍ 

“ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသတြင္ အက်ဳံးမဝင္သည့္ ျမစ္ႀကီးနား၊ ဗန္းေမာ္ခရိုုင္ႏွင့္ 

ကသာေျမျပန္႔ေဒသမ်ားမပါဘဲ ကခ်င္ျပည္ဟုု ျပည္နယ္တစ္ခုုအျဖစ္ ရပ္တည္ 

ႏိုငုလိ္မ္မ့ညဟ္ု ုမမိမိယုုၾံကည ္ေၾကာင္း၊ သုုိ႔ေသာ ္မမိအိေနျဖင္ ့လုုပပ္ိုငုခ္ြင္မ့ရွိေသာ ္

လည္း ကခ်င္လူမ်ဳိးမ်ား လိုုလားေတာင့္တလ်က္ရွိသည့္  ကခ်င္ျပည္နယ္ 

ျဖစ္လာေရးကိုု ေလးစား၍ မူအားျဖင့္ မိမိေထာက္ခံေၾကာင္း၊ ယင္းကိစၥကိုုလည္း 

ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္အတြင္း ရန္ကုုန္၌ က်င္းပမည့္ (ဖ.ဆ.ပ.လ) 

ညီလာခံတြင္ မိမိကိုုယ္တုုိင္ အဆုုိတင္သြင္းမည္ ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားရာ 

ကုုိယ္စားလွယ္မ်ားက တခဲနက္ ၾသဘာေပးၾကသည္။”

(၄)	 ဆံုုးျဖတ္ခ်က္ - ၄ ႏွင္ ပတ္သက္၍ 

“ေအာင္ဆန္း-အက္တလီစာခ်ဳပ္” ကုုိ လက္ခံျခင္း မျပဳဟူေသာ 

ကိစၥမွာ ယခုုေဆြးေႏြးေနသည့္ကိစၥႏွင့္ စပ္ဆုုိင္ျခင္းမရွိသျဖင့္ 

ေဝဖန္ေဆြးေႏြးရန္ မလုုိေၾကာင္း ေျပာၾကားသြားသည္။

(၅)	 ဆံုုးျဖတ္ခ်က္- ၅ ခဲြထြက္ခြင့္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ ဗုုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းက 

“မူ” အားျဖင့္ လက္ခံၿပီး ဤအစည္းအေဝးက ဆံုုးျဖတ္ႏိုုင္မည္ 

မဟုုတ္ေၾကာင္း၊ တုုိင္းျပဳျပည္ျပဳတြင္ တင္သြင္း၍ ဆံုုးျဖတ္ရမည့္ 

ကိစၥျဖစ္ေၾကာင္း တင္ျပရာ အမ်ားကလက္ခံၾကသည္။ (ေနာင္တြင္ 

ဗိုုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းက ခဲြထြက္ခြင့္ သည္ တုုိင္းရင္းသားလူနည္း

စုအုခြင္အ့ေရးျဖစၿ္ပီး မခဲြထြက္ခ်င္ေအာင ္ဗမာလူမ်ဳိးႀကီးက လုုပ္ျပ 

ရမည္ဟုု ေျပာဆုုိလာသည္အထိ ခဲြထြက္ခြင့္ကိစၥကုုိ အမ်ဳိးသား 

ေသြးစည္းညီၫြတ္ေရးအတြက္ အေလးေပးထားေၾကာင္း ေတြ႔ရ 

သည္။)
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Col David Rees Williams,  1st Baron Ogmore, Chairman of Frontier Areas 
Committee of Enquiry (FACE)

Footnote

1.	 Many latter-day non-Burman leaders consider the speech General 
Aung San made on 10 February 1947 to be part of the “Panglong 
Promises”

2.	 In his introduction to the Political Legacy of Aung San, Silverstein 
quotes The Times of Burma:

“In a report to the nation which he delivered just prior 
to his departure for the Second Panglong Conference, he 
stated that “the affairs of the Frontier Areas are the 
concerns of the people in those areas. If they declare they 
want the same rights and privileges as ourselves, they 
will get them.” He restated this proposition at the 
conference by saying, “the Hill people would be allowed 
to administer their own areas in any way they please and 
the Burmese would not interfere in the internal 
administration.””

(See Josef Silverstein (Ed). 1993. The Political Legacy of Aung San. Ithaca: 
Cornell Southeast Asia Program. P10.)
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tcef; (4) 

yifvHk uwdu0wfrsm;

	 ပင္ လံုု စာခ်ဳ ပ္သည္  ပူးေပါင္းေရးစာခ်ဳ ပ္ျ ဖစ္သည္ ။  ထိုု သိုု ႔ ပူးေပါင္း၍ 

အသစ္ဖြဲ႔စည္းထူေထာင္မည့္ ျပည္ေထာင္စုုနုုိင္ငံေတာ္သစ္တစ္ခုုကိုု ထူေထာင္ 

ေသာအခါ ထိုုျပည္ေထာငစ္ုတုြင ္ပါဝငလ္ာမည္ ့အဖြဲ႔ဝင္ျပညန္ယမ္်ားနငွ္ ့တိုုင္းရင္း 

သားလူမ်ဳိးမ်ားကိုု  ႏုုငိင္ံေရး၊ စီးပြားေရး၊ လူမႈေရး ႏငွ္ ့ယဥ္ေက်းမႈ စသည္န့ယပ္ယ္ 

အသီးသီးတြင္ မည္ကဲ့သိုု႔ေသာ အခြင့္အေရးမ်ား ေပးထားရမည္ ျဖစ္ေၾကာင္း 

ပငလံုု္စာခ်ဳပကိုု္ လကမ္တ္ွေရးထိုုးသမူ်ား အခ်င္းခ်င္း ကတကိဝတ္ ေပးထားခဲၾ့က 

ပါသည္။ 

	 ထိုုကတိကဝတ္မ်ားသည္ ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အရ ဖြဲ ႔စည္းထူးေထာင္မည့္ ႏုိင္ငံ 

ေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုုံအေျခခံဥပေဒ၏ လမ္းၫြန္အေျခခံမူမ်ားျဖစ္ၾကၿပီး ယင္းလမ္းၫြန္ 

မမူ်ားကိုု အေျခခ ံ၍ ၁၉၄၇ ႏုုငိင္ံေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုုအံေျခခဥံပေဒကိုု ေရးဆြဲျဖစခ္ဲသ့ည။္ 

ထိုုကတိကဝတ္မ်ားႏွင့္ အေျခခံမူမ်ားကိုု နယ္ျခားေဒသစုုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္

မတီ အစရီငခ္စံာႏွင္ ့ဗုုလ္ိခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္း လမ္းၫြနမ္ ူ(၇) ခ်က္တြင ္အထငအ္ရွား 

ေတြ႔ရွိႏုုိင္သည္။ အေၾကာင္းမွာ “နယ္ျခားေဒသစုုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီ” ကိုု 

ဖြဲ႔စည္းရျခင္း၏ ရည္ရြယ္ခ်က္သည္ ပင္လံုုစာခ်ဳပ္အရ ပူးေပါင္း၍ ျပည္ေထာင္စုု 

ႏုုင္ိငံေတာ္တစ္ခုုတြင္ အဖြဲ႔ဝင္မ်ားအျဖစ္ အတူတကြ ေနထိုုင္ၾကမည့္ ယခင္ၿဗိတိသွ် 

ကိုုလိုုနီ (၄) ခုုတိုု႔ သည္ မည္သိုု႔မည္ပုုံ ပူးေပါင္း၍ ျပည္ေထာင္စုုကိုု အတူတကြ 

ထူေထာင္မည္နည္းဟုု ယူဆခ်က္ ပူးေပါင္းေရးနည္းလမ္း (Method of 

Association) ကိုု ရွာေဖြေဖာ္ထုုတ္ရန္ ျဖစ္သည္။ 

	 ထိုု ႔နည္းတူ ဗုုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း လမ္းၫြန္မူ (၇) ခ်က္သည္လည္း ထိုု 

ကိုုလုုိနီနယ္ (၄) ခုု ပူးေပါင္း၍ အသစ္ဖြဲ႔စည္းထူေထာင္မည့္ ျပည္ေထာင္စုုကိုု 

မည္သိုု႔မည္ပုုံ ထူေထာင္သင့္ေၾကာင္း တင္ျပေဆြးေႏြးခ်က္ ျဖစ္သည္။ 

29



yifvHkpmcsKyf/ yifvHkuwdu0wfESifh yifvHkpdwf"mwf t"dy`m,fzGifhqdkjcif;

udk;um;onfh yifvHkuwdu0wfqdkif&m ordkif;rSwfwrf;rsm;

(က) နယ္ျခားေဒသစုုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီထံသိုု႔ တိုုင္းရင္းသား Supreme 

Council of United Hill Peoples (SCOUHP) တင္ျပခ်က္

	 ပင္လံုစာခ်ဳပ္တြင္ ပူးေပါင္းေရးအေျခခံမူအျဖစ္ ကုိယ္ပိုင္ျပ႒ာန္းခြင့္ကို  

အသိ အမတ္ွျပဳထားေသာလ္ည္း ထုိကိယ္ုပိငု္ျပ႒ာန္းခြင္ ့အေျခခမံူျဖင္ ့ဖဲြ႔စည္းရမည္ ့

ႏိငုင္ံေတာသ္စကုိ္ မညသုိ္႔မညပ္ု ံဖဲြ႔စည္း ထူေထာငရ္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း အေသးစတိ ္

ေဖာ္ျပျခင္း မရိွခဲ့ေခ်။ ထုိ႔ေၾကာင့္ ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ရွမ္း တုိ႔သည္ ျမန္မာျပည္ ၾကား 

ျဖတ္အစိုးရႏငွ္ ့ပူးေပါင္း၍ ႏုငိင္ံေတာ္သစတ္ခကုို မညသုိ္႔မညပ္ု ံဖဲြ႔စည္းထူေထာင ္

သင့္ေၾကာင္း နည္းလမ္းရွာေဖြရန ္“နယ္ျခားေဒသ စုံစမ္းစစ္ေဆးေရး ေကာ္မတီ” 

(Frontier Areas Committee of Enquiry – FACE) ကုိ “ေအာင္ဆန္း အက္တလီ 

စာခ်ဳပ”္ အပုိဒ္ (၈) အပုိဒ္ခဲြ (ဃ) အရ ဖဲြ႔စည္းခဲ့သည္။ [ေအာင္ဆန္းအက္တလီစာခ်ဳပ္ 

အပိုဒ္ (၈) အပိုဒ္ခဲြ (က) ႏွင့္ (ခ) တုိ႔သည္ ပင္လံုစာခ်ဳပ္ ခ်ဳပ္ဆုိေရးကုိ ၫႊန္းဆုိ၍ 

အပိုဒ္ခဲြ (ဂ) ႏွင့္ (ဃ) တုိ႔သည္ ပင္လံုစာခ်ဳပ္အရ ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ရမည့္ 

ကိစၥမ်ားကုိ ၫႊန္းဆုိသည္။]

	 “နယ္ျခားေဒသ စံုစမ္းစစ္ေဆးေရး ေကာ္မတီ” သည္ ၁၉၄၇ ခုႏွ စ္  

မတ္လတြင္ လုပ္ငန္း စတင္ၿပီး ထုိႏွစ္ ဇြန္လတြင္ တိုင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာ္သုိ႔ 

အစီရင္ခံစာ တင္သြင္းခဲ့ပါသည္။ “နယ္ျခားေဒသ စုံစမ္းစစ္ေဆးေရး ေကာ္မတီ” 

၏ အဓိက တာဝန္သည္ ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ရွမ္းတုိ႔ ျမန္မာျပည္ ၾကားျဖတ္အစိုးရႏွင့္ 

ပူးေပါင္း၍ လြတ္လပ္ေရးကုိ အတူတကြ ယူၿပီးေနာက္ အသစ္ ဖဲြ႔စည္းထူေထာင္ 

လတံၱ႔ေသာ ႏုိင္ငံေတာ္သစ္ကုိ မည္သည့္ဖဲြ႔စည္းပုံ အေျခခံဥပေဒကုိ က်င့္သံုး၍၊ 

ဖြဲ ႔စည္းထူ ေထာင္သင့္ေ ၾကာင္း  “ပူးေပါင္းျခင္းနည္းလမ္း” (Method of 

Association) ကုိ စုံစမ္းစစ္ေဆး၍ တိုင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာ္သုိ႔ အႀကံေပး 

တင္ျပရန္ ျဖစ္သည္။ တနည္းအားျဖင့္ဆုိပါက အသစ္ဖဲြ ႔စည္းထူေထာင္မည့္ 

ျပည္ေထာင္စုႀကီး၏ ႏုိင္ငံေတာ္ ဖဲြ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ ေရးဆဲြရာတြင္ အေျခခံ 

ရမည့္ လမ္းၫႊန္အေျခခံမူမ်ားကုိ ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ရွမ္းလူမ်ဳိးမ်ားသာမက အျခား 

တုိင္းရင္းသား လူမ်ဳိးေပါင္းစုံ တုိ႔၏ ဆႏၵႏွင့္အညီ ရွာေဖြတင္ျပရန္ ျဖစ္သည္။
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	 ခ်င္း ၊ ကခ်င္ႏွင့္  ရွမ္းတို ႔သည္ ပင္လံုစာခ်ဳပ္ကုိ အတူတကြ လက္မွတ္ 

ေရးထုိးၿပီး မိမိတုိ ႔၏ အနာဂတ္အေရးကုိ စည္းလံုးညီၫြတ္စြာျဖင့္ ပူးေပါင္း 

ေဆာင္ရြက္ႏုိင္ရန္ “ေတာင္တန္းသားမ်ား စည္းလံုးညီၫြတ္ေရးဦးစီးေကာင္စီ” 

(Supreme Council of United Hill Peoples – SCOUHP) ကို ပငလံု္ညလီာခတံြင ္

ဖဲြ႔စည္းထူေထာင္ခဲ့ၾကသည္။ ထုိ႔ေၾကာင့္ SCOUHP က ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ရွမ္း တုိ႔ကုိ 

ကုိယ္စားျပဳ၍ နယ္ျခားေဒသစုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီသုိ႔ ေအာက္ပါ အဆုိျပဳ 

ခ်က္မ်ားကို တင္သြင္းခဲ့ၾကသည္။

(၁) 	 တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာ္တြင္ ေတာင္တန္းေဒသ (ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ရွမ္း) 

မ်ားကုိ ကုိယ္စားျပဳမည့္ ကုိယ္စားလွယ္မ်ားကုိ ေရြးေကာက္တင္ေျမႇာက္ 

ေသာအခါ လူမ်ဳိး၊ ဘာသာႏွင္ ့ကုိးကြယ္ယံု ၾကညမ္ႈမ်ားကုိ အလ်ဥ္းမွ် ထည္ ့

သြင္းစဥ္းစားျခင္းမျပဳဘ ဲကုိယ္စားလွယတ္ဦးစ၏ီ ပညာအရညအ္ခ်င္းကုိသာ 

အေျခခံ၍ ေဒသႏၱရေကာင္စီမ်ားမွ အဆုိျပဳ တင္သြင္းရမည္။

(၂)	 တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာ္က္ုိယ္စားလွယ္မ်ားကို ေရြးခ်ယ္တင္ေျမႇာက္ 

ေသာအခါ လူဦးေရကုိ အေျခခ၍ံ ေရြးခ်ယ္တင္ေျမႇာက္ရမည ္ျဖစ္ေသာလ္ည္း 

ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကုိ ခ်မွတ္ေသာအခါ သက္ဆိုင္ရာေဒသကုိ ကုိယ္စားျပဳ 

သည့္ ကုိယ္စားလွယ္မ်ား၏ သံုးပုံႏွစ္ပုံ ဆႏၵမဲျဖင့္သာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကုိ 

ခ်မွတ္ရမည္။ (အထူးသျဖင့္ ခ်င္းလူမ်ဳိးမ်ားအၾကား ေဒသႏၱရစကား၊ ဓေလ့ 

ထံုးတမ္းစဥလ္ာမ်ား ကဲြျပားျခားနားမႈႏငွ္ ့လမ္းပန္းဆက္သြယ္ေရးခကခ္မဲႈကိ ု

ထည့္သြင္း စဥ္းစားရမည္)။ ထုိသို႔ေဆာင္ရြက္ရာတြင္ - 

(က)	 ဗမာ/ျမန္မာလူမ်ိဳးမ်ား ရရိွသည့္ အခြင့္အေရးအားလုံးကုိ တန္းတူ 

အခြင့္အေရး ရရိွေစရမည္။

(ခ) 	 ေတာငတ္န္းေဒသ (ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏငွ္ ့ရမွ္း) မ်ားတြင ္မမိတုိိ႔ေဒသဆုငိရ္ာ 

အတြင္းေရး ကုိယ္ပိုင္ျပ႒ာန္းခြင့္ အျပည့္အဝ ရွိေစရမည္။

(ဂ) 	 ျမန္မာႏိုင္ငံမွ မည္သည့္အခ်ိန္တြင္မဆို လြတ္လပ္စြာ ခဲြထြက္ပိုင္ခြင့္ 

ရိွေစရမည္။

(၃) 	 အနာဂတ္တြင ္ဖြဲ႔စည္းျပ႒ာန္းရမည္ ့ႏုငိင္ံေတာ ္ဖဲြ႔စည္းပုအံေျခခဥံပေဒတြင ္

ေသခ်ာရွင္းလင္းစြာ ျပ႒ာန္းရမည့္ အခ်က္တခုမွာ - ေတာင္တန္းေဒသရိွ 

တုိင္းရင္းသား လူမ်ဳိးမ်ား၏ ႀကိဳတင ္သေဘာတူညခီ်က ္မပါရိဘွ၊ဲ မညသ္ည္ ့
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သံတမန္ ဆက္ဆံေရးႏွင့္ သံအမတ္မ်ား၊ သံအရာရွိမ်ား ခန္႔ထားျခင္း မျပဳ 

လုပ္ရ။

(၄) 	 ျပည္ေထာင္စု အတိုင္းအတာျဖင့္ ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္ရမည့္ ကိစၥရပ္မ်ား 

- ဥပမာ - ကာကြယ္ေရး၊ ႏိုင္ငံျခားေရး စသည့္ ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေတာင္တန္း 

ေဒသ ကုိယ္စားလွယ္မ်ား၏ အမ်ားဆႏၵႏွင့္ ႀကိဳတင္သေဘာတူညီခ်က္ 

မရိွဘဲ ေဆာင္ရြက္ျခင္း မရိွေစရ။ ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ရာတြင္ ဗမာကုိယ္စား 

လွယ္မ်ား အမ်ားစဆုႏၵျဖင္ ့တဖကသ္တ္ ဆံုးျဖတ္ခ်ကခ္်မတ္ွျခင္း မရိွေစရ။

(၅) 	 ႏုိင္ငံေတာ္ ဖဲြ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ ေရးဆဲြျပ႒ာန္းေသာအခါ ေတာင္တန္း 

ေဒသ (ခ်င္း၊ ကခ်င္ ႏွင့္ ရွမ္း) မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ တိက်သည့္ ျပ႒ာန္း 

ခ်က္မ်ားကို ထည့္သြင္းျပ႒ာန္းရမည္။ ထုိ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားတြင္ ႏုိင္ငံေတာ္ 

ဖဲြ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒကုိ ျပင္ဆင္ျပ႒ာန္းေသာအခါ ေတာင္တန္းေဒသ 

မ်ားႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ ထုိေဒသမ်ား၏ အေရးကိစၥကုိ တုိက္ရိုက္ေသာ္လည္း 

ေကာင္း၊ သြယ္ဝိုက္၍ ေသာ္လည္းေကာင္း ထိခိုက္နစ္နာေစေသာ အခ်က္ 

မ်ားျဖစပ္ါက သက္ဆုိငရ္ာေဒသကိ ုကုိယ္စားျပဳေသာ ကုိယ္စားလွယ္မ်ား၏ 

သံုးပုံႏွစ္ပုံႏွင့္အထက္ ေထာက္ခံမဲျဖင့္သာ ထို ျပင္ဆင္ျပ႒ာန္းခ်က္ကုိ 

ျပဳလုပ္နုိင္သည္။

(၆) 	 ႏုိင္ငံေတာ္ဖဲြ႔စည္းပုံ အေျခခံဥပေဒတြင္ ပါရိွေသာ အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ 

ေရးသားျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားကုိ အဓိပၸာယ္ဖြင့္ဆုိရာတြင္ သေဘာထား ကဲြလြဲ 

ခ်က္မ်ားရိွပါက၊ ရန္ကုန္ၿမိဳ႕တြင္ ရုံးထိုင္ေသာ တရားလႊတ္ေတာ္ခ်ဳပ္ရိွ 

တရားသူႀကီးခ်ဳပ္ႏွင့္ အျခား တရားလႊတ္ေတာ္ တရားသူႀကီး (၂) ဦး ပါဝင္ 

သည့္ တရားလႊတ္ေတာ္ခ်ဳပ္၏ အဆံုးအျဖတ္ကုိ ခံယူရမည္။

(၇) 	 ျပည္ေထာင္စု အစုိးရ ဝန္ႀကီးအဖဲြ႔၏ ဝန္ႀကီးမ်ားကုိ ခန္႔အပ္ေသာအခါ ဗမာ 

(ခ) ျမန္မာလူမ်ဳိး ဝန္ႀကီး ဦးေရသည္ ေတာင္တန္းေဒသမ်ားမွ ျပည္ေထာင္စု 

အစိုးရတြင္ တာဝန္ထမ္းေဆာင္မည့္ ျပည္ေထာင္စုဝန္ႀကီး ဦးေရ စုစုေပါင္း 

ထက္ မပိုေစရ [FACE 11:75]။
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	 ေတာင္တန္းသားမ်ားညီၫြတ္ေရးဦးစီးေကာင္စီ (SCOUHP) ၏ တင္ျပ 

ခ်က္မ်ားထဲတြင္ အေရးႀကီးဆုံးေသာ အေျခခံမူမ်ားမွာ - 

(၁) 	 အမ်ဳိးသားတန္းတူေရး၊

(၂) 	 ကုိယ္ပိုင္ျပ႒ာန္းခြင့္ရရိွေရး၊

(၃) 	 ျပည္ေထာင္စုမွ ခဲြထြက္လုိပါက ခဲြထြက္ခြင့္ ရရိွေရးတုိ႔ပင္ျဖစ္သည္။

	 ယင္းအေျခခံမူ  (၃)  ရပ္ကို  နုိ င္ငံေတာ္ဖဲြ ႔ စည္းပုံ  အေျခခံဥပေဒျဖင့္  

ကာကြယ္ျပ႒ာန္းေပရန္အတြက္ အထက္ေဖာ္ျပပါအခ်က္ (၇) ခ်က္ကုိ တင္ျပခဲ့ 

ျခင္း ျဖစ္သည္။

	 နယ္ျခားေဒသ စုံစမ္းစစ္ေဆးေရး ေကာ္မတီ (FACE) သည္ ပင္လံု 

စာခ်ဳပကုိ္ လက္မတ္ွေရးထိုးခဲၾ့ကေသာ ခ်င္း၊ ကခ်င္ႏငွ္ ့ရမွ္း တုိ႔သာမက ကရင္ႏငွ္ ့

ကရငန္ ီလူမ်ဳိးမ်ားတို႔၏ ဆႏၵကုိပါ စုစံမ္းေတာင္းခၿံပီး တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာသုိ္႔ 

ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားပါရိွသည့္ ႏုိင္ငံေတာ္ဖဲြ ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒေရးဆဲြေရး 

ဆုိင္ရာ အေျခခံမူမ်ားကုိ တင္ျပခဲ့ပါသည္။

(ခ) နယ္ျခားေဒသ စံုစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီ၏ ႏုိင္ငံေတာ္ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံ 

ဥပေဒ ေရးဆြဲေရးဆုိင္ရာ အေျခခံမူမ်ားအေပၚတင္ျပခ်က္

	 နယ္ျခားေဒသစုံစမ္းစစ္ေဆးေရးေကာ္မတီ (FACE) သည္ ပင္လံုစာခ်ဳပ္ 

ကုိ လက္မတွ္ေရးထုိးခဲၾ့ကေသာ ခ်င္း၊ ကခ်င ္ႏငွ္ ့ရမွ္းတို႔သာမက ကရင္ႏငွ္ ့ကရငန္ ီ

လူမ်ဳိးမ်ားတုိ ႔၏ ဆႏၵကုိပါ စုံစမ္းေတာင္းခံ ၿပီး တုိင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္သုိ ႔ 

ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားပါ/ရွိသည့္ ႏိုင္ငံေတာ္ဖြဲ ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒေရးဆြဲေရး 

ဆုိင္ရာ အေျခခံမူမ်ားကုိ တင္ျပခဲ့ပါသည္။ ယင္းတုိ႔မွာ -

(၁) 	 ျပည္ေထာင္စုရွမ္းျပည္ႏွင့္ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားမွ ကုိယ္စားလွယ္ 

မ်ား၏ ထြက္ဆုိခ်က္အရ သူတုိ႔သည္ ဖက္ဒရယ္ျပည္ေထာင္စုစနစ္ျဖင့္ 

(အသစဖ္ြဲ႔စည္းထူေထာငမ္ည္ ့ႏိငုင္ံေတာသ္စကုိ္) ဖြဲ႔စည္းရန ္အထူး လုိလား 

ေတာင္းဆုိ၍ ထုိဖက္ဒရယ္ျပည္ေထာင္စုတြင္ ျပည္ေထာင္စုရွမ္းျပည္ႏွင့္ 

ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားကုိ ျပည္ေထာင္စုအဖြဲ ႔ဝင္ျပည္နယ္မ်ားျဖင့္ 

ဖြဲ႔စည္းရန္ လုိလားေတာင္းဆုိၾကသည္။
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(၂) 	 ကုိယ္စားလွယ္အားလံုး၏ ထြက္ဆုိခ်က္မ်ားတြင္ ဝိဝါဒကြဲျပားျခင္း မရွိဘဲ 

ဘံုတူညီေသာ အခ်က္တစ္ခ်က္မွာ - ျပည္ေထာင္စုအဖြဲ႔ဝင္ ျပည္နယ္မ်ားကုိ 

ကုိယ္ပိုင္ျပဌာန္းခြင့္ (Full Autonomy) အျပည့္အဝ ေပးရမည္ ဟူေသာ 

အခ်က္ပင္ ျဖစ္သည္။ ထုိ႔အျပင္ သူတုိ႔အားလုံး၏ ထြက္ဆိုုခ်က္တြင္ တူညီ 

ေသာ အျခားအခ်က္တခုုမွာ - ျပည္ေထာင္စုထံသုိ႔ အခ်ဳိ႕အာဏာမ်ားကို 

အပ္ႏွင္းထားရမည္ ဟူေသာ အခ်က္ျဖစ္ ပါသည္။ 

ရွင္းလင္းခ်က္။	 ။ Autonomy သည္ ေဒသတစ္ခုမွစ၍ လြပ္လပ္ၿပီး အခ်ဳပ္ 

အျခာအာဏာပုုိင္ေသာ တိုင္းျပည္တြင္ ရွိသင့္ရွိထုိက္ေသာ ႏိုင္ငံေရးအာဏာ 

ျဖစသ္ျဖင္ ့ယင္းတြင ္ကုိယပ္ိငု္ျပဌာန္းခြင့္ႏငွ္ ့ကုိယပ္ိငုအ္ပုခ္်ဳပခ္ြင္အ့ားလံုး အက်ဳံး 

ဝင္ပါသည္။

(၃) 	 ခ်င္းေတာင္တန္းေဒသမွ က္ုိယ္စားလွယ္မ်ားသည္ Burma Proper ႏွင့္ 

ေပါင္း၍ ဖက္ဒရယ္စနစ္ျဖင့္ ျပည္ေထာင္စုအဖြဲ႔ဝင္ ျပည္နယ္တစ္ခုအျဖစ္ 

ပါဝင္ရန္ (To Federate) လုိလား ၾကသည္။ တစ္ခ်ဳိ႕ကမူ ဗမာျပည္အစိုးရ 

(Ministerial Burma) ႏငွ္ ့ပူးေပါင္းရန ္(To Amalgamate) လုိလားၾကသည္။ 

သူတုိ႔ အားလံုး၏ လုိလားခ်က္မွာ - ခ်င္းလူမ်ဳိးတုိ႔ ဓေလ့ထံုးတမ္း အစဥ္ 

အလာအတိုင္း မိမိတုိ႔ ကုိယ္ပိုင္စီမံျခင္းကုိ လံုးဝ အေႏွာက္အယွက္မေပး 

ရန္ႏွင့္ ၎တုိ႔၏ ရိုးရာအစဥ္ အလာအတုိင္း မိမိတို႔ကုိယ္ပိုင္စီမံျခင္းကုိ 

လံုးဝအေႏွာက္အယွက္မေပးရန္ႏွင့္ ၎တို႔၏ရိုးရာ အစဥ္အလာ အုပ္ခ်ဳပ္ 

ေရးစနစ္အရ Chieftains ေခၚ ရမ္အုပ္ (Ram-Uk) မ်ားက သက္ဆိုင္ရာ 

ေတာင္ေၾကာအလုိက္ အုပ္ခ်ဳပ္ျခင္းကုိသာ လုိလားၾကသည္။

(၄) 	 ဆူမၼရာဘြမ္၊ ေသာင္သြပ္၊ ဆင္ကလင္းခမ္းတီးႏွင့္ ဟုမၼလင္း ခရုိင္ခြဲေဒသမွ 

ကုိယ္စားလွယ္မ်ား၏ ထြက္ဆုိခ်က္အရ သူတုိ႔သည္ Ministerial Burma 

ႏွင့္ ေပါင္းစပ္ (To be incorporated) လုိၾက၍ သူတုိ႔ေဒသမ်ားကုိ 

Ministerial Burma တြင္ ရရွိေသာ အခြင့္အေရး အားလံုးကုိ ရရွိခံစားလုိ 

ၾကသည္။
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(၅)	 ကရင္နီ ကုိယ္စားလွယ္မ်ား၏ ထြက္ဆုိခ်က္အရ သူတုိ႔သည္ တုိင္းျပဳျပည္ 

ျပဳလႊတ္ေတာကုိ္ တက္ေရာက္ရန ္ဆႏၵရွၾိကေသာလ္ည္း ျပည္ေထာငစ္အုဖြဲ႔ 

ဝင္ ျပည္နယ္တစ္ခုအျဖစ္ ကရင္နီျပည္ ပါဝင္ေရး၊ မပါဝင္ေရးကုိမူ ယတိ 

ျပတ္ ဆံုးျဖတ္ျခင္း မရွိၾကေသးေပ။

(၆) 	 ယခုလက္ရွိအေျခအေနတြင္ အသင့္ေတာ္ဆံုးဟု ဟူဆရသည္မွာ ယာယီ 

ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ တရပ္ကုိသာ ျပဌာန္း၍၊ ထုိယာယီဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံ 

ဥပေဒျဖင္ ့ဖကဒ္ရယ္ေကာငစ္ ီ(Federal Council) တစခ္ကုိ ုဖြ႔ဲစည္းသင္ပ့ါ 

သည။္ ထုိဖက္ဒရယ္ေကာငစ္ကီ ျပည္ေထာငစ္ ုအတုိင္းအတာျဖင္ ့ေဆာင ္

ရြက္ရမည့္ ကိစၥရပ္မ်ားကုိ ကိုင္တြယ္၍ ေနာင္ေသာအခါ ထုိ ဖက္ဒရယ္ 

ေကာင္စီက ျပည္ေထာင္စု အတုိင္းအတာျဖင့္ ေဆာင္ရြက္ရမည့္ ကိစၥရပ္မ်ား 

ကုိ က္ုိင္တြယ္၍ ေနာင္ေသာအခါ ထုိဖက္ဒရယ္ေကာင္စီကုိ ျပည္ေထာင္ 

စုဥပေဒအဖြဲ႔ (သုိ႔မဟုတ္) အထက္လႊတ္ေတာ္ (ဆီးနိတ္) အျဖစ္ အသြင္ 

ေျပာင္း သင့္ပါသည္။

(၇)	 က္ုိယ္စားလွယ္အားလံုး၏ ထြက္ဆိုခ်က္မ်ားတြင္ ဝိဝါဒကြဲျပားမႈ မရွိဘဲ၊ 

ဘံုသေဘာ တူညီခ်က္ ရရွိႏိုင္ေသာ အခ်က္မွာ - ဖက္ဒရယ္ျပည္ေထာင္စု 

ျမန္မာႏုိင္ငံ (Burma Federation) တြင္ ျပည္ေထာင္စုအစိုးရက ျပည္ 

ေထာင္စုအဂၤါရပ္ (Federal Organ) ျဖစ္ေသာ ေအာက္ပါ ကိစၥရပ္မ်ားကုိသာ 

ကုိင္တြယ္က်င့္သံုးပိုင္ခြင့္ ရိွရမည္။ ယင္းတို႔မွာ -

(က)	 ႏိုင္ငံတကာေရးရာ

(ခ) 	 ကာကြယ္ေရး

(ဂ) 	 စာတုိက္ႏွင့္ ေၾကးနန္း

(ဃ) 	ဆက္သြယ္ေရး

(င) 	 ေငြေၾကးႏွင့္ ေငြဒဂၤါး

(စ) 	 အေကာက္ခြန္

(ဆ) 	ဘြဲ႔ဂုဏ္ထူး (FACE:11:91)
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(ဂ) တုိင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္ ပထမညီလာခံ၌ အတည္ျပဳခဲ့ေသာ ဖြဲ႔စည္းပုံ 

အေျခခံ ဥပေဒေရးဆြဲရာတြင္ ထားရွိရမည့္ ဗုုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း၏ 

လမ္းၫႊန္ခ်က္ (၇) ခ်က္

	 လြ တ္လပ္သည့္  အခ်ဳ ပ္အျ ခာအာဏာပို င္  ဗမာႏုိ င္ ငံေတာ္အတြ က္  

ေရးဆဲြရမည့္ ဖဲြ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု အေျခခံဥပေဒႏွင့္ ပတ္သက္သည့္လမ္းၫႊန္ျပ႒ာ

န္းခ်က္(၇) ခ်က္ကို တင္သြင္းၿပီး အတည္ျပဳခ်က္ ရယူခဲ့သည္။ 

	 ေတာင္တန္းေဒသမ်ားႏွင့္ ကရင္နီနယ္မ်ား အပါအဝင္ျဖစ္ေသာ ျမန္မာ 

ႏိုင္ငံေတာ္သူ ႏိုင္ငံေတာ္သားတို႔၏ ကုိယ္စားလွယ္မ်ားသည္ တုိင္းသူျပည္သား 

တုိ႔၏ အာသသီဆႏၵႏငွ္ ့ေလ်ာည္စီြာ၊ ႏိငုင္ံေတာဖ္ဲြ႔စည္းအပုခ္်ဳပပ္ံ ုအေျခခဥံပေဒကုိ 

စီစဥ္ ေရးဆဲြရန္အလုိ႔ငွာ စံုညီစုေဝးၾကလ်က္ ေအာက္ပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားကုိ ခ်မွတ္ 

ေၾကာင္း။ 

၁။	 ႏိငုင္ံေတာဖ္ဲြ႔စည္းပံ ုအေျခခဥံပေဒသည ္ျမနမ္ာျပည္ေထာငစ္ုႏိငုင္ံေတာဟု္ 

ေခၚတြင္ ေစေသာ လြတ္လပ္သည့္ အခ်ဳပ္အျခာ အာဏာပုိင္သမၼတႏုိင္ငံ၏ 

ဖဲြ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု အေျခခံဥပေဒ ျဖစ္ေစရမည္။ ထုိ႔အျပင္ -

၂။ 	 ျပည္ေထာငစ္ုႏိငုင္ံေတာတ္ြင ္ဖဲြ႔စည္းအုပခ္်ဳပပ္ံအုေျခခဥံပေဒဟု သတ္မတ္ွ 

ေဖာ္ျပသည့္ တသီးပုဂၢလ ျပည္နယ္မ်ားသည္ ဖဲြ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု အေျခခံ 

ဥပေဒတြင္ သတ္မွတ္ျပထားသည္ႏွင့္အမွ် ကုိယ္ပုိင္အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအာဏာ 

ရရွိေစရမည္။ ထုိ႔အျပင္ -

၃။ 	 အခ်ဳပ္အျခာအာဏာပုိင္ လြတ္လပ္ေသာ သမၼတဗမာႏုိင္ငံေတာ္ႏွင့္တကြ 

အပါအဝင္ျဖစ္သည့္ ျပည္နယ္မ်ားႏွင့္အစိုးရ အဖဲြ ႔အစည္းအားလုံးတို ႔၏ 

အခြင့္အာဏာဟူသမွ် တုိ႔သည္ တုိင္းသူျပည္သားတုိ႔ထံမွ ဆင္းသက္ ေစရ 

မည္။ ထုိ႔အျပင္ -

၄။ 	 ျပည္ေထာင္စုႏိုင္ငံေတာ္၏ တုိင္းသူျပည္သားမွန္သမွ်သည္ လူမႈေရးရာ၌ 

လည္းေကာင္း၊ စီးပြားေရးရာ၌ လည္းေကာင္း၊ ႏိငုင္ံေရးရာ၌ လည္းေကာင္း 

တရားမွ်တမႈ ရိွေစလ်က္၊ အဆင့္အတန္း အခြင့္အေရး ဥပေဒသက္ေရာက္ 

မႈတုိ႔တြင္ ဆူႀကံဳနိမ့္ ျမင့္မရွ၊ိ ပကတိ တူညီေစရမည့္အျပင္၊ တရားဥပေဒႏွင့္ 
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ေသာလ္ည္းေကာင္း၊ အမ်ားျပညသ္တုိူ႔ ေစာင္စ့ည္းအပ္ေသာ အက်င္သ့ကိၡာ 

ႏင့္ွ ေသာ္လည္းေကာင္း၊ မဆန္႔က်င္သမွ် လြတ္လပ္စြာႀကံစည္ပုိင္ခြင့္၊ လြတ္ 

လပစ္ြာ ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆုိပိငုခ္ြင္၊့ ယုံၾကညပ္ိငုခ္ြင္၊့ ဘာသာတရား ကုိးကြယ္ 

ပိငုခ္ြင့၊္ဝတ္ျပဳခြင္၊့ ပရိေယသန ရွာမီွးပိငုခ္ြင္၊့ စည္းရံုးပိငုခ္ြင္၊့ ျပဳမူေဆာငရ္ြက ္

ပိုင္ခြင့္တုိ႔ ရရွိတည္ၿမဲေစရန္အတြက္ ဖဲြ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု အေျခခံဥပေဒတြင္ 

အခိုင္အလုံ သတ္မွတ္ထားရွိေစရမည္။ ထုိ႔အျပင္ -

၅။ 	 ဤ ဖဲြ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒတြင္ လူနည္းစုမ်ားအဖို႔ လုံေလာက္ေသာ ကာ 

ကြယ္ခ်က္မ်ား ထည့္သြင္း ျပ႒ာန္းထားရွိေစရမည္။ ထုိ႔အျပင္ -

၆။ 	 လြတ္လပ္ေသာ အခ်ဳပ္အျခာအာဏာပုိင္ သမၼတဗမာႏုိင္ငံ၏ နယ္ေျမတုိ႔ 

တေပါင္း တစည္းတည္း တည္တ့ံခိုင္ၿမဲေရးကုိ လည္းေကာင္း၊ ႏိုင္ငံ၏ 

ၾကည္း၊ ေရ၊ ေလ တုိ႔ကုိ အခ်ဳပအ္ျခာ စိုးမိုးအပုခ္်ဳပပ္ိငုခ္ြင္ကုိ့ လည္းေကာင္း၊ 

တရားဓမၼႏငွ္တ့ကြ ျပည္ေထာင ္ခ်င္းခ်င္း ဥပေဒအရ ထိန္းေစာင္ ့ထားရွိေစရ 

မည္။ ထုိ႔အျပင္ -

၇။ 	 ရာဇဝငတ္ြင ္ထငရ္ွားခဲ့ေသာ ဤဗမာႏုိငင္ံေတာသ္ည ္ကမာၻတြင ္မမိ၏ိဂဏု ္

က်က္သေရႏွင့္ ေလ်ာ္စြာ ရသင့္ရထုိက္ေသာ အဆင့္အတန္းသုိ႔ ေရာက္ရွိ 

ေစရမည့္ျပင္၊ လူသတၱဝါတုိ႔၏ တုိးတက္ေရးႏွင့္ ေကာင္းက်ဳိး ခ်မ္းသာ 

ျပည့္ဝေရးတုိ႔ကုိ တာဝန္အေလ်ာက္ ေစတနာျဖင့္ အစြမ္းကုန္ျဖည့္စြက္ 

ထမ္းရြက္ကာ ျပည္ေထာငခ္်င္းခ်င္း ဆုိငရ္ာ တရားဓမၼႏငွ္ ့က်င္ဝ့တ္သိကၡာ 

ကုိ အေျခခံျပဳ၍ ကမာၻ႔ၿငိမ္းခ်မ္းေရး ေရွ႕ရႈလ်က္ ႏိုင္ငံတကာတုိ႔ႏွင့္ မိတ္ 

ဝတ္မပ်က္ တြဖဲက္ပူးေပါင္းေဆာငရ္ြက္မႈကုိ ခိငုၿ္မဲေသာ အဓ႒ိာန္ျဖင္ ့ေစာင္ ့

ထိန္းေတာ့အံ့။ 
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(ဃ) ပင္လံုုကတိကဝတ္မ်ားကိုု အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ ႀကိဳးပမ္းမႈ

	 ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေမလ (၁၉) ႏွင့္ (၂၃) ရက္ေန႔ ဂ်ဴဗလီေဟာခန္းမႀကီး၌ 

က်င္းပသည့္ တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ ဖဆပလ ပဏာမျပင္ဆင္မႈ ညီလာခံက လက္ခံ 

အတည္ျပဳေသာ လြတ္လပ္ေသာ အခ်ဳပ္အျခာ အာဏာပုိင္ သမၼတျမန္မာႏုိင္ငံ 

အတြက္ ႏိုင္ငံ ဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပုံ အေျခခံဥပေဒမူၾကမ္းတြင္ ေအာက္ပါအခန္းမ်ား 

အပါအဝင္ ၁၄ ခန္း ပါရိွသည္။

အခန္း (၁) ႏုိင္ငံဖဲြ႔စည္းပံု 

အခန္း (၂) မူလအခြင့္အေရးမ်ား 

အခန္း (၃) ႏုိင္ငံေတာ္ဝါဒ၏ ရည္ရြယ္ခ်က္သေဘာတရားမ်ား 

အခန္း (၄) ျပည္ေထာင္စုဗမာႏုိင္ငံေတာ္သမၼတ 

အခန္း (၅) ျပည္ေထာင္စုဥပေဒျပဳအဖဲြ႔ 

အခန္း (၆) ျပည္ေထာင္စုအုပ္ခ်ဳပ္ေရးအဖဲြ႔ 

အခန္း (၇) ျပည္ေထာင္စုဥပေဒအဖဲြ႔ 

အခန္း (၈) ျပည္ေထာင္စုျပည္နယ္ 

အခန္း (၉) ကုိယ္ပိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင္႔ရျပည္နယ္

အခနး္ (၁၀) လူမ်ဳိးစု ျပည္နယ္အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအရာရွိ

အခန္း (၁၁) တုိင္းရင္းသားလူနည္းစုမ်ား

အခန္း (၁၂) ခြဲထြက္ခြင့္

အခန္း (၁၃) အေျခခံဥပေဒျပင္ဆင္ေရး

အခန္း (၁၄) စပ္ကူးမတ္ကူးကာလ ျပဌာန္းခ်က္မ်ား 

၁။ 	 ျပည္ေထာင္စုျပည္နယ္တြင္ ျပည္ေထာင္စုႏိုင္ငံ၏ ႏိုင္ငံဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပုံ 

အေျခခံဥပေဒ ႏွင့္ သင့္ျမတ္ေသာ ျပည္ေထာင္စုျပည္နယ္ ဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု 

အေျခခံဥပေဒမ်ဳိး၊ ထုိအေျခခံ ဥပေဒတြင္ ထူးျခားေသာ ဂုဏ္အဂၤါမ်ားႏွင့္ 

ထူးျခားေသာ အသြင္အျပင္မ်ားလည္းရွိရမည္။ 
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၂။ 	 ျပည္ေထာင္စု ျပည္နယ္၏ အႀကီးအမွဴးအား ထုိျပည္နယ္၏ ဥပေဒျပဳအဖြဲ႔ 

က ေရြးေကာက္တင္ေျမႇာက္ေသာ ျပည္စုိးမင္းႀကီးဟု ေခၚေဝၚရန္ အႀကံေပး 

သည္။

၃။ 	 ျပည္ေထာင္စု ျပည္နယ္တြင္ ဥပေဒျပဳအဖြဲ႔သည္ ေအာက္၌ စီစဥ္ေရတြက္ 

ျပထားေသာ ကိစၥအမ်ဳိးအစားမ်ားတြင္ ပါဝင္ေသာ ကိစၥမ်ားႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ 

အႂကြင္းမဲ့ ဥပေဒျပဳႏိုင္သည္။ 

အခန္း	 (၁) 	 ဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပုံ အေျခခံဥပေဒဆုိင္ရာ ကိစၥမ်ား

အခန္း	 (၂) 	 ဘ႑ာေရး

အခန္း	 (၃) 	 စီးပြားေရးကိစၥမ်ား

အခန္း	 (၄) 	 လုံၿခံဳေရးကိစၥ

အခန္း	 (၅) 	 လမ္းပန္းဆက္သြယ္ေရးကိစၥ

အခန္း	 (၆) 	 ပညာေရးကိစၥ

အခန္း	 (၇) 	 က်န္းမာေရးကိစၥ

အခန္း	 (ဂ) 	 ေဒသႏၱရအုပ္ခ်ဳပ္ေရးကိစၥ

(င) ၁၉၄၇ ႏိုုင္ငံေတာ္ဖြဲ႔စည္းအုုပ္ခ်ဳပ္ပုုံ အေျခခံဥပေဒ အားနည္းခ်က္မ်ား 

	 ပင္ လံုုစိတ္ဓာတ္ ၊  ပင္လုုံ မူႏွ င့္  ပင္လုုံကတိကဝတ္ တိုု ႔ ကိုု  အေျခခံ၍ 

တိုုိင္းရင္းသား လူမ်ဳိးမ်ားက ပင္လံုုညီလာခံတြင္ ေမွ်ာ္မွန္းခဲ့ေသာ ဒီမုုိကေရစီေရး၊ 

အမ်ဳိးသား တန္းတူေရးႏငွ္ ့ကိုုယ္ပုုငိ္ျပဌာန္းခြင္ ့အခြင္အ့ေရးမ်ား အျပည္အ့ဝရွသိည္ ့

ျပည္နယ္ မ်ားျဖင့္ စစ္မွန္ေသာ ဖက္ဒရယ္ျပည္ေထာင္စုုစနစ္ကိုု ၁၉၄၇ ခုုႏွစ္တြင္ 

ဖြဲ႔စည္းထူ ေထာငန္ုုငိခ္ဲပ့ါက ဤ တိုုင္းျပညတ္ြင ္အႏစွ ္(၆ဝ) ေက်ာ ္ျပညတ္ြင္းစစ္ႏငွ္ ့

ကင္းေဝး ခဲ့မည္။ ထုိ႔အျပင္ တပါတီအာဏာရွင္စနစ္ႏွင့္ စစ္အာဏာရွင္စနစ္တိုု႔၏ 

ဖိႏွိပ္ခ်ဳပ္ ခ်ယ္မႈဒဏ္မွလည္း လြတ္ကင္းခဲ့ေပလိမ့္မည္။
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	 သိုု ႔ ရာတြင္  ဗုုိ လ္ ခ်ဳ ပ္ေအာင္ဆန္းႏွ င့္အမ်ဳိးသားေခါင္းေဆာင္ ႀ ကီး မ်ား  

လုပႀ္ကခံ ံရၿပီးေနာက္ ေရးဆြဲျပဌာန္းခဲ့ေသာ ႏုုငိင္ံေတာဖ္ြဲ႔စည္းပုု ံအေျခခဥံပေဒသည ္

ဗိုုလ္ ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း၏ လမ္းၫြန္မူ (၇) ခ်က္မွ ေသြဖီခဲ့သည္။ ၎အျပင္ “ပင္လံုု 

စိတ္ဓာတ္၊ ပင္လံုုမူႏွင့္ ပင္လံုုကတိကဝတ္” တိုု႔ကိုုပါ ဥေပကၡာျပဳခဲ့ၾကသည္။ ထိုု႔ 

ေၾကာင့္ အမ်ဳိးသားတန္းတူေရးႏွင့္ ကိုုယ္ပုုိင္ျပ႒ာန္းခြင့္ အေျခခံမူတိုု႔ျဖင့္ ျပည္ 

ေထာငစ္သုစကိုု္ ဖြဲ႔စည္းထူေထာငၾ္ကမညဟုု္ ပငလံုု္တြင ္ကတရိွခိဲၾ့ကေသာလ္ည္း 

၁၉၄၇ ခုုနွစ္ ႏုုိင္ငံေတာ္ ဖြဲ႔စည္းပုုံ အေျခခံဥပေဒသည္ ျပည္ေထာင္စုုစနစ္မွ လမ္း 

လႊ၍ဲ ျပည္ေထာငစ္ုစုနစ္ႏငွ္ ့တျပည္ေထာငစ္နစတိုု္႔ ေရာစပ္ေပါင္းစည္းထားေသာ 

အတုုအေယာင္ ျပည္ေထာင္စုု ျဖစ္သြားခဲ့ေပသည္။ 

	 ပထမ အားနည္းခ်က္မွာ - “ျပည္ေထာင္စုုအဖြဲ ႔ဝင္ အမ်ဳိးသားျပည္နယ္ 

မ်ားကိုု ကိုုယ္ပုုိင္ျပ႒ာန္းခြင့္ ႏုုိင္ငံေရးအာဏာမ်ား အျပည့္အဝအပ္ႏွင္းျခင္းမရွိ” 

သည့္ အခ်က္ပင္  ျဖ စ္သည္။ ဗိုုလ္ခ်ဳ ပ္ေအာင္ဆန္း၏ လမ္းၫြ န္ မူအရ 

ျပည္ေထာငစ္ုအုဖြဲ႔ဝင ္အမ်ဳိးသားျပညန္ယ္မ်ားသည ္မမိိတုုိ္႔၏ ျပညန္ယ္လႊတ္ေတာ၊္ 

ျပည္နယ္အစုုိးရ၊ ျပည္နယ္တရားရုုံးမ်ားကိုု ထူေထာင္ခြင့္ရွိေစရမည္။ ၎အျပင္ 

ဥပေဒျပဳအာဏာ၊ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအာဏာႏွင့္  တရားစီရင္ေရးအာဏာမ်ားကိုု 

လြတ္လပစ္ြာ က်င္သံုု့း ျပ႒ာန္းခြင္ ့ရရွရိနအ္တြက္ အမ်ဳိးသားျပညန္ယအ္သီးသီးတြင ္

မမိတိုုိ႔၏ အမ်ဳိးသား ျပညန္ယ္ဖြဲ႔စည္းပုု ံအေျခခဥံပေဒမ်ားကိုု သီးျခားလြတ္လပစ္ြာ 

ေရးဆြဲျပ႒ာန္းခြင့္ ရိွေစရမည္။ သိုု႔ရာတြင္ ၁၉၄၇ ဖြဲ႔စည္းပံုု အေျခခံဥပေဒအရ 

ျပည္ေထာင္စုုအဖြဲ႔ဝင္ အမ်ဳိးသားျပည္နယ္မ်ားကိုု ကိုုယ္ပုုိင္ျပ႒ာန္းခြင့္ ႏုုိင္ငံေရး 

အာဏာမ်ား အပ္ႏငွ္းျခင္း မျပဳခဲ့ေပ။ ျပညန္ယ္ဖြဲ႔စည္းပုု ံအေျခခဥံပေဒမ်ားကုလိည္း 

သီးျခားလြတ္လပစ္ြာ ေရးသားျပ႒ာန္းျခင္း မျပဳဘ ဲျပည္ေထာငစ္ုဖုြ႔ဲစည္းပုု ံအေျခခ ံ

ဥပေဒ၏ အစိတ္အပုုိင္းအျဖစ္ တင္းက်ပ္စြာ ပူးတြဲျပ႒ာန္းခဲ့သည္။ ဤသိုု႔ျဖင့္ 

ျပည္ေထာငစ္ုအုဖြဲ႔ဝင ္အမ်ဳိးသားျပညန္ယမ္်ားအေနျဖင္ ့မမိကံိၾကမၼာကိုု လြတ္လပ ္

စြာ ျပ႒ာန္းခြင့္ မဆုုိထားဘိ၊ မိမိတိုု ႔၏ အမ်ဳိးသားျပည္နယ္ေရးရာမ်ားကိုုပင္ 

လြတ္လပ္စြာ စီမံခန္႔ခြဲပုုိင္ခြင့္ ဆံုုးရႈံးခဲ့သည္။ 

	 ဒုု တိယ အားနည္းခ်က္မွာ -  “ျပည္ေထာင္စုုလႊတ္ေတာ္ထဲမွ  လူမ်ဳိးစုု  

လႊတ္ေတာ္ ေခၚ အထက္လႊတ္ေတာ္တြင္ အမ်ဳိးသားျပည္နယ္မ်ားက ဦးေရ 
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တူညီေသာ လႊတ္ေတာ္ကိုုယ္စားလွယ္မ်ားကိုု အညီအမွ် ေစလႊတ္ရမည္” 

ျဖစ္ေသာ္လည္း ေအာက္လႊတ္ေတာ္ကဲ့သိုု႔ လူဦးေရအခ်ဳိးအစားကုုိ အေျခခံၿပီး 

ေရြးခ်ယ္ေစလႊတ ္ခဲ့ေသာေၾကာင္ ့တန္းတူေရးဟူေသာ အႏစွသ္ာရ ကင္းမဲခ့ဲသ့ည။္ 

လူဦးေရ ပုုိမ်ားေသာ   ဗမာ (ဝါ) ျမန္မာလူမ်ဳိးမ်ားက အထက္လႊတ္ေတာ္ႏွင့္ 

ေအာက္လႊတ္ေတာ္တြင္ ႏုိင္ငံေရးအရ လႊမ္းမုုိးထိန္းခ်ဳပ္ခဲ့သည္။ ဤသိုု႔ျဖင့္ 

ျပည္ေထာင္စုုတခုုလံုုး၏ ႏုုိင္ငံေတာ္အာဏာရပ္မ်ားစုစည္းရာ ဗဟိုုျဖစ္ေသာ 

ျပည္ေထာင္စုုလႊတ္ေတာ္ကိုု လူမ်ဳိးတမ်ဳိး၏ လက္ထဲသိုု႔ ထိုုးအပ္သကဲ့သိုု႔ ျဖစ္ခဲ့ 

သည္။ 

	 ထိုု ႔ထက္ပုုိမုုိ ဆိုုးဝါးေသာ တတိယအားနည္းခ်က္မွာ ျပည္ေထာင္စုုစနစ္ 

အရ အမ်ဳိးသားျပည္နယ္မ်ားက ျပည္နယ္အစိုုးရကိုု လြတ္လပ္စြာ ဖြဲ ႔စည္းၿပီး 

ျပည္ေထာင္စုုအစုုိးရကိုု ပူးေပါင္းဖြဲ႔စည္းရမည္ ျဖစ္ေသာ္လည္း ဗမာ (ဝါ) ျမန္မာ 

လူမ်ဳိးမ်ားအတြက္ အမ်ဳိးသားျပည္နယ္တခုုအျဖစ္ သီးျခားဖြဲ ႔စည္းျခင္းမျပဳဘဲ 

ျပည္ေထာငစ္ုအုစုုိးရ၏ အာဏာတခုလံုုုးကိုု ထိုုလူမ်ဳိးမ်ားအား လံုုးဝဥႆုု ံထိန္းခ်ဳပ ္

ခြင့္ ေပးထားခဲ့ျခင္းျဖစ္သည္။ 

(စ) ပင္လံုုကတိကဝတ္မ်ားကုုိ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ ႀကိဳးပမ္းျခင္း

(၁) ေတာင္ႀကီးၿမိဳ႕တြင္ က်င္းပေသာ ျပည္နယ္ေပါင္းစုံညီလာခံႀကီး

	 ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ဇြန္လ (၈) ရက္ေန႔မွ (၁၆) ရက္ေန႔ထိ ေတာင္ႀကီးၿမိဳ႕တြင္ 

အေျခခံ ဥပေဒ ျပင္ဆင္ရန္အတြက္ အဓိကရည္ရြယ္ၿပီး ျပည္နယ္ေပါင္းစုံ 

ညီလာခံႀကီးကုိ က်င္းပခဲ့သည္။ ျပည္နယ္ေပါင္းစံု ရွမ္း၊ ကယား၊ ကခ်င္၊ ကရင္၊ 

ခ်င္း၊ မြန္၊ ရခိုင္ ကုိယ္စားလွယ္မ်ား တက္ေရာက္ခဲ့ပါသည္။ 

က္ုိယ္စားလွယ္မ်ား …

၁။	 ကယားျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္ (၂ဝ)

၂။	 မြန္ကုိယ္စားလွယ္ (၁၃)
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၃။	 ရခိုင္ ကုိယ္စားလွယ္ (၅)

၄။	 ကရင္ ျပည္နယ္ကုိယ္စားလွယ္ (၂၇)

၅။ 	 ခ်င္း က္ုိယ္စားလွယ္ (၅)

၆။	 ကခ်င္ျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္ (၂၆)

၇။	 ရွမ္းျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္ (၁၃ဝ)

	 စုစုေပါင္းကုိယ္စားလွယ္ (၂၂၆) ဦးျဖစ္သည္။ ေလ့လာသူမ်ား (၁ဝ၄) 

စုစုေပါင္း ပါဝင္တက္ေရာက္သူမ်ား (၃၃ဝ) ဦးျဖစ္သည္။ 

	 ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ဇြ န္လ (၁၆) ရက္ေန႔တြင္ က်င္းပေသာ ညီလာခံႀကီး၌ 

ေအာက္ပါ အဆုိ (၅) ရပ္ကုိ ဆံုးျဖတ္အတည္ျပဳသည္။ 

	 အဆုိအမွတ္ (၂) ျဖစ္ေသာ “ျပည္ေထာင္စု ဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပုံအေျခခံဥပေဒ 

ျပင္ဆင္ေရး ဆြဲေရးအဆို” ႏွင့္ပတ္သတ္၍ ရွမ္းျပည္နယ္မွ တင္သြင္းေသာ ျပည္ 

ေထာင္စု ျမန္မာႏုိင္ငံ၏ ဖြဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု အေျခခံဥပေဒကုိ နိုင္ငံေတာ္မွ ျပင္ဆင္ 

ရန္ ဤညီလာခံမွ တညီတၫႊတ္တည္း သေဘာတူေထာက္ခံသည္။

အဆုိအမွတ္ (၁)။	 ။ ျပည္နယ္မ်ား၊ ညီၫႊတ္ေရးအဖြဲ႔ ဖြဲ႔စည္းေရး အဆုိ

	 ျပည္ေထာင္စုသမၼတျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္ႀကီး အဓြန္ ႔ရွည္ေရးႏွင့္  ျပည္နယ္ 

မ်ား တုိးတက္ဖြံ႔ၿဖိဳးေရး လူမ်ဳိးစုတန္း တူညီမွ်ေရးတို႔ကုိ ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္ရန္ 

အလုိ႔ ငွာ “ျပည္နယ္မ်ား ညီၫႊတ္ေရးအဖြဲ ႔” ဖြဲ ႔စည္းရန္ ဤညီလာခံႀကီးက 

တညီတၫႊတ္တည္း ဆုံးျဖတ္ေၾကာင္း။

အဆုိတင္သြင္းသူ 	။	 ။	 ဦးေမာင္ေမာင္ (ရ-တ-ည၊ ရခိုင္ ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိေထာက္ခံသူ	 ။	 ။	 ဒူဝါ လဝမ္လီ (ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္အမတ္၊ 	 	

	 	 	 	 ကခ်င္ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိအမွတ္ ( ၂ )	။	 ။	 ျပည္ေထာငစ္ ုဖြဲ႔စည္းအုပခ္်ဳပပ္ံအုေျခခဥံပေဒ ျပငဆ္င္ေရး 

 	 	 	 	 ဆြဲေရး အဆုိ”

	 လက္ရွိ ျပည္ေထာင္စုျမန္မာႏုိင္ငံ၏ ဖြဲ ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု အေျခခံဥပေဒတြင္ 
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ျပည္နယ္ႏွင့္ လူမ်ဳိးစုတုိင္း တန္းတူညီမွ်မႈ၊ လုံေလာက္စြာ ျပဌာန္းျခင္း မရွိသည့္ 

အတြက္ ျပည္ေထာင္စု ျမန္မာႏုိင္ငံ ေတာ္ႀကီး အဓြန္႔ရွည္စြာ တည္တန္႔ခုိင္ၿမဲေရးကုိ 

လုိလားေသာအားျဖင့္ ျပည္ေထာင္စု ျမန္မာႏုိင္ငံ၏ ဖြဲ ႔စည္းပံုကုိ ျပင္ဆင္ရန္ 

လုိအပ္သည္ဟု ယူဆေသာေၾကာင့္ -

(က)	 ရမွ္းျပညန္ယ္မ ွတငသ္ြင္းေသာ ျပည္ေထာငစ္ုျမနမ္ာႏုိငင္၏ံ ဖြဲ႔စည္းအုပခ္်ဳပပ္ံ ု

အေျခခံဥပေဒ ၏ ဖြဲ႔စည္းပံု ျပင္ဆင္ေရး “မူ” ကုိ မူအားျဖင့္ ဤညီလာခံမွ 

တညီတၫႊတ္တည္း သေဘာတူ ေထာက္ခံေၾကာင္း။

(ခ) 	 ဤရမွ္းျပည၏္ မကုိူ အေျချပဳ၍ ျပည္ေထာငစ္ုျမနမ္ာႏုိငင္၏ံ ဖြဲ႔စည္းအုပခ္်ဳပ ္

ပံ ုအေျခခဥံပေဒကုိ ျပငဆ္င္ေရးဆြပဲါရန ္ႏိငုင္ံေတာအ္စိုးရအား ေတာင္းဆိ ု

ေၾကာင္း။

အဆုိတင္သြင္းသူ	 ။	 ။	 ဦးခ်စ္ေမာင္ (ကယားျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိေထာက္ခံသူ	 ။	 ။	 ဦးထြန္းျမင့္ (ရွမ္းျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္)

	 	 	   	ႏိုင္ေငြသိန္း (မြန္ ကုိယ္စားလွယ္)

	 	 	   	ေစာသင္းစိန္ (ကရင္ အမ်ဳိးသားကိုယ္စားလွယ္)

အဆုိအမွတ္ ( ၃ )။	။ ျပည္ေထာင္စု အမ်ဳိးသားညီလာခံႀကီး က်င္းပေရး အဆို

	 ျပ ည္ေ ထာ င္ စုျ မ န္ မာႏုိ င္ ငံေ တာ္ ႀ ကီး  တုိး တ က္ ဖြံ ႕ ၿ ဖိဳးေ ရးႏွ င့္  

စ ည္ပ င္သာယာေရး  အတြ က္  ျ ပ ည္ေထာ င္ စုအတြ င္း ရိွ  ျ ပ ည္နယ္သူ  

ျပည္နယ္သားအခ်င္းခ်င္း တုိးတက္ ခ်စ္ၾကည္ရင္းႏွီးေရးႏွင့္ ျပည္ေထာင္စုသူ 

ျပည္ေထာင္စုသားအေပါင္းတုိ႔ တန္းတူ ညီမွ်ေရးအတြက္ ညိႇႏႈိင္းတုိင္ပင္ရန္ 

အလု႔ိငွာ ျပည္ေထာင္စုတဝွန္းလုံးမွ လူမ်ဳိး ေပါင္းစံု ပါဝင္သည့္ “ျပည္ေထာင္စုအ

မ်ဳိးသားညလီာခႀံကီး” တရပ္ကုိ သင့္ေလ်ာ္ ရာေဒသတခုခုတြင္ အျမန္စီစဥ္က်င္းပရန္ 

ဤညီလာခံႀကီးမွ လုိလားေၾကာင္း။

အဆုိတင္သြင္းသူ 	။	 ။	 ဦးစမ္းၿမိဳင္ (မြန္ ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိေထာက္ခံသူ 	။ 	။ 	ဦးဘျဖဴ (ရခိုင္ ကုိယ္စားလွယ္)
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အဆုိအမွတ္ ( ၄ )	။	 ။ 	မြန္ ၊ ရခိုင္ ၊ ခ်င္း ျပည္နယ္မ်ား အဆို

	 ျပည္ေထာင္ စု  ျ မန္ မာႏုိ င္ ငံေတာ္တြ င္  ျ ပည္နယ္ရသင့္ ရ ထုိ က္ေသာ  

အရည္ အခ်င္းႏွင့္ ျပည့္စံုသည့္ မြန္၊ ရခိုင္၊ ခ်င္း လူမ်ဳိးစုမ်ားက ဆႏၵျပင္းျပစြာျဖင့္ 

လုိလား ေတာင္းဆိုလ်က္ရွိေသာ ျပည္နယ္မ်ားကုိ အျမန္ဆံုး အေကာင္အထည္ 

ေဖာ္ထုတ္ ေပးရန္ ျပည္ေထာင္စုျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္ အစိုးရအား ဤညီလာခံႀကီးမွ 

တုိက္တြန္း ေၾကာင္း။

အဆုိတင္သြင္းသူ 	။	 ။ 	ဦးဇန္ထားဆင္ (ကခ်င္ ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိေထာက္ခံသူ	 ။ 	။	 ဦးေက်ာ္စိန္ (ရွမ္းျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိအမွတ္ ( ၅ )	။	 ။	 နယ္ခ်ဲ႕ ဆန္႔က်င္ေရး အဆို

	 ျပ ည္ေ ထာ င္ စု န ယ္ေျ မေ ပ ၚ သုိ ႔  လ က္ န က္ က်ဴးေ က်ာ္ေ နေ သာ  

တရတ္ုျဖဴမ်ားအား ျပင္းထနစ္ြာ ရႈတ္ခ်ေၾကာင္း။ ထုိ႔အျပင ္နယ္ခ့်တဲရတု္ျဖဴမ်ားအား 

စြမ္းစြမ္းတမံ တုိက္ထုတ္လ်က္ရွိေသာ တပ္မေတာ္ႀကီးအား ဤညီလာခံႀကီးက 

လႈိက္လွဲစြာ ခ်ီးက်ဴးေၾကာင္း။

အဆုိတင္သြင္းသူ	 ။	 ။	 ဦးစိုးေမာင္ (ရွမ္းျပည္နယ္ ကုိယ္စားလွယ္)

အဆုိေထာက္ခံသူ	 ။	 ။	 ဦးအယ္လ္ေအာငစ္နိ ္(ကယားျပညန္ယ ္ကုိယ္စားလွယ္)

(၂) ရွမ္းျပည္မွ တင္သြင္းေသာ ျပည္ေထာင္စု ျမန္မာႏုိင္ငံဖြဲ ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု 

အေျခခံဥပေဒ ျပင္ဆင္ေရး (သုိ႔မဟုတ္) ဖက္ဒရယ္မူ ဆုံးျဖတ္ခ်က္

၁။	 ျပည္ေထာင္စု ျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္တြင္

(၁) 	 ျမန္မာျပည္နယ္

(၂) 	 ရွမ္းျပည္နယ္

(၃) 	 ကခ်င္ျပည္နယ္

(၄) 	 ကရင္ျပည္နယ္
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(၅) 	 ကယားျပည္နယ္

(၆) 	 ခ်င္းျပည္နယ္

(၇) 	 ရခိုင္ျပည္နယ္

(၈) 	 မြန္ျပည္နယ္ မ်ားပါဝင္ၾကမည္။

၂။ 	 ဤ ျပည္နယ္မ်ားသည္ တန္းတူရည္တူျဖစ္ၾကၿပီး ဗဟုိျပည္ေထာင္စုသုိ႔ 

လႊအဲပထ္ားေသာ အာဏာမ်ားမအွပ လုံးဝအခ်ဳပအ္ျခာအာဏာပိငု ္သမၼတ 

ႏိငုင္မံ်ားျဖစၾ္ကမည။္ (ဆြစဇ္ာလန္ႏငွ္ ့အေမရကိန္ျပည္ေထာငစ္ ုမ်ားကဲသုိ့႔) 

၃။ 	 ျပညန္ယ္အသီးသီးတြင ္သီးျခားအေျခခဥံပေဒမ်ား၊ သီးျခားဥပေဒျပဳအဖြဲ႔မ်ား၊ 

သီးျခားအစိုးရ အဖြဲ႔မ်ား ရိွၾကမည္။

၄။ 	 ျပည္ေထာငစ္ပုါလီမနတ္ြင ္ျပညသူ္႔လႊတ္ေတာ္ႏွင္ ့လူမ်ဳိးစလုႊတ္ေတာ ္ဟူ၍ 

လႊတ္ေတာ္ (၂) ရပ္ ပါဝင္မည္။ ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္ကုိ လူဦးေရအလုိက္ 

ေရြးေကာက္တင္ေျမႇာက္၍ လူမ်ိဳးစုလႊတ္ေတာ္သုိ႔   ျပည္နယ္မ်ားသည္ 

ကုိယ္စားလွယ္ဦးေရ အညီအမွ် ေစလႊတ္ၾကမည္။ လႊတ္ေတာ္ (၂) ရပ္စလုံး 

တန္းတူအာဏာ ရိွၾကမည္။

၅။ 	 လႊတ္ေတာ ္(၂) ရပပ္ူးတြကဲ်င္းပေသာ အစည္းအေဝးမ ွျပည္ေထာငစ္ ုအစိုးရ 

အဖြဲ႔ႏွင့္ ႏိုင္ငံေတာ္ သမၼတကို ေရြးေကာက္တင္ေျမႇာက္မည္။ အစိုးရအဖြဲ႔ 

ပံုစံမွာ ဆြစ္ဇာလန္အစိုးရႏွင့္ ခပ္ဆင္ဆင္ ျဖစ္မည္။ သုိ႔ေသာ္ ျမန္မာျပည္ 

ေထာင္စုအစိုးရအဖြဲ႔သည္ ပါလီမန္ကုိ တာဝန္ခံရမည္။ အစိုးရအဖြဲ႔ ဝန္ႀကီး 

မ်ားသည္ ပါလီမန္အမတ္မ်ားသာ ျဖစ္ရမည္။

၆။ 	 ေအာက္ပါ ဌာနမ်ားကုိ ျပည္ေထာင္စုဌာနမ်ားအျဖစ္ သတ္မွတ္ထားမည္။

(၁)	 ႏုိင္ငံျခားဆက္သြယ္ေရး 

(၂) 	 ကာကြယ္ေရး 

(၃) 	 ေငြစကၠဴႏွင့္ ေငြဒဂၤါးထုတ္လုပ္ေရး 

(၄) 	 စာတုိက္ႏွင့္ ေၾကးနန္းဆက္သြယ္ေရး 

(၅) 	 မီးရထားႏွင့္ ေလေၾကာင္းဆက္သြယ္ေရး 

(၆) 	 ဆိပ္ကမ္းခြန္ေကာက္ခံေရး 
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(၇) 	 ျပည္ေထာင္စု ဘ႑ာေရး 

(၈) 	 ျပည္ေထာင္စု တရားစီရင္ေရး 

	 ျပည္ေထာင္စုအစိုးရအဖြဲ႔သည္ ျပည္ေထာင္စုစစ္စစ္ အစိုးရအဖြဲ႔ ျဖစ္ 

ေလရာ ျပည္နယ္ဝန္ႀကီးဌာနမ်ား ပါဝင္လိမ့္မည္မဟုတ္ေပ။

၇။ 	 ျပညန္ယမ္်ားအားလုံးသည ္လုံးဝ ကုိယ္ပိငုအ္ပုခ္်ဳပ္ေရး (Complete Auto- 

nomy) ရိွၾကမည္။ ျပည္နယ္အခ်င္းခ်င္းက ေသာ္လည္းေကာင္း၊ ျပည္ 

ေထာင္စုက ေသာ္လည္းေကာင္း ျပည္နယ္အတြင္းေရး ကိစၥမ်ားတြင္ ဝင္ 

ေရာက္စြက္ဖက္ႏိငုခ္ြင္ ့မရွိေစရ၊ ျပညန္ယ္အပုခ္်ဳပ္ေရး အႀကီးအမွဴးမ်ားကိ ု

ျပည္နယ္သမၼတမ်ားဟု ေခၚတြင္ေစမည္။

၈။ 	 ျပည္နယ္တိုင္းသည္ ျပည္ေထာင္စုမွ ခြဲထြက္ႏိုင္ေသာအခြင့္အေရး ရွိၾက 

မည္။

၉။ 	 ဆြစ္ဇာလန္ျပည္ေထာင္စုမွာကဲ့သုိ႔ ျပည္ေထာင္စု အၿမဲတန္း စစ္တပ္ထား 

ရွိေရး၊ မရွိေရးကုိ ျပည္ေထာင္စုပါလီမန္က အေလးအနက္ စဥ္းစားမည္။
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tcef; (5) 

yifvHkpdwf"mwf t"d`m,fzGifhqdkcsuf

	 ပ င္ လံု စိ တ္ဓာတ္  ဆိုသည္မွာ  ၁၉၄၇ ခုႏွ စ္  ေဖေဖာ္ဝါ ရီလ (၁၂) 

ရက္ေန႔တြင္ ရွမ္းျပည္ေတာင္ပုိင္း ပင္လံုၿမဳိ႕၌ ခ်ဳပ္ဆိုုခဲ့ၾကေသာ ပင္လံုစာခ်ဳပ္ႏွင့္ 

ထိုုစာခ်ဳပ၏္ အစတ္ိအပုုငိ္းမ်ားျဖစၾ္ကသည္ ့ေအာငဆ္န္းအကတ္လီစာခ်ဳပ ္အပုုဒိ ္

(၈)၊ နယ္ျခား ေဒသစုုံစမ္းစစ္ေဆးေရး ေကာ္မတီထံသုုိ႔ Supreme Council of 

United Hills People (SCOUHP) တင္ျပခ်က္ႏငွ္ ့နယ္ျခားေဒသစုုစံမ္းစစ္ေဆးေရး 

ေကာ္မတီ အစီရင္ခံစာတိုု႔အပါအဝင္ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းႏွင့္ တိုင္းရင္းသား 

ေခါင္းေဆာင္မ်ားအၾကား အခုိင္အမာအျပန္အလွန္ေပးခဲ့ၾကေသာ ကတိကဝတ္ 

မ်ားႏငွ္ ့သေဘာတူညခီ်ကမ္်ားကု ိလိုက္နာေစာင္ထိ့န္းၿပီး အေကာငအ္ထည္ေဖာ ္

လိုေသာ စိတ္ဓာတ္ ကို ဆိုလိုသည္။ 

	 ပင္လံုစာခ်ဳပ္ကို ခ်ဳပ္ဆိုရျခင္း၏ ရည္ရြယ္ခ်က္သည္ တိုင္းရင္းသားလူမ်ဳိး 

ေပါင္းစု ံတန္းတူရညတူ္ပူးေပါင္း၍ ထူေထာငထ္ားေသာ ျပည္ေထာငစ္ႀုကီးအတြင္း 

မွီတင္း ေနထိုင္ၾကကုန္ေသာ တိုင္းရင္းသားလူမ်ဳိးမ်ားသည္ မိမိတို႔ လူမ်ဳိးမ်ား၏ 

ကံၾကမၼာ ကို မမိတုိိ႔ ကိုယ္တိုင ္လြတ္လပစ္ြာ ဖနတီ္းခြင္၊့ ဆံုးျဖတ္ခြင့္ႏငွ့ ္ျပ႒ာန္းခြင္ ့

အျပည္ ့အဝရွ၍ိ ျပည္ေထာငစ္တုခလုုံး၏ အေရးအရာ အားလံုးကုလိည္း စုေပါင္း၍ 

စီမံ ခန္႔ခြခဲြင့္ ရိွရမည္ဟူေသာ အခ်က္ပင္ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ပင္လံုစိတ္ဓာတ္သည္ 

ဒီမိုကေရစီေရး၊ အမ်ဳိးသားတန္းတူေရးႏွင့္ ကုိယ္ပိုင္ျပ႒ာန္းခြင့္အခြင့္အေရးမ်ား

ကို အျပည့္အဝအာမခံခ်က္ ေပးႏိုင္သည့္ စစ္မွန္ေသာဖက္ဒရယ္ျပည္ေထာင္စု

ထူေထာင္ေရးကိုအေျခခံသည့္ စိတ္ဓာတ္ပင္ ျဖစ္သည္။
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(၁) ကခ်င္အမ်ဳိးသားညီလာခံ သေဘာထားအေပၚ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေျပာၾကားသည့္ 

ကတိမိန္႔ခြန္း 

	 ၁၉၄၆ ခုႏွစ္ ႏုိဝင္ဘာလ (၂၈) ရက္ေန႔ မွ ဒီဇင္ဘာလ (၃) ရက္ေန႔အထိ 

ျမစ္ႀကီးနားၿမိဳ႕တြင္ ဒူဝါႀကီးမ်ား ဦးေဆာင္ၿပီး ျပည္သူလူထု (၅,ဝဝဝ) ေက်ာ္ ပါဝင္ 

တက္ေရာက္ေသာ ကခ်ငအ္မ်ဳိးသားညလီာခ ံမေနာပဲြေတာႀ္ကီးကုိ က်င္းပျပဳလုပ ္

ခဲ့သည္။ ယင္းညီလာခံႀကီးမွ ကခ်င္ အမ်ဳိးသားသည္ ဗမာျပည္မႏွင့္ တၿပိဳင္တည္း 

လြတ္လပ္ေရးရယူၿပီး လြတ္လပ္ေသာ ကခ်င္သမၼတႏိုင္ငံထူေထာင္ရန္ ဆုံးျဖတ္ 

ၾကသည။္ ယင္း ဆုံးျဖတခ္်က ္အတုိင္း ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္းႏငွ္ ့ညိႇႏိႈင္းရန ္ဒဝူါႀကီး 

ဆမားဒူဝါဆင္ဝါးေနာင္ အား တာဝန္ ေပးလုိက္သည္။ 

	 ကခ်င္အမ်ဳိးသားမ်ား လြတ္လပ္ေရးအတြက္ တက္ႂကြေနစဥ္  ၁၉၄၆ 

ခုႏွစ္ ႏုိဝင္ဘာလ (၂၈) ရက္ေန႔တြင္ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း ျမစ္ႀကီးနားၿမိဳ႕သုိ႔ 

ေရာက္ရွလိာသည။္ ဒဝူါႀကီးသည ္ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္းႏငွ္ ့ကခ်င ္ေသနတ္ကိငုတ္ပ ္

ရင္း (၂)၊ သီးသန္႔ရိပ္သာတြင္ အဂၤလိပ္ မသိေအာင္ လွ်ဳိ႕ဝွက္ ေတြ႔ဆံုခဲ့သည္။ 

ကခ်င္ အမ်ဳိးသားညီလာခံမွ ဆုံးျဖတ္ထားသည့္အတုိင္း ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းကုိ 

တင္ျပ ရာ ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္းက “ကခ်င္ျပည္သည္ ဗမာျပည္မႏွင့္ တၿပိဳင္တည္း 

General Aung San seen with representatives at Kachin National Conference (1946)
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လြတ္ လပ္ေရး ရယူလုိျခင္းသည ္အငမ္တနမ္ ွဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ ဂဏုယူ္ေၾကာင္း၊ 

သုိ႔ရာတြင ္သီးျခား ကခ်ငသ္မၼတႏိငုင္ ံမထူေထာငဘ္ ဲဗမာျပည္ႏငွ္ ့တန္းတူရညတူ္ 

ျပည္ေထာင္စု တည္ေထာင္သြားပါက ႏွစ္ဦးႏွစ္ဘက္ အက်ဳိးပိုရွိေစမည္ ျဖစ္ 

ေၾကာင္း” ျပန္လည္ ရွင္းျပခဲသ့ည္။ ဒဝူါႀကီးမွ “ကခ်ငအ္မ်ဳိးသားမ်ားသည ္လူနည္းစ ု

ျဖစ္သျဖင့္ ဗမာအမ်ဳိးသားအမ်ားစု အႏိုင္က်င့္ခံရမည္ကုိ အထူးစိုးရိမ္ေၾကာင္း၊ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္က ဖဆပလ အဖဲြ႔ခ်ဳပ္ကုိ တာဝန္ယူႏိုင္မလား” ဟု ပြင့္လင္းစြာေမးရာ၊ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္မွ “လုံးဝတာဝန္ယူမည္ ျဖစ္ေၾကာင္း၊ အကယ္၍ ဖဆပလ အဖဲြ႔ခ်ဳပ္ကုိ 

မေျပာႏုိင္ပါက မိမိကုိယ္တုိင္ ဖဆပလ အဖဲြ႔ခ်ဳပ္မွ ႏႈတ္ထြက္ၿပီး သီးသန္႔ ကခ်င္ 

သမၼတႏိုင္ငံ ထူေထာင္ေရးတြင္ ကုိယ္တိုင္ကိုယ္က် တက္ႂကြစြာ ပါဝင္သြားမည္ 

ျဖစ္ေၾကာင္း” ျပတ္သားစြာ ျပန္လည္ရွင္းျပရာ ကခ်င္ဒဝူါႀကီး မ်ားက ဗုိလ္ခ်ဳပ္အေပၚ 

မ်ားစြာေလးစားၿပီး ယုံၾကည္မႈ ပုိမိုရရွိသြားခဲ့သည္။

	 အထက္ေဖာ္ျပပါ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း မိန္ ႔ခြန္းမ်ားႏွင့္  တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ 

လႊတ္ေတာတ္ြင ္ရမွ္းအမ်ိဳးသားေခါင္းေဆာင ္ေညာင္ေရႊေစာဘ္ြားႀကီး စပ္ေရႊသုိက္ 

၏ ေဆြးေႏြးခ်က္မ်ား၊ ေျဖၾကားခ်က္မ်ားသည္ ပင္လုံစာခ်ဳပ္၊ ပင္လုံစိတ္ဓာတ္၊ 

ျပည္ေထာင္စုကတိသစၥာျပဳထားသည့္ သမိုင္းဝင္မွတ္တမ္းမ်ားပင္ ျဖစ္ေပသည္။ 

	 ဤ စာတမ္းတြင္  ေဖာ္ျပပါသမိုင္းဝင္အပိုင္း  (၃) ပိုင္းသည္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္  

ေအာင္ဆန္းႏွင့္ တုိင္းရင္းသားေခါင္းေဆာင္မ်ားတုိ႔က သီးျခားစီတည္ရွိေသာ 

နယ္ေျမမ်ား တၿပိဳင္တည္း လြတ္လပ္ေရးရယူရန္ႏွင့္ လြတ္လပ္ေရးရၿပီးပါက 

အမ်ဳိးသားမ်ား တန္းတူရညတူ္ ကုိယ္ပိငု္ျပဌာန္းခြင္ရ့ွိေသာ ဖကဒ္ရယ္ျပည္ေထာင ္

စုႏိငုင္ ံတည္ေထာငရ္န ္သံဓ႒ိာနခ္်မတ္ွထားသည္ ့ပငလုံ္စာခ်ဳပ္ႏငွ္ ့သကဆုိ္င္ေသာ 

သမိုင္းဝင္ မွတ္တမ္း အျပည့္အစံု ျဖစ္သည္။
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(၂) ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္း လြိဳင္ေကာၿ္မိဳ႕ ဓမၼာရံတုြင ္ေျပာၾကားသည္ ့ကတိမနိ္႔ခြန္း 

၁၉၄၆ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ (၂၃) ရက္ လိြဳင္ေကာ္ၿမိဳ႕ဓမၼာရုံတြင္ ကရင္ႏွစ္သစ္ကူး 

ပဲြေတာ ္က်င္းပခဲသ့ည။္ ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္း ႂကြေရာက္လာၿပီး ေျပာၾကားခ်ကမ္ွာ- 

“အဂၤလိပ္ေပးထားေသာ ကရင္နီျပည္ လြတ္လပ္ေရးသည္ ျပည့္ဝေသာ လြတ္လပ္ 

ေရးဟု မဆုိႏိုင္ေၾကာင္း၊ ဗမာျပည္ရရိွမည့္ လြတ္လပ္ေရးသည္ အျပည့္အဝ လြတ္ 

လပ္ေရး ရရိွမည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ ကရင္နီျပည္အေနျဖင့္ ဖဲြ႔စည္းမည့္ ျပည္ေထာင္ 

စုဗမာႏုိင္ငံတြင္ ျပည္နယ္တခုအျဖစ္ ပါဝင္ပါက ကရင္နီျပည္သည္ ကုိယ္ပုိင္ 

အပုခ္်ဳပ္ေရး အျပည္အ့ဝရွိေစရမည္ျဖစၿ္ပီး ကရငန္ီျပညတ္ြင္းေရးကုိ ဗမာက လုံးဝ 

ဝင္ေရာက္စြက္ဖက္မည္ မဟုတ္ေၾကာင္း၊ ကရင္နီျပည္အေရးကုိ ကရင္နီျပည္ 

သူျပည္သားမ်ားကသာ တုိက္႐ိုက္ကုိယ္ပိုင္ျပ႒ာန္းခြင့္၊ ကုိယ္ပိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ 

အျပည့္အဝ ရွိေစရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း” ေျပာၾကားသြားသည္။ ကရင္နီျပည္ ေခါင္း 

ေဆာင္မ်ားက “ဗမာျပည္လြတ္လပ္ေရးရေအာင္ ႀကိဳးစားပါ၊ ႏိုင္ငံေတာ္ဖဲြ႔စည္းပံု 

အေျခခံဥပေဒေရးဆဲြၿပီးပါက ကရင္နီျပည္အေနျဖင့္ ျပည္ေထာင္စုတြင္ ပါဝင္ သင့္၊ 

မသင့္ ေနာက္မွ ျပည္သူ႔ဆႏၵ သေဘာထားရယူမည္ျဖစ္ေၾကာင္း” ေျပာၾကားသြား 

သည္။ ဤသည္လည္း ပင္လုံစိတ္ဓာတ္ ပဋိညာဥ္ႏွင္႔ ဆက္စပ္သည္ဟု ဆုိႏိုင္ 

ေပမည္။ 

General Aung San addressing the 1947 Panglong Conference
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(၃) ပင္လုံညီလာခံတြင္ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းႁမြက္ၾကားသည့္ မိန္႔ခြန္း 

	 ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၁ဝ) ရက္ေန႔၊ ပင္လုံတြင္ က်င္းပျပဳလုပ္သည့္ 

ေတာင္တန္းေဒသ ညီလာခံ၌ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္း မိန္႔ခြန္းေျပာၾကားရာတြင္ 

“ေတာင္တန္းနယ္မ်ားကုိ ၿဗိတိသွ် အုပ္ခ်ဳပ္သည္ကုိ ဗမာမ်ားက 

မႀကိဳက္ေၾကာင္း၊ ဗမာမ်ားသည္ ေတာင္တန္းေဒသအတြက္ 

ေျပာဆုိျခင္းမွာ ဗမာျပည္ႏငွ္ ့တန္းတူ အဆင္အ့တန္း၊ အခြင္အ့ေရး 

ရေစလုိေသာေၾကာင့္ ျဖစ္ေၾကာင္း၊ ဗမာလူမ်ဳိးသည္ ၿဗိတိသွ်ကၽြန္ 

မျဖစ္လုိေၾကာင္း၊ ထုိနည္းတူ ေတာင္တန္းလူမ်ဳိးမ်ားသည္လည္း 

ဗမာ ကြၽန္အျဖစ္ မျဖစ္ေစရေၾကာင္း”

ပင္လုံစာခ်ဳပ္ပဋိညာဥ္အျဖစ္ ပြင့္လင္းသည့္ သမိုင္းဝင္ ကတိကဝတ္ မိန္႔ခြန္းမ်ား 

ႁမြက္ၾကားသြားခဲ့သည္။

(၄) တုိင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာည္လီာခတံြင ္ဗိလ္ုခ်ဳပ္ေအာငဆ္န္း ႁမြက္ၾကားသည္ ့

မိန္႔ခြန္း 

	 ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းသည္ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေမလ (၁၉) ရက္ ဖဆပလ၏ 

ပဏာမျပင္ဆင္ေရး ညီလာခံတြင္ ႏုိင္ငံေတာ္အတြက္ ေရးဆဲြရမည့္ ဖဲြ႔စည္းပုံအေျခခံ 

ဥပေဒႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ လမ္းၫႊန္ခ်က္ (၇) ခ်က္ကုိ ခ်မွတ္သည္။ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္ 

ဇြန္လ (၁၆) ရက္ တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာ္၏ ပထမအႀကိမ္ညီလာခံ၌ မိန္႔ခြန္း 

ေျပာၾကားခ်က္မွာ - 

“ေတာင္တန္းေဒသတုိင္းရင္းသားလူမ်ဳိးမ်ား စိုးရိမ္စရာအလ်ဥ္း 

မရွိပါႏွင့္။ က်ေနာ္တုိ႔ ေတာင္တန္းေဒသႏွင့္ သေဘာတူစာခ်ဳပ္ 

ခ်ဳပဆ္ိခုဲတ့ဲ ့စာခ်ဳပအ္ရ ျဖစ္ေစ၊ ေနာက္ၿပီး နယ္ျခားေဒသစံစုမ္းေရး 

အဖဲြ႔ အစီရင္ခံစာမွ ေထာက္ခံခ်က္မ်ားအရ က်ေနာ္တုိ႔ လက္ခံ 

လာသည့္ အတုိင္းျဖစ္ေစ၊ လက္ခံထားတဲ့ သေဘာမပါဘဲ (Not 

only the letter of agreement) ဒီ စာသေဘာကုိ က်ေနာ္တုိ႔ 
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သေဘာတူညီ လာခဲ့တာတြင္ မကဘဲ က်ေနာ္တုိ႔ မွ (The spirit 

of agreement) သေဘာတူညလီာခဲတ့ာကုိ၊ ၿပီးေတာ ့ဒအီတုိင္းပ ဲ

ဒီတုိင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္မွာ လုပ္မွာပါပဲ ဆုိတာ ေတာင္တန္း 

ကုိယ္စားလွယ္မ်ားကုိ တိတိလင္းလင္း နားလည္ေစခ်ငပ္ါတယ။္ 

က်ေနာ္တုိ႔ ေပးထားေသာကတိ၊ နားလည္ၿပီးသား သေဘာတူ 

ညီခ်က္မ်ားကုိ နယ္ခ်ဲ႕သမားလုိ ေဖာက္ဖ်က္ျခင္း မလုပ္ပါဘူး။ 

ဒီလုိေပးထားေသာကတိ၊ နားလည္ၿပီးသား  သေဘာတူညီခ်က္ 

မ်ားကိ ုေဖာက္ဖ်က္မညလ္ား။ သံသယရွတိဲ ့လူေတြဟာ က်ေနာ ္

တုိ႔ရဲ့ Sense of honour, sense of self-respect, sense of pride 

ကုိ ေစာ္ကားတယ္လုိ႔ က်ေနာ္တုိ ႔ ယူဆပါတယ္။ အဲဒီေတာ့ 

က်ေနာတုိ္႔ ဗမာလူမ်ဳိးစမု်ားျဖစတ္ဲ ့လူေတြဟာ ခငဗ္်ားတုိ႔ သေဘာ 

မတူဘဲ မေနႏိုင္တဲ့ အေျခအေနမ်ဳိးကုိ လက္တလုံးျခား လိမ္တဲ့ 

နည္းနဲ ႔လည္း က်ေနာ္တုိ ႔ မလုပ္ပါဘူးဆုိတာ အတိအလင္း 

နားလည္ေစခ်င္ ပါတယ္” 

ဟု ပင္လုံစာခ်ဳပ္ ပဋိညာဥ္အျဖစ္ ကတိကဝတ္မိန္႔ခြန္းမ်ားကုိ ႁမြက္ၾကားခဲ့သည္။ 
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(၅) တုိင္းျပဳျပည္ျပဳလႊတ္ေတာ္တြင္ ေညာင္ေရႊေစာ္ဘြားႀကီး စဝ္ေရႊသိုက္ 

ႁမြက္ၾကားသည့္ မိန္႔ခြန္း 

	 ေညာင္ေရႊေစာ္ဘြား ႀကီးစဝ္ေရႊသုိက္သည္ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္  ဇြန္လ (၁၃) 

ရက္ေန႔က က်င္းပျပဳလုပ္ေသာ တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ လႊတ္ေတာ္အစည္းအေဝးတြင္ 

ဦးႏအုား လႊတ္ေတာဥ္ကၠ႒အျဖစ ္တင္ေျမႇာကရ္န ္အဆုိတငသ္ြင္း မနိ္႔ခြန္းႁမြက္ၾကား 

ခဲ့သည္။ ယင္း မိန္႔ခြန္းႁမြက္ၾကားခ်က္မွ အခ်ဳိ႕ကုိ ေကာက္ႏုတ္တင္ျပလုိေပသည္။ 

“ကြ်ႏ္ုပ္တို႔ ရွမ္း၊ ကခ်င္၊ ခ်င္း ေတာင္ေပၚတိုင္းရင္းသားမ်ားဟာ အဂၤလိပ္ 

နယ္ခ်ဲ႕စနစ္ေအာက္က လြတ္ေျမာက္ဖို႔ ဗမာျပည္မႏွင့္ ပူးေပါင္းေသြးစည္း 

ေနၾကရေပမည္။ ဟုိ ေရွးရာဇဝင္က အျဖစ္အပ်က္ေတြကုိ သတိရၿပီး 

ဗမာေတြဟာ တုိ႔ထက္ပိုၿပီး လူလည္းမ်ားတယ္။ ဉာဏ္လည္း သာတယ္။ 

ဒီေတာ ့တေန႔ေန႔မွာ မေတာတ္ဆမ်ား တုိ႔ကုိ လူမ်ဳိးငယ္ ဆုိၿပီး ဖိႏွပိ္ေစာက္ား 

လုပ္မ်ားေနမလားဆုိၿပီး ဓမၼတာအတုိင္း တထိတ္ထိတ္ ေတြးပူစိုးရိမ္လ်က္ 

ရွိၾကပါတယ္။” 
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	 သခင္ျမ (သာယာဝတီ ေက်းလက္ေတာင္ပိုင္း) “မျဖစ္ရပါဘူး။” 

	 ေညာင္ေရႊေစာ္ဘြားႀကီးက - 

“ကၽြႏ္ပုတုိ္႔ အငမ္တန္ျမတ္ႏိုးတဲ ့တန္းတူအခြင္အ့ေရး၊ ကုိယ္ပိငု္ျပ႒ာန္းခြင္၊့ 

ခဲြထြက္လုိက ခဲြထြက္ႏိုင္ခြင့္ေတြကုိမ်ား ထိပါးက်ဴးေက်ာ္ျပဳ ေလမလားလုိ႔ 

လည္း တထင္ထ့င့္ျဖစမ္ယ္ ဆုိလွ်င ္ဓမၼတာအတိငု္း ကၽြႏ္ပုတ္ို႔ မလြနဘူ္းလုိ႔ 

ထင္ပါတယ္။ မေတာ္တဆ ဒီလုိ မဖြယ္မရာ၊ မတရားမႈေတြမ်ား ျဖစ္ေပၚလာ 

လုိ႔ရိွရင္ အားနည္းတဲ့ဘက္က အစဥ္ေနလာတဲ့ သခင္ႏုဟာ တရားလမ္းမွန္ 

အတုိင္း ကၽြႏ္ုပ္တုိ႔ဘက္က ရြပ္ရြပ္ခြၽံခြၽံ ကာကြယ္ေပးႏိုင္လိမ့္မယ္လုိ႔ ေမွ်ာ္ 

လင္ ့အားထားပါတယ္။ (ၾသဘာသမံ်ား) ကြၽႏ္ပုတုိ္႔ သေဘာကေတာ ့႐ိုး႐ိုးနဲ႔ 

ခပ္ရွင္းရွင္းပ။ဲ ေလာေလာဆယ္ အဂၤလိပ္ကြၽန္ဘဝက လြတ္ခ်င္တယ္။ ဒလုိီ 

လြတ္လပ္ေရးရဖုိ႔ ဗမာျပည္နဲ႔ ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္မွျဖစ္မယ္ဆုိၿပီး ယုံၾကည္ 

လုိ႔ ယခု ဒ ီလႊတ္ေတာ္မွာ ေရာက္လာၾကပါ တယ္။ (ၾသဘာသံမ်ား) ဒါေပမဲ့ 

အဂၤလိပ္ကြၽန္ဘဝက လြတ္ၿပီး ပခုံးေျပာင္းအျဖစ္ ဗမာေတြရ႕ဲ ကြၽန္ ျဖစ္သြား 

မွာကုိလည္း မလုိခ်ငပ္ါဘူး။ (ရယသံ္မ်ားႏငွ္ ့ၾသဘာသံမ်ား) ႏစွဥ္ီးႏစွဘ္က္ 

စလုံး လြတ္လပ္ႀကီးပြားေရးအတြက္ တန္းတူရည္တူ အခြင့္အေရးေတြနဲ႔ 

ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္သြားၾကဖို႔ဆုိရင္ အစဥ္သျဖင့္ အဆင္သင့္ရွိတယ္ ဆုိ 

တာလည္း ရွင္းရွင္း ဘြင္းဘြင္းပဲ ကတိေပးပါတယ္။” (ၾသဘာသံမ်ား)။ 

	 ယင္းကဲ့သုိ႔ ေညာင္ေရႊေစာ္ဘြားႀကီး စဝ္ေရႊသုိက္က မိန္႔ခြန္းႁမြက္ၾကားျခင္း 

သည္ တန္းတူေရးကုိ မည္မွ် ျမတ္ႏိုးေၾကာင္း၊ တည္တ့ံခိုင္ၿမဲ၍ ၿငိမ္းခ်မ္းသာယာ 

ဝေျပာေသာ ျပည္ေထာငစ္ုႏိငုင္ံေတာ္ႀကီး တည္ေထာင္ေရးအတြက္ မညမ္ွ် တနဖ္ိုး 

ထားေၾကာင္းတုိ႔ကုိ ေဖာ္ျပသည္ ့ပငလုံ္စတိဓ္ာတ္ကုိ ေဖာထု္တ္ျပသ သြားျခင္းပင ္

ျဖစ္သည္။
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ed*Hk;

	 ပင္လုံစာခ်ဳပ္ကိုအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ နယ္ျခားေဒသစုံစမ္း စစ္ေဆး 

ေရး ေကာ္မတီကို ဖြဲ ႔စည္း၍ တိုင္းရင္းသားလူမ်ဳိးေပါင္းစုံတို ႔၏ဆႏၵကို စုံစမ္း 

ေဖာ္ထုတ္ခဲ့ေသာ္လည္း၊ ၁၉၄၇ ဖြဲစည္းပံုအေျခခံဥပေဒက ပင္လုံစာခ်ဳပ္၏ အႏွစ္ 

သာရကို ေသာ္လည္းေကာင္း၊ နယ္ျခားေဒသစုံစမ္းေရးေကာ္မတီ၏ အႀကံေပး 

တင္ျပခ်က္ကုိ ေသာ္လည္းေကာင္း၊ အျပည့္အဝ အေကာင္အထည္ ေဖာ္ႏုိင္ျခင္း 

မရွိခဲ့ေပ။ ထို႔အျပင္ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ေအာင္ဆန္းကို လုပ္ႀကံခဲ့ေသာေၾကာင့္ ပင္လံုစာခ်ဳပ္ 

ႀကီးကို အျပည့္အဝ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ ပ်က္ကြက္ခဲ့ၾကသည္။ 

	 ပင္လံုစာခ်ဳပ္ ၊ ပင္လံုကတိကဝတ္မ်ားႏွင့္  ပင္လံုစာခ်ဳပ္၏ အႏွစ္သာရ 

မ်ားကုိ  ျပန္လည္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ႏိုင္ရန္  ႀကိဳးပမ္းမႈတခုအေနျဖင့္  

တိုင္းရင္းသား လူမ်ဳိးေပါင္းစုံတို႔က ၁၉၆၁ ဇြန္လတြင္ ျပည္နယ္ေပါင္းစုံညီလာခံ 

ႀကီးကို ေတာင္ႀကီးၿမိဳ႕တြင္ က်င္းပခဲ့ပါသည္။ ေတာင္ႀကီးညီလာခံတြင္  ျပည္နယ္ 

မ်ား ညီၫြတ္ေရးအဖြဲ႔ကို ဖြဲ႔စည္းကာ ၁၉၄၇ ဖြဲ႔စည္းပု ံအေျခခဥံပေဒကို စစမ္နွ္ေသာ 

ဖက္ဒရယ္ ျပည္ေထာင္စုစနစ္ျဖင့္ ျပည္လည္ျပင္ဆင္ ျပဌာန္းႏိုင္ေရးအတြက္ 

“ျပည္ေထာင္စု စစ္စစ္မူ↔ကို တင္သြင္းခဲ့သည္။ 	

	 ျပည္နယ္မ်ားညီၫြတ္ေရးအဖြဲ ႔မွ တင္သြင္းေသာ “ျပည္ေထာင္စု စစ္စစ္ 

မူ↔ကို ေဆြးေႏြးရန္ ၁၉၆၂ ေဖေဖာ္ဝါရီလႏွင့္ မတ္လမ်ားတြင္ ရန္ကုန္ၿမဳိ႕ 

ျပည္လမ္း အသံလႊင့္ရုံ၌ က်င္းပသည့္ ဖက္ဒရယ္ႏွီးေႏွာဖလွယ္ပြဲႀကီး မၿပီးခင္ 

တိုင္းရင္းသားလူမ်ဳိးမ်ားသည္ အမ်ဳိးသားတန္းတူေရးႏွင့္ ကိုယ္ပုိင္ျပဌာန္းခြင့္ 

အခြင့္အေရးမ်ားကို အာမခံခ်က္ေပးသည့္ ျပည္ေထာင္စု တည္ေဆာက္ေရး 

ႀကိဳးပမ္းမႈကို ဟန္႔တားသည့္ အေနျဖင့္ ဗုိလ္ခ်ဳပ္ႀကီးေနဝင္းက စစ္တပ္အားကုိး၍ 

ႏိုင္ငံေတာ္အာဏာကုိ သိမ္းပုိက္ခဲ့သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ပင္လံုစာခ်ဳပ္၏ မူရင္း 

အႏွစ္သာရ မ်ားကို ျပန္လည္ အေကာင္ထည္ေဖာ္ႏိုင္ရန္ အျခားနည္းလမ္း မရွိ 

သည့္အဆံုး တိုင္းရင္းသားလူမ်ဳိးေပါင္းစုံတို႔က လက္နက္ကိုင္ေတာ္လွန္ေရးကုိ 

ယေန႔တိုင္ ဆင္ႏြဲေနၾကျခင္း ျဖစ္ပါသည္။
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	 ဤ ျ ပည္ေထာင္ စု ႀ ကီး ကို  ဗုိလ္ ခ်ဳ ပ္ေအာင္ဆန္းႏွ င့္  တို င္း ရင္းသား  

ေခါင္းေဆာင္ႀကီးမ်ားက ပင္လံုတြင္ ေမွွ်ာ္မွန္းခဲ့သည့္အတိုင္း ဒီမုိကေရစီေရး၊ 

အမ်ဳိးသားတန္းတူေရးႏွင့္ ကိုယ္ပုိင္ျပဌာန္းခြင့္ အခြင့္အေရးမ်ားကို အျပည့္အဝ 

အာမခံခ်က္ေပးႏုိင္ေသာ စစ္မွန္သည့္ ဖက္ဒရယ္ျပည္ေထာင္စုႀကီးကို တည္ 

ေဆာက္ႏုိင္မွသာ  အႏွစ္ (၆ဝ) ေက်ာ္ၾကာၿပီးျဖစ္သည့္ ျပည္တြင္းစစ္ကို အဆံုး 

သတ္ႏုိင္ ေပလိမ့္မည္။ 

	 သုိ႔ျဖစ္ပါ၍ အႏွစ္ (၆ဝ) ေက်ာ္ၾကာၿပီးျဖစ္သည့္ ျပည္တြင္းစစ္ကို အဆံုး 

သတ္၍ အမ်ိဳးသားရင္ ၾကားေစ့ေရးကို စတင္အေကာင္အထည္ေဖာ္ႏိုင္ေရး 

အတြက္  “ပင္လုံစိတ္ဓာတ္၊ ပင္လုံကတိကဝတ္၊ ပင္လုံစာခ်ဳပ္” ပါ သေဘာတူညီမႈ 

မ်ားကုိ အျမနဆံု္း အေကာငအ္ထည္ေဖာရ္န ္လုိအပ္ေၾကာင္း  တင္ျပအပပ္ါသည။္
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Introductory Note 

Fully recognizing the need to explain the background for the preparations 

and publication of the “Panglong Handbook” I have put my pen on this 

paper.

Following the landslide victory in the 2015 polls, the National League 

for Democracy (NLD) announced its determination to convene the Union 

Peace Conference as a 21st Century Panglong. In response to this, the 

Ethnic Armed Organizations (EAOs), led by those representing the 

signatories of the original Panglong Conference had met resulting in a 

13 point resolution, the last of which was as follows:  

“To release a statement welcoming and supporting the 

planned Union Peace Conference-21st Century Panglong 

(UPC21CP) and that the Shan, Chin and Kachin leaders 

representing the original signatories of the Panglong 

Agreement had met on 7-8 June 2016 to express their 

confidence that the UPC 21CP shall be held in line with 

the Panglong Spirit, Panglong Promises and Panglong 

Essence.”

The preparatory committee appointed by the said meeting, on 28 June 

2018, called a coordination meeting which assigned the Pyidaungsu 

Institute for Peace and Dialogue (PI), Ethnic Nationalities Affairs Center 

(ENAC) and Kachin Political Consultative Team (KPCT) together with 

Khun Manko Ban, Sai Nyi Nyi Moe and Pu Lian UK as consultants, to 

draft the Panglong Handbook.
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On 8 July 2016, another meeting was held to form a 10 person Organizing 

Committee commissioned to convene the EAOs Plenary Meeting in Mai 

Jayang, 26-29 July 2016, aiming to reach a common position on the 

future federal union. This 8 July meeting also appointed Zo Tum Hmung, 

Executive Director of ENC to redraft the Handbook together with Khun 

Manko Ban, Khuensai Jaiyen, Col Hserh Awn, Doi Lashila and Sai Nyi 

Nyi Moe to review the draft.

Although one of the original aims was to adopt the draft by consensus, 

the EAOs Plenary Meeting, after deliberation, concluded with the 

recommendation that it would need further additions before the final 

adoption.  

Accordingly, a new 10 person drafting team, which I have the honor to 

head, was appointed to finalize the draft. This final draft was 

unanimously adopted at the summit meeting on 4 June 2018.

I conclude this introductory note with the message that the booklet is 

being translated into English as per request by the Chairman of the 

Restoration Council of Shan State (RCSS).

Khu Oo Reh

Leader

Panglong Handbook Drafting Team 

7 June 2018

N.B. The original in Burmese had used the word “owners” instead of 
“signatories”.
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Foreword

The Union of Burma/Myanmar is a nation formed by 4 former British 

colonial territories that had concluded the Panglong Agreement on 12 

February 1947.

The 4 territories: Kachin Hills, Chin Hills, Shan States and Burma were 

separately invaded, occupied, and governed under separate constitutions 

by the British colonialists:

•	 Kachin Hill Tribes Regulation (1895)

•	 Chin Hills Regulation (1896)

•	 Shan States Act (1888), later Federated Shan States Act (1922)

•	 Burma Act (1935) for Burma and Territories under its rule, 

which came into force two years later 

President Sao Shwe Thaike of Yawnghwe with British Governor Sir Hubert Rance 
at the flag raising  ceremony on Independence Day, 4 January 1948
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The 1935 Burma Act covered lands invaded and occupied by the 

Burmese kings, including the Mon kingdom, Rakhine/Arakan kingdom 

and the Irrawaddy/ Ayeyarwadi delta where the majority Karens 

inhabited. 

The Panglong Conference was attended by leaders of the Karenni (now 

known as Kayah State) only as observers. It was due to the fact that the 

Karenni was already an independent country and the Conference was 

held to discuss the future of the peoples that had lost their independence 

to British colonialism. 

Being independent countries before British occupation, all these 

countries could exercise their right to separate nationhood. Nevertheless, 

leaders of all 4 colonial territories had taken the decision for joint 

independence at both conferences held in Panglong, first in March 1946 

and the second in February 1947.

The Panglong Agreement therefore demonstrated a commitment by 

the peoples of 4 former British colonial territories, which otherwise 

could have established sovereign independent nations separately, to 

achieve joint independence and establish a Union based on democracy, 

national equality and right of self-determination. 
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Chapter One

First and Second Panglong Conferences

During the Second World War (1939-45), independence movements in 

India and Burma had gained momentum. One reason was the Atlantic 

Charter (14 August 1941) jointly issued by President Roosevelt and 

Prime Minister Churchill, which promised “sovereign rights and self-

government restored to those forcibly deprived of them,” particularly 

those who had fought on the side of the Allies. All these developments 

had more or less made an impact on Kachin, Shan and others, drawing 

them together for close consultations. 

Front row	 Thakin Nu, Prince of Tawngpeng Sao Hkun Pan Sing, Duwa Zau Lawn, U Saw, Yawnghwe 
Prince Sao Shwe Thaike, Meikhtila U Ba Yin……

Back row	 Mahn Ba Khaing, North Hsenwi Prince Sao Hom Hpa, U Ba Gyan, x,x, U Pe Kin, Mongpawn 
Prince Sao Sam Htun,…..
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Then in October 1945, a golden opportunity was offered to the ruling 

princes of Shan States for a get-together: an invitation by Sao Sam Htun, 

the ruling prince of Mongpawn, to attend the funeral of his Mahadevi. 

There, leaders were able to discuss, for the first time in years, the future 

of their country.

The outcome was the founding of the Shan States Saophas Council (SSSC) 

at the Haw (palace) of Mongkeung/Mongkung on 31 January 1946. One 

important decision was to hold a conference in Panglong in March under 

the assumed headline, “Shan States Handicrafts Exhibition,” timed to 

coincide with a traditional religious festival. Leaders of Shan civilians, 

Kachin Hills, Chin Hills, Karenni and Burma including Genera Aung San 

were invited. However, Aung San, due to his commitment to visit 

Rakhine, was unable to turn up. 

The event, later to be known as the First Panglong Conference, was held, 

20-28 March 1946. The program was filled with political meetings and 

political speeches. Speakers included U Nu and U Saw. Shans and Kachins 

also held separate meetings to discuss the pros and cons of seeking 

joint independence with Burma. The Karenni representatives meanwhile 

informed the conference, being an independent country long before, 

they would only attend it as observers.

The first Panglong Conference, hosted by the Shan princes, was 

considered a success, having achieved mutual understanding and 

fellowship. 
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The Aung San-Attlee Agreement

In December 1946, a delegation led by General Aung San was invited 

to London by the British government to discuss the future of Burma. 

The Burmese delegation’s proposal was for the Frontier Areas to be 

granted independence jointly with Burma. In response to this, the SSSC 

sent a telegram (on 30 December 1946) to the British government 

stating that the delegation had “no mandate to speak on behalf of the 

Frontier Areas.”

The outcome was Paragraph #8 in the Aung San-Attlee Agreement, 

signed on 27 January 1947, which among others contained two specific 

points:

•	 “Unification between the Frontier Areas and 

Ministerial Burma with the free consent of the 

inhabitants of those area”

•	 “The form of association with the Government of 

Burma which they consider acceptable”

That was how General Aung San came to be at the Panglong Conference 

to seek the consent of Chin, Kachin and Shan and was able to sign the 

historic Panglong Agreement on 12 February 1947.
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Kachin representatives’ meeting 

On their way to the (second) Panglong Conference, the Kachin 

representatives met in Namphakka village, Kutkhai township, on 1 

February 1947 and reached the following decisions:

1.	 Kachin to obtain independence along with the Burmese.

2.	 To establish a Kachin National State in accordance with the clear 

wishes of all the Kachin nationals to form an independent separate 

Kachin State.

3.	 The Kachin independent State should comprise the Bhamo and 

Myitkyina Districts, Kachin Hill Areas and the plains area to the 

north of Katha town, including the areas in the plains.

The “Second” Panglong Conference (1947)
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4.	 With a system acceptable so both the Burmese and Kachins, the 

boundaries of the above-mentioned separate Kachin State should 

be demarcated immediately. 

5.	 To enable the Kachin people to obtain at once the present Rights 

and Privileges received by the Burmese now, and to take over the 

Kachin administration, Rights and Powers from the hands of His 

Excellency the Governor after the demarcation of the boundaries 

have been completed, the present Interim Government of Burma 

should have a Kachin Minister, unanimously elected by the Kachin 

nationals or to have one by other means.

(a)	 The said Kachin Minister shall act as the Minister for Home 

Affairs of the Separate Kachin State.

(b)	 He shall take part in the affairs concerning Foreign 

(Relations) and Finance.

(c)	 To appoint a Kachin as adviser in the Defence Department 

6.	 The Separate Kachin State as well as the Separate Shan State to 

participate at once in the Constituent Assembly, to which all the 

indigenous races of Burma could join, for the immediate attainment 

of independence of the whole of Burma.

7.	 When all the indigenous races of Burma become independent by 

means of the above-mentioned method, an Independent Federal 

Government of Burma including the Independent Separate Kachin 

State shall be formed.

(a)	 Exception. Whether or not the Separate Kachin State should 

join the said Federation should be decided only by the people 

from that Separate State.

(b)	 After the formation of the Federation, the Kachins shall have 

the right to secede from the said Federation at their will and 

pleasure without any obstruction if they so desire.
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Sama Duwa Sinwa  Nawng Duwa Zau Rip Duwa Zau Lawn

8.	 The Central Government of Burma shall give such financial aid as 

required for the rehabilitation and development of the Kachin State.

9.	 It is aimed to also get the consent of all other peoples of Frontier 

Areas to the above unanimous decision of the Kachin nationals.
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Chapter Two

The Panglong Agreement 

a. The Agreement (Burmese translation)

(u) yifvHkpmcsKyf (jrefrmbmomjyef)

	 ျမန္မာျပည္ဘုရင္ခံ၏ အမႈေဆာင္ေကာင္စီမွ အဖြဲ႕ဝင္အခ်ဳိ႕၊ စဝ္ဖမ်ား 

အားလံုးႏွင့္္ [ျပည္ေထာင္စု] ရွမ္းျပည္၊ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားႏွင့္ ခ်င္း 

ေတာင္တန္းေဒသမ်ားမွ ကုိယ္စားလွယ္မ်ားတုိ႔ တက္ေရာက္ၾကေသာ ပင္လံုၿမိဳ႕ 

တြင္ က်င္းပသည့္ ညီလာခံႀကီး တရပ္တြင္ - 

	 ညီလာခံကုိယ္စားလွယ္မ်ားသည္ ၾကားျဖတ္ျမန္မာအစိုးရႏွင့္  ခ်က္ျခင္း 

ပူးေပါင္းျခင္းအားျဖင့္ ရွမ္း၊ ကခ်င္ႏွင့္ ခ်င္း တုိ႔သည္ လြတ္လပ္ေရးကို ပိုမို၍ 

လ်င္ျမန္စြာ ရရွိလိမ့္မည္ဟု ယံုၾကည္ၾကသည္ႏွင့္အညီ္ -

ညီလာခံကုိယ္စားလွယ္မ်ားက ကန္႔ကြက္သူမရွိဘဲ ေအာက္ပါအတုိင္း သေဘာ 

တူညီ ၾကေလသည္။

၁။	 ေတာင္တန္းသားမ်ားစည္းလံုးညီညြတ္ေရးအဖြဲ႔ (တ-စ-ည-ဖ) ကုိယ္စား 

လွယ္မ်ား၏ အၾကံျပဳေထာက္ခခံ်ကအ္ရ ေတာငတ္န္းသားမ်ား၏ ကုိယ္စား 

လွယ္တဦးကုိ ဘုရင္ခံက ေရြးခ်ယ္၍ ထိုပုဂၢိဳလ္ကုိ ေတာင္တန္းေဒသမ်ား 

ဆိုင္ရာ အတိုင္ပင္ခံအျဖစ္ ခန္ ႔ထားျပီး အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္  အာဏာမ်ားကုိ 

အလားတူ အပ္နွင္းရမည္။

၂။	 ထိုအတိငုပ္ငခ္ပံဂုၢိဳလ္ကုိ ဘုရငခ္၏ံ အမႈေဆာင္ေကာငစ္တီြင ္ဌာနလက္ကုိင ္

မရိွ ေကာင္စီဝင္တဦးအျဖစ္ ခန္႔ထား၍ ကာကြယ္ေရးႏွင့္ ျပည္ပကိစၥရပ္မ်ား 

တြင္ အေျခခံဥပေဒထံုးနည္းအရ အမႈေဆာင္ေကာင္စီ၏ အာဏာလက္ 

ေအာက္သုိ႔ ေရာက္ရွိသည့္နည္းတူ ေတာင္တန္းေဒသမ်ားကုိလည္း အမႈ 

ေဆာင္ေကာင္စီ၏ အာဏာလက္ေအာက္သုိ႔ ေရာက္ရိွေစရမည္။ ဤ 
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နည္းလမ္းမ်ားအတုိင္း ေတာင္တန္းေဒသဆုိင္ရာ အတိုင္ပင္ခံပုဂၢဳိလ္ အား 

အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္အာဏာကုိ အလားတူ ေပးအပ္ရမည္။

၃။	 အဆိပုါအတုိငပ္ငခ္ပံဂုၢိဳလ္ကုိ ၎ႏငွ့လူ္မ်ိဳးခ်င္းမတူေသာ ဒတိုယအတုိငပ္ငခ္ ံ

ပုဂၢိဳလ္ႏွစ္ဦးက ကူညီေစရမည္။ ေရွးဦးစြာ ဒုတိယအတိုင္ပင္ခံပုဂၢိဳလ္ႏွစ္ဦး

တုိ႔သည္ ၎တုိ႔အသီးသီး သက္ဆုိင္သည့္နယ္မ်ား၏ ကိစၥရပ္မ်ားကုိ 

ေဆာငရ္ြက္ရန္ျဖစ၍္ အတုိငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိမွာ အျခားေတာငတ္န္းေဒသအားလံုး 

တုိ႔၏ ကိစၥရပ္မ်ားကုိ ေဆာင္ရြက္ေစရန္ျဖစ္သည္။ ၎တို႔သည္ ထံုးနည္း 

ဥပေဒအရ ပူးတြဲတာဝန္ယူရသည့္မူအတုိင္း ရြက္ေဆာင္ေစရမည္။

၄။	 အတုိငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိသည ္အမႈေဆာင္ေကာငစ္တီြင ္အဖြဲ႔ဝငလ္ႀူကီးအေနျဖင့ ္

ေတာင္တန္းေဒသမ်ား၏ တဦးတည္းကုိယ္စားလွယ္အျဖစ္ ပါဝင္ရမည္ 

ျဖစ္ေသာ ္လည္း ဒတုယိအတိုငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိမ်ားသည ္ေတာငတ္န္းေဒသမ်ား 

ႏငွ့ ္သက္ဆုိင ္ရာကိစၥရပမ္်ားကုိ ေဆြးေႏြးၾကသည့အ္ခါ အမႈေဆာင္ေကာငစ္ ီ

အစည္း အေဝးမ်ားတြင္ တက္ေရာက္ႏိုင္ခြင့္ရွိေစရမည္။

၅။	 အထက္တြင ္သေဘာတူညသီည့အ္တုိင္း ဘုရငခ္၏ံ အမႈေဆာင္ေကာငစ္ကုိီ 

တုိးခ်႕ဲမည္ျဖစ္ေသာလ္ည္း၊ ေတာငတ္န္းေဒသမ်ား၏ နယ္တြင္းအပုခ္်ဳပ္ေရး 

တြင ္ယခခုစံားေနရေသာ ကုိယ္ပိငုအု္ပခ္်ဳပ္ေရးကုိ မညသ္ည့န္ည္းနငွ့မ္ဆိုု 

တစုုတံရာ လက္လြတ္ေစရန ္အဆိုုပါေကာငစ္ကီ လံုုးဝျပဳလုုပ္ျခင္းမရွိေစရ။ 

ေတာငတ္န္းေဒသမ်ားအတြက္ နယ္တြင္းအုပခ္်ဳပ္ေရးတြင ္ကိုယ္ပိငု္ျပဌာန္း 

ခြင့္ အခြင့္အေရးမ်ား အျပည့္အဝရွိရမည္ဟု မူအားျဖင့္ သေဘာတူညီ 

ၾကသည္။

၆။	 ပူးေပါင္းထားၿပီးသည့္ ျမန္မာျပည္အတြင္း သီးသန္႔ကခ်င္ျပည္နယ္တခု 

နယ္နမိတ္ိ သတ္မတ္ွျခင္းႏငွ့ ္တည္ေထာင္္ျခင္း ေမးခြန္းသည ္တုိင္းျပဳျပည္ျပဳ 

လြတ္ေတာက္ ဆံုးျဖတ္ရန ္ျဖစ္ေသာ္လည္း ဤကဲသ့ို႔သီးျခား ျပညန္ယ္တခ ု

ထားရိွသင့္ေၾကာင္းကုိ သေဘာတူညီၾကသည္။ ဤရည္ရြယ္ခ်က္ အထ 

ေျမာက္ရန္ အလုိ႔ဌာ ပထမေျခလွမ္းအေနျဖင့္ ၁၉၃၅ ခုႏွစ္ ျမန္မာႏုိင္ငံေတာ္ 

အစုိးရ အက္ဥပေဒအရ ၊ ေနာက္ဆက္တြစဲာရင္းပါ အပုိင္း-၂- ေဒသမ်ားကဲသုိ့႔ 

ျမစႀ္ကီးနားႏငွ့ ္ဗန္းေမာ ္ခရိငုတုိ္႔၏ အပုခ္်ဳပ္ေရးတြင ္ ေတာငတ္န္းေဒသဆုိငရ္ာ 
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အတုိင္ပင္ခံပုဂၢဳိလ္ႏွင့္ ဒုတိယအတိုင္ပင္ခံပုဂၢဳိလ္တို႔အား ေဆြးေႏြးတုိင္ပင္ 

ရမည္။

၇။	 နယ္စပ္ေဒသမ်ား၏ ႏိုင္ငံသားတို႔သည္ ဒီမိုကေရစီႏိုင္ငံမ်ားတြင္ အေျခခံ 

မ်ားအျဖစ္ အသိအမွတ္ျပဳထားေသာ အခြင့္အေရးမ်ားႏွင့္ရပိုင္ခြင့္မ်ားကို 

ခံစားပိုင္ခြင့္ရွိေစရမည္။

၈။	 ဤစာခ်ဳပ္တြင္ သေဘာတူညီၾကသည့္အစီအစဥ္မွာ ျပည္ေထာင္စုရွမ္းျပည္ 

နယ္စုတြင္ ယခုအပ္ႏွင္းၿပီးေသာ ဘ႑ာေရးႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ ကုိယ္ပိုင္ 

ျပဌာန္းခြင့္ကုိ ထိခိုက္ျခင္းမရွိေစရန္။

၉။	 ဤစာခ်ဳပ္တြင္ သေဘာတူညီၾကသည့္အစီအစဥ္တိုု႔မွာ ျမန္မာျပည္ အခြန္ 

ေတာ္ေငြမ်ားမွ ကခ်င္ေတာင္တန္းေဒသမ်ားႏွင့္ ခ်င္းေတာင္တန္းေဒသ 

မ်ားက ရသင့ရ္ထုိက္ေသာ ဘ႑ာေရး အကူအညကီုု ိထိခုုက္ိျခင္း မရွိေစရ။ 

ျမန္မာျပည္နွင့္ ျပည္ေထာင္စုုရွမ္းျပည္တိုု႔၏ ဘ႑ာေရး အစီအစဥ္မ်ား 

ကဲသုိ့႔ ကခ်င္ေတာငတ္န္းေဒသႏငွ့ ္ခ်င္းေတာငတ္န္းေဒသမ်ားတုိ႔ အတြက္ 

အလားတူ အစအီစဥမ္်ားကုိ ထားရွကိ်င့သံု္းရန ္ျဖစ္ႏိငုမ္ည ္မျဖစ္ႏိငုမ္ညကို္ 

ဘုရင္ခံ၏ အမႈေဆာင္ေကာင္စီက၊ ေတာင္တန္းေဒသမ်ား၏ အတိုင္ပင္ခံ 

ပဂုၢဳလ္ိႏငွ့ ္ဒတိုယ အတိုငပ္ငခ္ပံဂုၢဳလ္ိတို႔ႏငွ့အ္တူ စစ္ေဆး ၾကည့ရ္ွဴ႕ရမည။္
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ရွမ္းေကာ္မတီ	 	 	 ကခ်င္ေကာ္မတီ

(ပံု) 	ခြန္ပန္းစိန္၊ ေတာင္ပိုင္စဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဆမားဒူဝါ ဆင္ဝါးေနာင္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ေရႊသိုက္၊ ေညာင္ေရႊစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္ရစ္(ပ္)၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ဟုံဖ၊ ေျမာက္သိႏီၷစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ ဒိန္ရတန္၊ ျမစ္ႀကီးနား

(ပံု) 	စဝ္ႏြံ၊ လဲခ်ားစဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္စံထြန္း၊ မိုင္းပြန္စဝ္ဖလံု	 	 (ပံု) ဒူဝါ ေဇာ္လ၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	စဝ္ထြန္းေအး၊ သာမိုင္းခမ္းစဝ္ဖလံု	 (ပံု) ဒူဝါ လဗန္ဂေရာင္၊ ဗန္းေမာ္

(ပံု) 	ဦးျဖဴ၊ သထံုစဝ္ဖလံုကိုယ္စားလွယ္	

(ပံု)	 ခြန္ဖံုး (ကခ်င္ကိုယ္စားလွယ္၊	 	 ခ်င္းေကာ္မတီ

	 ေျမာက္သိႏီၷ)	 	 (ပံု) ပူးလွဳရ္မႈန္း (ေအတီအမ္၊

(ပံု) 	ဦးတင္ဧ	 	 	 အိုင္ဒီအက္စ္အမ္၊ ဘီအီးအမ္၊

(ပံု) 	ဦးထြန္းျမင့္	 	 	 ဖလမ္း)

(ပံု) 	ဦးၾကာပု	 	 (ပံု) ပူးေသာင္ဇာခုပ္ (ေအတီအမ္၊

(ပံု) 	ဦးခြန္ေစာ	 	 	 တီးတိန္)

(ပံု) 	စဝ္ရစ္ဖ	 	 (ပံု)	 ပူးကီးအိုမန္း

(ပံု) 	ဦးခြန္ထီး	 	 	 (ေအတီအမ္၊ ဟားခါး)

ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရ

(ပံု) 	ေအာင္ဆန္း

	 ၁၂/၂/၄၇
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b. Panglong agreement (English version)
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c. The Panglong Agreement (Shan version)
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THE PANGLONG AGREEMENT 1947

Dated: Panglong the 12th February 1947

	 A Conference having been held at Panglong, attended by certain 
Members of the Executive Council of the Governor of Burma, all Saohpas 
and representatives of the Shan State, the Kachin Hills and the Chin Hills:

	 The Members of the Conference, believing that freedom will be more 
speedily achieved by the Shan, the Kachin and the Chin by their immediate 
co-operation with the Interim Burmese Government:

	 The Members of the Conference have accordingly, and without 
dissentients, agreed as follows:-

1.	 A Representative of the Hill Peoples, selected by the Governor on the 
recommendation of representatives of the Supreme Council of the 
United Hill Peoples (SCOUHP), shall be appointed a Counsellor to the 
Governor to deal with the Frontier Areas.

2.	 The said Counsellor shall also be appointed a Member of the Governor’s 
Executive Council, without portfolio and the subject of Frontier Areas 
brought within the purview of the Executive Council by Constitutional 
Convention as in the case of Defense and External Affairs. The Counsellor 
for Frontier Areas shall be given executive authority by similar means.

3.	 The said Counsellor shall be assisted by two Deputy Counsellors 
representing the races of which he is not a member. While the two 
Deputy Counsellors should deal in the first instance with the affairs 
of their respective areas and the Counsellor with all the remaining 
parts of the Frontier Areas, they should on Constitutional Convention 
act on the principle of joint responsibility.

4.	 While the Counsellor, in his capacity as a Member of Executive Council, 
will be the only representative of the Frontier Areas on the Council, 
the Deputy Counsellor shall be entitled to attend meetings of the 
Council when subjects pertaining to the Frontier Areas are discussed.

5.	 Though the Governor’s Executive Council will be augmented as agreed 
above, it will not operate in respect of Frontier Areas in a manner 
which would deprive any portion of those Areas of the autonomy 
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which it now enjoys in internal administration. Full autonomy in 
internal administration for the Frontier Areas is accepted in principle.

6.	 Though the question of demarcating and establishing a separate 
Kachin State within a United Burma is one which must be relegated 
for decision by the Constituent Assembly, it is agreed that such a State 
is desirable. As a first step towards this end, the Counsellor for Frontier 
Areas and the Deputy Counsellors shall be consulted in the 
administration of such areas in the Myitkyina and the Bhamo Districts 
as are Part II Schedules Areas under the Government of Burma Act 
of 1935.

7.	 Citizens of Frontier Areas shall enjoy rights and privileges which are 
regarded as fundamental in democratic countries.

8.	 The arrangements accepted in this Agreement are without prejudice 
to the financial autonomy now vested in the Federated Shan States.

9.	  The arrangements accepted in this Agreement are without prejudice 
to the financial assistance which the Kachin Hills and the Chin Hills 
are entitled to receive from the revenues of Burma, and the Executive 
Council will examine with the Frontier Areas Counsellor and Deputy 
Counsellors the feasibility of adopting for the Kachin Hills and the 
Chin Hills financial arrangements similar to those between Burma 
and the Federated Shan States.

Shan Committee 
Sd. Hkun Pan Sing, (Saohpalong of Tawngpeng State)
Sd. S. S. Thaike (Saohpalong of Yawnghwe State)
Sd. Sao Hom Hpa (Saohpalong of North Hsenwi Sate)
Sd. Sao Num (Saohpalong of Laihke State)
Sd. Sao Sam Htun (Saohpalong of Mong Pawn State)
Sd. Sao Htun E. (Saohpalong of Hsamonghkam State)
Sd. Maung Pyu (Representative of Hsahtung Saohpalong)
Sd. Hkun Pung
Sd. Tin E
Sd. Kya Bu
Sd. Htun Myint
Sd. Hkun Saw
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Sd. Sao Yape Hpa
Sd. Hkun Htee

Kachin Committee

Sd. Sinwa Nawng, Myitkyina
Sd. Zau Rip, Myitkyina
Sd. Dinra Tang, Myitkyina
Sd. Zau La, Bhamo
Sd. Zau Lawn, Bhamo
Sd. Labang Grong, Bhamo

Chin Committee

Sd. Hlur Hmung, ATM, I.D.S.M., B.E.M., Falam
Sd. Thawng Za Khup, ATM, Tiddim
Sd. Kio Mang, ATM, Haka

Burmese Government

	 Sd. Aung San

	 12/2/47
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Chapter Three

Interpreting the Panglong Agreement

1.	 The Panglong Agreement is a treaty made by the Federated Shan 

States governed by the 1922 Federated Shan States Act, the Kachin 

Hills governed by the 1895 Kachin Hill Tribes Regulation, and the 

Chin Hills governed by the 1896 Chin Hills Regulation to cooperate 

with the interim government of Burma led by General Aung San to 

speedily achieve independence and form a Union based on equal 

footing. 

The Federated Shan States, Kachin Hills and Chin Hills that would 

become federal units of the soon to be formed federation would 

enjoy “Full autonomy” in principle. 

2.	 They would maintain self-determination in their internal 

administration. This right is highlighted in the Agreement’s Clause 

5. 

3.	 The Agreement’s Clause 6 specified the Kachin Hills governed under 

the Kachin Hill Tribes Regulation together with Myitkyina and 

Bhamo districts as soon to be created Kachin State. Indeed this was 

one of the ineffaceable concessions in the Agreement. 

4.	 The Agreement’s Clause 7 guarantees democracy would be the 

norm in the Frontier Areas that would become units of the new 

federation and that all ethnic peoples and citizens would enjoy 

“rights and privileges which are regarded as fundamental in 

democratic countries.” 

5.	 The agreement’s Clause 8 and Clause 9 guarantee “financial 

autonomy now vested in the Federated Shan States” would not be 

prejudiced, and that “feasibilities of adopting for the Kachin Hills 
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and the Chin Hills financial arrangements similar to those between 

Burma and the Federated Shan States” would be explored. 

General Aung San signing the Panglong Agreement

Sao Shwe Thaike of Yawnghwe signing the Panglong Agreement
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Reference documents

1. Decisions arrived by the Shan-Kachin Committee on 6 February 

1947, at 02:30 p.m.

The Committee is of the opinion that the freedom for the Shans and the 

Kachins would be achieved sooner through the cooperation with the 

Burmese. As such the two races would send in their respective 

representatives to take part in the Executive Council of the Burmese 

Government during the transition period, with the following conditions: 

(1)	 Same status, rights and privileges as enjoyed by the Burmese 

on democratic lines. 

(2)	 The Shan and the Kachin members in the Executive Council 

would be responsible for all their respective internal affairs 

and would jointly be responsible for common subjects, e.g. 

Defence, Foreign Affairs, Railway, Customs etc. 

(3)	 This Committee supported the demand of the Kachins for 

their desire to have a distinct separate Kachin State.

(4)	 The terms of agreement as arrived at between the Burmese 

delegates and his Majesty’s Government is not to be binding 

on the Shans and the Kachins. 

(5)	 The right to secede after attainment of freedom from 

Confederation with Burma if and when we choose. 
Shan Committee 

Sd. Hkun Pan Sing, (Saohpalong of Tawngpeng State)
Shan Committee
sd:  Hkun Pan Sing,
Saohpalong of Tawngpeng State.
sd:  Sao Shwe Thaik,
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Saophalong of Yawnghwe State.
sd:  Sao Hom Hpa, 
Saohpalong of North Hsenwi State.
sd:  Sao Num, 
Saohpalong of Laihka State.
sd:  Sao Sam Htun, 
Saophalong of Mong Pawn State.
sd:  Sao Htun E, 
Saophalong of Hsamonghkam State.
sd:  Hkun Pung
sd:  Tin E
sd:  Htun Myint

Kachin Committee

sd. Sinwa Nawng, 
Myitkyina
sd:  Zau Rip, 
Myitkyina.
sd:  Dinra Tang, 
Myitkyina.
sd:  Zau La, Bhamo.
sd:  Zau Lawn, Bhamo.
sd:  Labang Grong, Bhamo.

The new monument commemorating the  “Mainland and Hill Regions Unification 
Treaty” in Panglong today
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Original monument erected in commemoration of  “Hill Regions and Mainland 
Unification Treaty”  in Panglong
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2. Decision arrived at by the combined Shan-Kachin-Chin Committee 
on 7 February 1947, at 09:00 a.m.

The Chin delegation having arrived on the night of the 6th February 

1947 was welcomed to the meeting. It consisted of:

(1)	 U Hlur Hmung, ATM, I.D.S.M., Falam, Chin Hills.

(2)	 U Thawng Za Hkup, ATM, Tiddim, Chin Hills.

(3)	 U Kio Mang, ATM, Haka, Chin Hills.

1.	 The terms of the decision arrived at yesterday by the Shan 

representatives and the Kachin Delegation at their meeting at 2.30 

P.M. was duly ready out and explained to the Chin delegates who 

approved of the decisions and subscribed to the same with the 

following additions which were unanimously approved by all.

(a)	 All rights and privileges as regards Central Revenue enjoyed 

by Shans shall also be extended to the Chins and Kachins on 

a population basis.

(b)	 Any deficiency in local finance to be made good from Burma 

Revenues.

(c)	 There shall be formed a Supreme Executive Council of the 

United Hill Peoples composed of representatives of Shans, 

Chins, and Kachins which shall have full power of decisions 

on all matters of policy between the Hill Peoples and the 

Government of Burma.
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Shan Committee 
sd: Hkun Pan Sing, Saohpalong of Tawngpeng State.

sd:  S.S. Thaike, Saohpalong of Yawnghwe State.

sd:  Sao Hom Hpa, Saohpalong of North Hsenwi State.

sd:  Sao Num, Saohpalong of Laihka State.

sd:  Sao Sam Htun, Saohpalong of Mong Pawn State.

as.  Sao Htun E, Saophalong of Hsamongkam State. 

sd:  Mg Pyu, Represintative of Hsahtung Saohpalong. 

sd:  Hkun Pung

sd:  Tin E

sd:  Htun Myint

sd:  Kya Bu

sd:  Hkun Saw

sd:  Sao Yape Hpa

sd:  Khun Htee

Kachin Committee 

sd: Sinwa Nawng, Myitkyina.

sd:  Zau Rip, Myitkyina.

sd:  Dinra Tang, Myitkyina.

sd:  Zau La, Bhamo.

sd:  Zau Lawn, Bhamo.

sd:  Labang Grong, Bhamo.

Chin Committee 

sd:sd:  Hlur Hmung, ATM, IDSM, BEM, Falam.

sd:  Thawng Za Khup, ATM, Tiddin.

sd:  Kio Mang, ATM, Haka.
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3. General Aung San’s response to Joint Shan-Kachin-Chin Committee 

decisions

On 10 February 1947, at the beginning of the day’s session in Panglong, 

General Aung San said:

“We are against the British pushing the Frontier Areas 

around. We had spoken for the Frontier Areas in London, 

due to our desire for them to achieve equal status with 

Burma. The Burmese people wish to be free from British 

slavery. And we wish you to be free like us. I also want 

you to be rest assured you will not become Burmese 

slaves.” 

He then went on to respond to the 5-point decision made by the Shan-

Kachin-Chin Committee.

On Point 1:	 Same status, rights and privileges as enjoyed by the 

Burmese on democratic lines

I guarantee that after independence, there shall be no 

discrimination in status and that the peoples of the 

Frontier Areas shall enjoy equal rights with the people 

of Burma (Huge applause followed)

On Point 2:	 Shan, Kachin and Chin shall be responsible for their 

respective internal affairs and jointly be responsible for common affairs 

such as defense, foreign affairs, among others 

I accept this on principle. I find nothing more to add on 

this. 

On Point 3:	 A separate Kachin State 

I don’t believe a separate Kachin State is viable without 

the inclusion of Myitkyina, Bhamo and the Katha flatlands. 
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I have no mandate for this. But I support the demand in 

principle and will propose it to the AFPFL (Anti-Fascist 

People’s Freedom League which Aung San is the head) 

convention to be held in a few weeks (Huge applause 

followed) 

On Point 4:	 Terms of the Aung San-Attlee Agreement should not 

be binding to the Shan, Kachin and Chin

Since it has no bearing on what we are discussing here, 

I have nothing to say on this point.

On Point 5:	 The right of secession 

I accept this in principle. But this conference will not be 

able to reach agreement on this matter, which should be 

presented to the Constituent Assembly to be formed soon. 

(The majority of the participants supported the point 

made by him.)

General Aung San later said: Secession is their right. But it is our job to 
treat them right, so they don’t want to secede.
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Footnote

1.	 Many latter-day non-Burman leaders consider the speech General 
Aung San made on 10 February 1947 to be part of the “Panglong 
Promises”

2.	 In his introduction to the Political Legacy of Aung San, Silverstein 
quotes The Times of Burma:

“In a report to the nation which he delivered just prior 
to his departure for the Second Panglong Conference, he 
stated that “the affairs of the Frontier Areas are the 
concerns of the people in those areas. If they declare they 
want the same rights and privileges as ourselves, they 
will get them.” He restated this proposition at the 
conference by saying, “the Hill people would be allowed 
to administer their own areas in any way they please and 
the Burmese would not interfere in the internal 
administration.””

(See Josef Silverstein (Ed). 1993. The Political Legacy of Aung San. Ithaca: 
Cornell Southeast Asia Program. P10.)

Col David Rees Williams,  1st Baron Ogmore, Chairman of Frontier Areas 
Committee of Enquiry (FACE)
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Chapter Four

The Panglong Promises

The Panglong Agreement is a treaty of unification. It outlines the 

promises made by the signatories: the basic political, economic, social 

and cultural rights to be enjoyed by the member units in the federation. 

They were meant to be served as guiding principles for the Union 

constitution to be drafted. 

The report by the Frontier Areas Committee of Enquiry (FACE) which 

was formed in the immediate aftermath of the Panglong Conference 

further illustrates the method of association as recommended by the 

witnesses who testified before the Committee.

Furthermore, the 7-point directive moved by Gen Aung San at the 

Constituent Assembly first session in June 1947 summed up the form 

of the new nation to be established by the 4 former colonies. 
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Historic records pertaining to Panglong Promises

a. Supreme Council of United Hill Peoples (SCOUHP) memorandum 
to the Frontier Areas Committee of Enquiry (FACE)

Though the Panglong Agreement had recognized Self Determination as 

the basic unification principle, no details were given as to how the new 

nation should be formed. The Frontier Areas Committee of Enquiry 

(FACE), originating from the Aung San-Attlee Agreement Paragraph 8 

(d) therefore was set up to explore “the best method of associating the 

Frontier peoples with the working out of the new constitution for 

Burma.”

Note

Paragraph 8 (a) and (b) refer to the need for the consent of the Frontier 

peoples and (c) and (d) to the need for post-Panglong follow-up.

FACE began its work in March 1947 and submitted its 24 April report 

to the Constituent Assembly in June of its findings and recommendations 

for the best “method of association.” 

During the Panglong Conference, Shan, Chin and Kachin leaders had 

also been successful in forming the Supreme Council of United Hill 

Peoples (SCOUHP), regarded by some observers as “a Government 

rivaling that of Burma Proper.” It, on behalf of Shan, Chin and Kachin, 

presented the following memorandum to FACE on 21 April 1947. It was 

signed by Sao Shwe Thaike as President of the SCOUHP:

1.	 Representative members to the Constituent Assembly to be 

nominated by the Provincial Councils proportionately on 
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intellectual basis, irrespective of race, creed and religion as far as 

the Hill Areas are concerned.

2.	 To take part in the Burmese Constituent Assembly on population 

basis, but no decision to be effected in matters regarding a 

particular area without a 2/3rd majority of votes of the 

representatives of the Areas concerned. (Special consideration 

for Chins in view of divergence of language, customs and difficult 

means of communication.) 

(a)	 Equal rights for all.

(b)	 Full internal autonomy for all representatives of Hill Areas. 

(c)	 Right of secession from Burma proper at any time after 

attaining Freedom.

3.	 It is resolved that due provision shall be made in the future 

Burmese Constitution that no diplomatic engagements shall be 

undertaken or appointments made without prior reference to the 

Hill States. 

4.	 In matters of common subjects e.g. Defense, etc, no decision shall 

be made without the proper consent of the majority of 

representatives of the Hill States irrespective of the Burmese votes. 

5.	 The provision shall be made in the Constitution of the Federated 

Burma that any change, amendment or modification affecting the 

Hill States, either directly or indirectly, shall not be made without 

a clear majority of 2/3rd votes of the representatives of the Hill 

States. 

6.	 When opinion differs as to the interpretation of the terms in the 

Constitution, the matter shall be referred for decision to a bench 

of the High Court of Judicature at Rangoon comprising of the Chief 

Justice and two other Justices (the Supreme Court, the appointment 

or selection of which judges should by convention be approved 

by the majority of Frontier members of the federated Government).
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7.	 The total numbers of the Burmese members in the Federal Cabinet 

shall not exceed the total number of the members of the Frontier 

States in the said Cabinet

The memo was presented so as to enact constitutional safeguards for 

these principles. 

b. Frontier Areas Committee of Enquiry (FACE). Summary of its 
constitutional recommendations 

Following its hearings with witnesses from the Chin, Kachin and 

signatories together with others including Karen and Karennis, FACE 

submitted its recommendations which include, among others

•	 The view of the witnesses from the Federated Shan States and the 

Kachin Hills are strongly in favor of a federated Burma in which 

the Federated  Shan States will form a state or unit and the Kachin 

Hills another. 

•	 They desire the fullest possible autonomy for the states with the 

federation but agree that certain subjects of general scope should 

be entrusted to the federation. 

Explanatory Note: The word ‘autonomy’ signifies the political right of 

a country or region to be independent and govern itself. The right covers 

self-determination and self-rule. 

•	 On the evidence tendered before (the Committee), representatives 

from the Chin Hills do not desire to federate the Chin Hills with 

Burma proper but prefer an amalgamation of their area with 

Ministerial Burma, stipulating only there should be no interference 

with their tribal customs and traditions and that their chieftains 

should be allowed to administer their tracts as of present. However 

on the day after they had tendered their evidence, the witnesses 



yifvHkvufpJG

95

submitted a letter saying they had not understood the point 

correctly and that they intended to say that the Chin Hills should 

form a separate state within a federated Burma.  

•	 The witnesses from Somra Tract, Thaungdut, Singkaling Hkamti 

and the Homalin sub division expressed categorically the view 

that their areas should be incorporated in Ministerial Burma and 

should be given the same constituency and other rights as other 

areas in Burma Proper.  

•	 The representatives from the Karenni states, while stating clearly 

that they wished to be represented in the Constituent Assembly, 

did not definitely commit themselves to any views in regard to 

the entry of the Karenni States into a federated Burma. 

•	 The weight of opinion among the witnesses examined by (the 

Committee) is that, if there should be a Burma federation, the 

federal organ should deal with the following subjects:

1.	 External affairs

2.	 Defense

3.	 Post and telegraphs

4.	 Communications

5.	 Currency and coinage

6.	 Customs

7.	 Titles and honors
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c. General Aung San’s 7 points constitutional directive

On 6 June 1947, General Aung San moved the following basic principles 

in the form of directives to the Constituent Assembly which were 

adopted on 17 June.

The 7 constitutional principles contained in the directives were:

(1)	 The Constitution shall be that of an Independent Sovereign 

Republic to be known as the “Union of Burma.”

(2)	 The Union shall comprise such units as shall be specified by the 

Constitution and the units so specified shall exercise such 

autonomy as shall be defined in the Constitution.

(3)	 All powers and authority of the Independent Sovereign Republic 

of Burma, its Constituent Parts and Organs of Government shall 

be derived from the People.

(4)	 The Constitution shall guarantee and secure to all the peoples of 

the Union, social, economic and political justice, equality of status, 

of opportunity and before the law; freedom of thought, expression, 

belief, worship, vocation, association and action, subject to the 

law and public morality, shall be guaranteed by the Constitution. 

(5)	 The Constitution shall provide adequate safeguards for minorities.

(6)	 The integrity of the territory of the Independent Sovereign 

Republic of Burma and its Sovereign rights on land, sea and air 

shall be maintained according to justice and international law.

(7)	 This historic land of Burma shall attain its rightful and honored 

place in the world, make its full and willing contribution to the 

advancement and welfare of mankind and affirm its devotion to 

the ideal of peace and friendly co-operation amongst nations 

founded on international justice and morality.
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d. Efforts to implement the Panglong Promises

On 19-23 May 1947, the AFPFL held its convention at the Jubilee Hall 

to prepare a constitutional draft for the Constituent Assembly scheduled 

to take place in June. The draft drawn up by the convention had 14 

chapters including:

Chapter1. Form of State

Chapter2. Fundamental rights

Chapter 3. Directive principles of state policy

Chapter 4. Union of Burma President

Chapter 5. Union Legislature 

Chapter 6. Union Executive 

Chapter 7. Union Judiciary

Chapter 8. Union State 

Chapter 9. Autonomous State

Chapter 10. National Area Administrator

Chapter 11. National minorities

Chapter 12. Right of Secession 

Chapter 13. Amendment of the Constitution

Chapter 14. Provisions relating to transitory period  

In this case, articles and clauses pertaining to Union States are 

noteworthy such as:

•	 For the administration of Union States, there must be state 

constitutions compatible with the Union constitution. In those 

constitutions, there would be distinctive features and 

characteristics. 

•	 The Governor who would be the head of the state must be elected 

by the state legislature.
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•	 The Union State Legislature could legislate exclusively those 

matters indicated in the draft constitution, which include:

Chapter 1. Constitutional matters

Chapter 2. Finance

Chapter 3. Economic matters

Chapter 4. Security issues

Chapter 5. Communications

Chapter 6. Education

Chapter 7. Health care 

Chapter 8. Local government

e. The 1947 constitution: its weaknesses

Had the country been able to establish a genuine federal union based 

on the principles of democracy, equality and self-determination in line 

with the Panglong Spirit, Panglong Principles and Panglong Promises 

in 1947, the present 60 year plus long war could have been avoided. It 

would also have been free from one party dictatorship and military 

rule. 

However, following the assassination of General Aung San and national 

leaders, the drafting of the constitution had deviated from his directives. 

It had also ignored the Panglong Spirit, Panglong Principles and 

Panglong Promises. The end product was a sham Union, a dubious 

marriage between a federal and unitary systems. 

The first weakness was the failure to vest full self-determination and 

political powers in the states. According the guidelines laid down by 

General Aung San, the states should have their own legislature, executive 

and judiciary. They should also have their own constitutions in order 
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to exercise their legislative, executive and judicial powers. However, 

states had not been vested with self-determination and political powers 

by the 1947 constitution. Instead of having their own constitutions, 

legal provisions for states were lumped into the Union Constitution. In 

the end, the states, far from being able to exercise their freedom, found 

themselves being deprived of the quasi autonomy they already had 

enjoyed under British rule.

The second weakness was the failure to set up the Upper House 

(Chamber of Nationalities) with equal number of representatives from 

each federal unit. What turned up instead was an Upper House that was 

similar to the Lower House (Chamber of Deputies) that was chosen 

population-wise. 

The outcome, no wonder, was that both legislative houses were 

dominated by the Burman (Bamar) majority. The whole Union, as a 

consequence, was at the mercy of one single race.

The third weakness  was the failure to jointly form a Union government 

as intended by Panglong. Instead, the Burmese government that 

governed the Burmese majority regions became the Union Government. 

These weaknesses had led to the constitutional amendment movement, 

1960-62, which was cut short by the military coup on 2 March 1962.
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f. More efforts to implement the Panglong Promises

(1) Inter State Conference in Taunggyi 

An inter-state conference was held in Taunggyi, 8-16 June 1961, for the 

purpose of amending the Union constitution. A total of, 330 

representatives and observers had participated there:

1.	 Kayah		 20

2.	 Mon		  13

3.	 Rakhine 	 5

4.	 Karen		 27

5.	 Chin		  5

6.	 Kachin 	 26

7.	 Shan		  130

8.	 Observers	 104

The conference had passed 5 resolutions; one of which was the all-out 

support for the amendment of the charter. 

Motion #1.	 Proposal for the formation of Inter States Unity 

Organization

To unitedly strive for the perpetuation of the Union of Burma, for the 

development of the states, and for the equality of all national minorities, 

the conference unanimously passes a resolution for the formation of 

an Inter States Unity Organization  

Tabled by:	 U Maung Maung, Ra-Ta-Nya, Rakhine representative

Seconded by:	 Duwa Lawang Li, member of Chamber of Deputies, 

Kachin representative
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Motion #2:	 Proposal for the version of the Union Constitution 

As the existing Constitution of the Union of Burma does not contain 

sufficient conditions for the equality of states and national minorities, 

and also with the desire for the perpetuation an out of consideration 

for the good of the Union of Burma, it is deemed that a revision of the 

constitution has become necessary. 

Therefore

a.	 The conference unanimously agrees to endorse in principle 

the proposal for revising the constitution of the Union of 

Burma

b.	 A request will be made to revise the Constitution of the 

Union of Burma based on the Union of Burma based on the 

proposal made by Shan State 

Tabled by:	 U Chit Maung, Kayah State representative 

Seconded by:	 U Tun Myint, Shan State representative

Nai Ngwe Thein, Mon representative 

Saw Thin Sein , Karen representative

Motion #3:	 Proposal for the convening of a National Convention 

The Conference expressed the desire that a National Convention, 

composed of all nationalities in the whole Union, be immediately called 

at an appropriate place to ensure the development and prosperity of 

the Union of Burma; for better and closer relationship of the peoples 

of the states in the Union; for consultation with one another on the 

question of equality of all the citizens of the Union.

Tabled by:	 U San Myaing, Mon representative

Seconded by:	 U Ba Phyu, Rakhine representative 
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Motion #4:	 Proposal to create Mon, Rakhine and Chin states

This conference passes a resolution urging the Union government to 

immediately create new states within the Union that meets the 

requirement of statehood, to fulfil the strong desire of the Mon, Rakhine 

and Chin Nationalities 

Tabled by:	 U Zan Hta Sin, Kachin representative

Seconded by:	 U Kyaw Sein, Shan State representative 

 

Motion #5:	 Proposal against foreign aggression

The conference passes a resolution denouncing the Kuomintang forces 

which are committing armed aggression against the Union and earnestly 

praises the Armed Forces that are driving out the KMT forces with might 

and main. 

Tabled by:	 U Soe Maung, Shan State representative

Seconded by:	 U L.Aung Sein, Kayah State representative 

(2) The Constitutional Amendment proposal submitted by Shan State, 

also known as Federal Proposal 

1.	 The Union of Burma will be composed of the following states:

Burma State

Shan State 

Kachin State 

Karen State

Kayah State

Chin State

Rakhine/Arakan State

Mon State
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2.	 All states are equal and possess all powers except those transferred 

to the Union. (similar to Switzerland and the United States)

3.	 All states have separate constitutions, separate legislatures and 

separate governments 

4.	 The Union Parliament will be composed of Chamber of Deputies 

and Chamber of Nationalities, Election of the Chamber of Deputies 

will be passed on population basis and each state will send an 

equal number of representatives to the Chamber of Nationalities. 

The two houses have equal powers.

5.	 Union government and President shall be elected by the joint 

session of the two Houses. The cabinet will be similar to that of 

Switzerland. However, the government of the Union of Burma will 

be accountable to the Union Parliament. All cabinet members 

must also be members of parliament.

6.	 The following departments shall be vested in the Union 

government:

(a)	 Foreign relations 

(b)	 Union defense 

(c)	 Union finance

(d)	 Currency and coinage 

(e)	 Post and telegraph

(f)	 Rail, Air, and Water transport

(g)	 Union Judiciary

(h)	 Collection of Custom, duties at seaports 

There shall be no state ministries in the Union government.

7.	 All states will have complete autonomy. No other state or Union 

must interfere in the internal affairs of one state. The Chief of 

Executive of each state shall be called state president. 

8.	 All states have the right to secede from the Union
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9.	 The Union Parliament, like Switzerland, will consider whether or 

not there should be standing armed forces.

General Aung San (Center) at Yawnghwe Palace, after the Panglong Conference: Others in the front 

row are Hsamongkham, Mongpawn, Yawnghwe and Pangmi
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Chapter Five

Defining Panglong Spirit: Historic speeches pertaining to the 
Panglong Spirit, and Panglong Promises

The Panglong Spirit is the desire to comply with and implement the 

agreement signed in Panglong on 12 February 1947, together with 

related documents and speeches circulated and made by our founding 

fathers, including Aung San-Atlee Agreement Paragraph 8, memorandum 

by the Supreme Council of Hill Peoples (SCOUHP) and promises and 

vows exchanged between them. 

Additionally, the main purpose of concluding the Panglong Agreement 

was to form a Union on the basic of equality, where all member units 

singly manage their internal affairs and collectively manage their 

common affairs. 

This is an integral part of the Panglong Spirit. 

General Aung San seen with representatives at Kachin National Conference (1946)
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1. General Aung San’s response to Kachin National Conferences’ 
position 

On 28 November-3 December 1946, a Kachin national conference led 

by Duwas and participated by 5,000 people was held during the Manau 

festival in Myitkyina. The key decision taken by the conference was to 

struggle for independence jointly with Burma and establish a Kachin 

republic. Sama Duwa Sinwa Nawng was then delegated to meet General 

Aung San whose visit coincided with the conference. 

The two met at a special retreat in the Kachin Rifles post on 28 November. 

Upon hearing the conference decision, Aung San reportedly said:

I’m proud to learn you are going to struggle for independ-

ence jointly with Burma. At the same time, I believe that 

forming a union of equals with Burma will bring more 

benefits to both than setting up a separate Kachin 

republic. 

The Sama Duwa’s reply was as follows: “Joining you, the Kachins will 

become minorities. We are naturally concerned that we may be bullied 

by the Burman majority. Could the general therefore take responsibility 

for the AFPFL? 

Aung San:	“I will take full responsibility. If I cannot 

convince the AFPFL, I’m ready to terminate my 

membership in it and actively participate in the Kachin 

struggle for a separate republic.”

This was how General Aung San, with his outrightness, had won the 

trust and respect from the Kachin leaders. 
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2. General Aung San’s speech delivered at the Dhammayone Hall, 
Loikaw 

23 December 1946, during the Karen New Year Festival 

What the Karennis get from the British cannot be considered as full 

independence. In contrast, what Burma will be getting is full 

independence. If the Karenni will join the federation to be formed as a 

unit, it will have full autonomy. There shall be no interference by Burma 

in your internal affairs. The Karenni people shall have full self-

determination in running their own affairs. 

In response, the Karenni leaders informed him: “The first thing to do 

is the achievement of independence for Burma. After the new 

constitution has been drawn, we will ask the Karenni people whether 

or not they should join the Union.”

General Aung San addressing the 1947 Panglong Conference
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3. General Aung San’s speech delivered at the Panglong Conference

On 10 February 1947, at the beginning of the day’s session in Panglong, 

General Aung San said:

“We are against the British pushing the Frontier Areas 

around. We had spoken for the Frontier Areas in London, 

due to our desire for them to achieve equal status with 

Burma. The Burmese people wish to be free from British 

slavery. And we wish you to be free like us. I also want 

you to be rest assured you will not become Burmese 

slaves.”

4. General Aung San’s speech delivered at the Constituent Assembly 

From the first Session, 16 June 1947 (exerpt)

“There is no cause for the peoples of the Frontier Areas 

to harbor any misgivings. We have made agreements with 

you and we have accepted the recommendations made 

by the Frontier Areas Committee of Enquiry (FACE). It 

means we will not only be abiding by the letter of 

agreement but also by the spirit of agreement. We will 

not go back on our agreements like the colonialists have 

done. I want to tell those who are entertaining doubts on 

us that they are insulting our sense of honor, sense of 

self-respect and sense of pride. We would like you to 

understand that the Burman majority will not use 

questionable means to force you to agree to anything we 

want.”
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5. Yawnghwe Prince Sao Shwe Thaike’s speech delivered at the 
constituent Assembly

Delivered on 13 June 1947, while submitting a motion to elect U Nu 

as the Speaker 

“Due to the desire to be free from the British colonialism, 

we have joined hands with Burma Proper. But we also 

remember things that had happened in the past and 

cannot help thinking that the Burmese are superior to us 

both in number and intellect. Who can tell they won’t try 

to act like oppressors on us small nationalities some day?”

(To which Thakin Mya of Tharawaddy responded by 

saying: “We won’t let that happen.”)

Sao Shwe Thaike of Yawnghwe with U Nu seen at Constituent Assembly’s First Session
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“I don’t think anyone could blame us for worrying that 

someday our cherished principles like equality, self-

determination, and right of secession may be violated. So 

we are looking to Thakin Nu, who has the reputation of 

standing for the weak, to gallantly protect us if such 

unwanted things happen. (Applause)

Our wish is plain and simple. We want to be free from 

slavery by the British. And to be free we should join hands 

with Burma. That is why we are here at this Assembly. 

(Applause)

At the same time, we don’t wish to change hands from 

being British slaves to becoming Burmese slaves. 

(Laughter and applause) I hereby promise loud and clear 

that, for the purpose of mutual freedom, prosperity and 

equality, we are at all times ready to cooperate and work 

together.” (Applause)

This was the Panglong Spirit as expressed by the Yawnghwe prince. 
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Afterword

In order to implement the Panglong Agreement, the Frontier Areas 

Committee of Enquiry (FACE) was formed to explore the best method 

of association among the ‘Frontier peoples’ as the country’s non-

Burmans were known. Sadly, the 1947 constitution was not able to 

speak for the principles of Panglong. Nor was it able to reflect on the 

recommendations by FACE. Then Gen Aung San was assassinated and 

things changed from bad to worse. 

The Frontier peoples, far from giving up, tried to review the Panglong 

Agreement, Panglong Promises and Panglong essence by holding an 

Interstate Conference in June 1961, where the Interstate Unity 

Organization was formed and the Federal Proposal was adopted to 

change the 1947 constitution into a genuine federal charter. 

A federal seminar was then convened in Rangoon on 25 February 1962 

to discuss the Federal Proposal. Their effort came to naught when 

General Ne Win seized power by force of arms on 2 March. The ethnic 

nationalities, deprived of peaceful ways to implement Panglong, were 

finally forced to resort to armed struggle. 

To end this 60 plus year war and conflict, there is only one way: By 

establishing a federal union that General Aung San and his ethnic 

nationalities colleagues had envisioned and worked for. 
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We therefore reiterate that the country’s long drawn out war and the 

people’s long-standing sufferings may come to their long-deserved end 

only when the Panglong Spirit, Panglong Promises and Panglong 

Agreement are brought back from their long-dusty shelves. 
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At the Statue of General Aung San 

Aung San:	Hey, why are you picking my pockets?

Shan-1:	 We just want to know whether the Panglong Agreement had gone away with you!

Shan-2:	 Search thoroughly!

(From Shan State Students magazine, 1960, Rangoon University)
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